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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!
READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic
devices, such as pacemakers, should consult
their physician(s) before using this product.
Operation of electrical equipment in close
proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability,
all repairs should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your
attention to possible dangers. The safety symbols
and the explanations with them deserve your careful
attention and understanding. The symbol warnings
do not, by themselves, eliminate any danger.

The instructions and warnings they give are no

substitutes for proper accident prevention measures.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols
that may appear on this product. Read, understand,
and follow all instructions on the machine before
attempting to assemble and operate.
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Precautions that
A Safety Alert involve your safety
To reduce the risk
Read the of injury, user must
Operator’s read and understand
Manual operator's manual before
using this product.
Use this device
Indoor Use .
indoors only.
@ Clavss Il Double-insulated
Construction. |construction
This product is in
accordance with

CE CE

applicable EC directives.

This product is in

UK UKCA accordance with
cA applicable UK
legislation.
Waste electrical products
should not be disposed
WEEE of with household waste.
— Take to an authorized
recycler.

T2A | Fuse-links Time-!ag miniature
fuse-link
vV [Volt Voltage
A |Amperes Current
Hz  |Hertz Frequency (cycles per
second)
W |Watt Power
min | Minutes Time
V) Alternating Type of current
Current
Type or a
=== |Direct Current |characteristic of
current

A\ WARNING: Read and understand all
instructions. Failure to follow all instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
personal injury. The term “power tool” in all of
warnings listed refers to EGO battery operated
(cordless) Lawn & Garden machines.

WORK AREA SAFETY

m Keep the work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
environments, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Power
tools create sparks, which may ignite the
dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with grounded power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will
reduce the risk of electric shock.

Do not expose to the charger to rain or wet
conditions. Water entering the charger will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling, or unplugging the charger.
Keep the cord away from heat, oil, sharp edges,
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

Avoid body contact with grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges, and
refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is grounded.
When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

The EGO charger can charge the EGO lithium-
ion battery packs listed below:
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[BATTERY PACKS
| cBAO240

[cHARGER
| ccHoas0E

m Have your charger serviced by a qualified
repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the charger is maintained.

When servicing a charger, use only identical
replacement parts. Follow instructions in

the Maintenance section of this manual. Use
of unauthorized parts or failure to follow
Maintenance instructions may create a risk of
shock or injury.

SAFETY RULES FOR CHARGER

A\ CAUTION: To reduce the risk of electric
shock or damage to the charger and battery,
charge only those lithium-ion rechargeable
batteries specifically designated on your
charger’s label. Other types of batteries may
burst, causing personal injury or damage.

m This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Before using the battery charger, read all
instructions and cautionary markings in

this manual and on the battery charger, the
battery and the product using the battery to
prevent misuse of the products and possible
injury or damage.

Do not use the charger outdoors or expose
it to wet or damp conditions. Water entering
the charger will increase the risk of electric
shock.

Do not handle charger, including the charger
plug and charger terminals with wet hands.
Use of an attachment not recommended or
sold by the battery-charger manufacturer
may result in a risk of fire, electric shock, or
injury to persons.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.
Do not abuse the cord or charger. Never use
the cord to carry the charger. Do not pull the
charger cord to disconnect the plug from a
receptacle. Damage to the cord or charger

could occur and create an electric shock
hazard. Replace damaged cords immediately.
Make sure that the cord is located so that it
will not be stepped on, tripped over, come in
contact with sharp edges or moving parts, or
otherwise be subjected to damage or stress.
This will reduce the risk of accidental falls,
which could cause injury and damage to

the cord, which could then result in electric
shock.

Keep the cord and charger away from heat to
prevent damage to housing or internal parts.
Do not allow gasoline, oils, petroleum-based
products, etc. to come in contact with plastic
parts. These materials contain chemicals that
can damage, weaken, or destroy plastic.

Do not operate the charger with a damaged
cord or plug, which could cause shorting and
electric shock. If damaged, have the charger
repaired or replaced by an authorized service
technician at an EGO Service Center.

Do not operate the charger if it has received
a sharp blow, been dropped, or has otherwise
been damaged in any way. Take it to an
authorized service technician for an electrical
check to determine if the charger is in good
working order.

Do not disassemble the charger. Take it to an
authorized service technician when service or
repair is required. Incorrect reassembly may
result in a risk of electric shock or fire.

m Unplug the charger from the electrical outlet

before attempting any maintenance or
cleaning to reduce the risk of electric shock.
Disconnect charger from the power supply
when not in use. This will reduce the risk of
electric shock or damage to the charger if
metal items should fall into the opening. It
will also help prevent damage to the charger
during a power surge.

m Risk of electric shock. Do not touch the

uninsulated portion of output connector or
uninsulated battery terminal.

Save these instructions. Refer to them
frequently and use them to instruct others
who may use this tool. If you lend this tool to
someone else, also lend these instructions to
them to prevent misuse of the product and
possible injury.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Save these instructions. This manual contains
important safety and operating instructions
for EGO 12V Charger CCHO450E.

Before using the battery charger, read all

b
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instructions and cautionary markings on the
battery charger, the battery and the product
using the battery.

A WARNING: When using electric appliances,
basic precautions should always be followed,
including the following.

= To reduce the risk of injury, close supervision
is necessary when an appliance is used near
children.

Only use attachments recommended or sold
by manufacturer.

= Do not use outdoors.

For a portable appliance — To reduce the risk
of electrical shock, do not put charger in
water or other liquid. Do not place or store
appliance where it can fall or be pulled into
atub or sink.

A CAUTION: To reduce the risk of injury,
charge only lithium-ion rechargeable batteries.
Other types of batteries may burst, causing
personal injury or damage.

SPECIFICATIONS

230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz

Input 12w

Charger Output  |0.75A12Vamm

Charging Time <3H
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fully charge the battery pack.

1) Charge the Lithium-lon battery pack with the
correct charger.

Connect the charger to a power supply, the
red light, green light will come on for one
second and then go out.

Align the raised ribs of the battery pack with
the slot in the charger.

Insert the battery pack into the charge.

The charger will communicate with the
battery pack to evaluate the condition of the
battery pack.

When the battery pack temperature is
between 10°C and 40°C, and the battery is
significantly depleted, the red light will shine.
When the battery is charged to approximately
25% cap acity, the green LED will begin
flashing to indicate normal charging.

The green light will continue to flash while
the battery pack is charging. After charging
is complete, the green LED on the charger
will remain illuminated. A flickering red light
indicates a defective battery.

The battery pack will fully charge if left on
the charger, but it will not overcharge.

LED FUNCTIONS OF CHARGER
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LED BATTERY GREEN
oicaToR (pack  |FECLED |pgp | ACTION

Optimum charging

4°C-40°C
temperature

Charger Weight 0.29 kg

DESCRIPTION

KNOW YOUR CHARGER (Fig. A)
. Cord

. Electrical contacts

. Mounting slots

. LED Indicators

. Mounting hole

OPERATION

HOW TO CHARGE THE BATTERY PACK

oW =

A WARNING: Do not use the charger outdoors
or expose it to wet or damp conditions. Water
entering the charger will increase the risk of
electric shock.

NOTICE: Lithium-lon battery packs are shipped
partially charged. Before using it the first time,

@... Charging | Off Flashing | Charging

Battery
pack or
charger is
defective

g--- Defective | Flashing | Off

Charging
will begin
when

= Cold/Hot
g — Battery On off battery
pack

returns to
3°C-57°C.

Fully off on Charging is
charged complete

CHARGING A HOT OR COLD BATTERY PACK

If the battery pack is out of the normal
temperature range, the red LED will shine and
the green LED will go off. When the battery pack
cools down to approximately 57°C or warms to
more than 3°C, the charger will automatically
begin charging.
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DEFECTIVE BATTERY PACK OR CHARGER

If the charger detects a problem, the red LED will

begin flashing and the green LED will go off.

1. If registering as defective, remove and
reinsert the battery pack in the charger. If the
LEDs still read “defective” a second time, try
charging a different battery pack.

2. If a different battery pack charges normally,
dispose of the defective battery pack (refer to
the instructions in the battery pack manual).

3. If a different battery pack also indicates
“defective”, unplug the charger and wait until
the red LED goes out, then reconnect the plug
to the power supply. If the red LED on charger
still display defective, the charger may be

defective.

WALL-MOUNT HOLES

The charger has hanging holes for convenient
storage (Fig. A-5). Install screws in the wall
apart. Use screws sufficiently strong to hold the
combined weight of the charger and battery
pack .

MAINTENANCE

A\ WARNING: To avoid serious personal injury,
always remove the battery pack from the tool
when cleaning or performing any maintenance.

A WARNING: When servicing, use only
identical EGO replacement parts. Use of any
other parts may create a hazard or cause product
damage.

A\ WARNING: It s not recommended to use
compressed dry air as a cleaning method of

the charger. If cleaning with compressed air is
the only method to apply, always wear safety
goggles or safety glasses with side shields when
cleaning the tool. If the operation is dusty, also
wear a dust mask.

A WARNING: If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents and may be
damaged by their use.

Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

A WARNING: Do not at any time let brake
fluids, gasoline, petroleum-based products,
penetrating oils, etc. come in contact with
plastic parts. Chemicals can damage, weaken
or destroy plastic which may result in serious
personal injury.

A WARNING: When servicing, use only
identical EGO replacement parts. Use of any
other parts may create a hazard or cause
product damage. To ensure safety and reliability,
all repairs should be performed by a qualified
service technician at an EGO Service Center.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical
equipment, battery charger and
batteries/rechargeable batteries
into household waste! According
to the European law 2012/19/ EU,
electrical and electronic
equipment that is no longer
usable,and according to the
European law 2006/66/EC,
defective or used battery packs/
batteries, must be collected
separately. If electrical appliances
are disposed of in landfills or
dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater
and get into the food chain,
damaging your health and
well-being.
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TROUBLESHOOTING
PROBLEM CAUSE SOLUTION
The battery pack isn’t m The battery pack isn’t m Attach the battery pack to the
charging. connected to the charger. charger.
WARRANTY
EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSAN-
(L) comuns

A\ Restrisiko! Menschen mit elektronischen
Gerdten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten
ihren Arzt konsultieren, bevor sie dieses Gerét
verwenden. Die Bedienung von Elektrogeraten
in enger Néhe zu Herzschrittmachern kann zu
Interferenzen und Storungen des Schrittmachers
fiihren.

A\ WARNUNG: Um die Sicherheit und
Zuverldssigkeit zu gewahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht
darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche
Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole und
deren Erkldrungen verdienen Ihre vollste
Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die
Warnsymbole allein sind die Gefahren noch
nicht ausgeschaltet. lhre Anweisungen und
Warnungen sind kein Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Sicherheitssymbole
vorgestellt und beschrieben, die sich unter
Umsténden am Gerat befinden. Vor dem
Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen
samtliche Anleitungen am Gerat gelesen und
genau befolgt werden.

g Sicherheit- | VorsichtsmaBnahmen
swarnung 2u lhrer Sicherheit
Um das
Verletzungsrisiko
Lesen Sie die Zu verringern, mUSS
II Bedi ~ | der Benutzer die
u eaienung Bedi leit
sanleitung edienungsanleitung
vor der Benutzung des
Gerdtes gelesen und
verstanden haben.
G N|c!1t m Dieses Gerat nicht im
Freien :
Freien benutzen
benutzen
@ Schutzklasse | Doppelisolierte
[ Konstruktion

Dieses Produkt stimmt

C € ii—nK?]nnze- mit den einschligigen
"9 | EG-Richtlinien iberein.

Dieses Produkt

entspricht den

EE UKCA geltenden Vorschriften
des Vereinigten
Konigreichs.
Elektrische Altgeréte

diirfen nicht im
Hausmiill entsorgt,
sondern miissen einer
offiziellen Recycling-
Sammelstelle
zugefiihrt werden.

i : WEEE

T2 | Sicherung-

= |seinsiitze Trége Kleinstsicherung
v Volt Spannung
A Ampere Strom
Hz  |Hertz Frequenz (Hertz)
w Watt Leistung
min | Minuten Zeit
o Wech- Stromzufuhr
selstrom
— . Art oder Eigenschaft
=== | Gleichsirom der Stromzufuhr

A WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle
Anleitungen. Die Nichtbeachtung sé@mtlicher
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Feuer
und/oder schweren Verletzungen fiihren. Der
Begriff ,,Elektrowerkzeug“ in allen aufgefiihrten
Warnhinweisen bezieht sich auf akkubetriebene
(schnurlose) Rasenpflege- und Gartengeréte der
Marke EGO.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitshereich stets sauber
und gut beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder
dunkle Bereiche kdnnen Unfalle provozieren.

m Ver Sie das E kzeug nicht
in i fahrdeten
wie z.B. dort, wo entziindliche
Fliissigkeiten, Gase oder Staub vorhanden
sind. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die Staub oder Dampfe entziinden konnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Die Netzstecker von Elektrowerkzeugen
miissen zur Steckdose passen. Der
Netzstecker darf unter keinen Umstanden
modifiziert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker an geerdeten
Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte
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Stecker und passende Steckdosen reduzieren
die Stromschlaggefahr.

Schiitzen Sie das Ladegerat vor Regen

oder anderen feuchten Bedingungen. Wenn
Wasser in das Ladegerét eindringt, besteht
erhohte Stromschlaggefahr.

Das Kabel darf nicht zweckentfremdet
werden. Das Netzkabel darf nicht zum
Tragen, Ziehen oder Herausziehen des
Ladegerats aus der Steckdose verwendet
werden. Das Netzkabel muss vor Hitze, 01,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
fern gehalten werden. Durch beschédigte
oder verknotete Kabel besteht erhhte
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Korperkontakt zu
geerdeten Flachen wie zum Beispiel
Rohrleitungen, Heizkorpern, Herden

und Kihlschranken. Es besteht erhthte
Stromschlaggefahr, wenn Ihr Korper geerdet
ist.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im

Freien benutzen, verwenden Sie ein
Verlangerungskabel, das fiir den Gebrauch im
Freien geeignet ist. Die Stromschlaggefahr
verringert sich bei Gebrauch eines
Netzkabels, das fiir den Einsatz im Freien
geeignet ist.

Die im Folgenden aufgefiihrten EGO Lithium-
lonen-Akkus kénnen mit dem EGO Ladegerat
aufgeladen werden:

[ LADEGERAT
| ccHo4s0E

[AKKUSATZE \
|cBAO240 |

m assen Sie Ihr Ladegerét von einer qualifizierten
Fachkraft und nur unter Verwendung baugleicher
Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir die
Sicherheit des Ladegerats gesorgt werden.

Bei der Instandsetzung des Ladegerates
diirfen nur baugleiche Ersatzteile verwendet
werden. Befolgen Sie die Hinweise im
Kapitel Wartung dieser Bedienungsanleitung.
Die Verwendung von nicht zugelassenen
Teilen oder das Nichtbefolgen der
Wartungsanleitung kann zu Stromschlédgen
oder Verletzungen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS LADEGERAT

A\ VORSICHT: Um das Risiko von Stromschlagen
oder Beschadigungen am Ladegerat und Akku

zu reduzieren, laden Sie nur die Lithium-
lonen-Akkus auf, die speziell auf dem Etikett
Ihres Ladegerates angegeben sind. Andere
Akkuausfiihrungen konnen bersten und
Verletzungen oder Beschédigungen verursachen.

=00
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Dieses Gerdt ist nicht fiir die Benutzung
durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrénkten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
denen es an Erfahrung und Fachkenntnissen
mangelt, vorgesehen; es sei denn, sie werden
von einer fiir deren Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt und in die Benutzung
des Gerates eingewiesen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Ladegerates
alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser
Bedienungsanleitung und auf dem Ladegerat,
dem Akku und dem akkubetriebenen Gerét,

um einem Fehlgebrauch des Produktes und
maglichen Verletzungen oder Beschadigungen
vorzubeugen.

Das Ladegerat nicht im Freien verwenden
und vor nassen und feuchten Bedingungen
schiitzen. Wenn Wasser in das Ladegeréat
eindringt, besteht erhohte Stromschlaggefahr.
Das Ladegerat, den Netzstecker am
Ladegerat sowie die Anschliisse am
Ladegerat nicht mit nassen Handen anfassen.
Die Verwendung eines Zusatzgerates,

das nicht empfohlen oder vom Hersteller

des Ladegerates verkauft wird, kann zu
Brandgefahr, Stromschlag oder Verletzungen
fihren.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller angegebenen Ladegerét auf. Ein
Ladegerét, das fiir einen bestimmten Akkutyp
geeignet ist, kann bei der Benutzung eines
anderen Akkus zu einer Brandgefahr werden.
Das Kabel bzw. Ladegerat darf nicht
zweckentfremdet werden. Das Ladegerét darf
nicht mit dem Kabel getragen werden. Zum
Trennen des Ladegeréts von der Steckdose
nicht am Netzkabel ziehen. Das Kabel

oder Ladegerat kann dadurch beschédigt
und zu einer Stromschlaggefahr werden.
Beschadigte Netzkabel sofort auswechseln.
Das Netzkabel muss so verlegt werden, dass
man nicht darauf treten und nicht dariiber
stolpern kann und dass es keine scharfen
Kanten oder beweglichen Teile beriihrt oder
auf andere Weise Beschédigungen oder
Belastungen ausgesetzt wird. Auf diese Weise
wird die Gefahr von Stiirzen reduziert, durch
die es zu Verletzungen und Beschédigungen
am Kabel kommen kann, wodurch wiederum
ein Stromschlag ausgeldst werden kann.

12V LADEGERAT — CCH0450E 9
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Halten Sie das Kabel und das Ladegerat

von Hitze fern, um Beschadigungen am
Gehause oder der internen Komponenten zu
verhindern.

Lassen Sie Benzin, Ole, Erdolerzeugnisse
usw. nicht mit den Kunststoffteilen in
Beriihrung kommen. Diese Stoffe enthalten
Chemikalien, die den Kunststoff angreifen,
schwéchen oder zerstéren kénnen.

Das Ladegerat darf nicht mit beschadigtem
Netzkabel oder -stecker eingesetzt

werden, da hierdurch Kurzschluss- und
Stromschlaggefahr besteht. Wenn das
Ladegerét defekt ist, lassen Sie es von einem
autorisierten Servicetechniker bei einem EGO
Kundendienst reparieren oder auswechseln.
Benutzen Sie das Ladegerét nicht, wenn

es einen starken StoB erlitten hat, fallen
gelassen oder auf andere Weise beschédigt
worden ist. Bringen Sie es zu einem
autorisierten Servicetechniker, um eine
elektrische Priifung durchfiihren zu lassen
und zu bestimmen, ob das Ladegeréat in
betriebsféhigem Zustand ist.

Nehmen Sie das Ladegerat nicht auseinander.
Bringen Sie es zu einem autorisierten
Servicetechniker, wenn eine Wartung oder
Reparatur erforderlich ist. Wenn das Gerat
falsch zusammengebaut wird, besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

Ziehen Sie den Stecker des Ladegerétes aus
der Steckdose, bevor Sie versuchen, das
Gerdt zu warten oder zu reinigen, um das
Stromschlagrisiko zu reduzieren.

Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerétes
aus der Steckdose, wenn es nicht gebraucht
wird. Fiir den Fall, dass Metallgegenstande
in die Offnung fallen, wird dadurch das
Stromschlagrisiko bzw. eine B adigung

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

m Heben Sie diese Anleitung auf. Diese
Bedienungsanleitung enthélt wichtige
Sicherheits- und Betriebsanleitungen fiir das
EGO 12V Ladegerat CCHO450E.

Lesen Sie vor der Benutzung des Ladegerates
alle Anleitungen und Warnhinweise auf

dem Ladegerét, dem Akku und dem
akkubetriebenen Gerét.

A WARNUNG: Bei der Benutzung elektrischer
Geréte sollten bestimmte grundlegende
VorsichtsmaBnahmen immer befolgt werden,
unter anderem Folgende:

= Um das__VerIetzungsrisiko zu mindern, ist eine
strikte Uberwachung notwendig, wenn ein
Gerét in der Nahe von Kindern benutzt wird.
Verwenden Sie nur Zusatzgeréte, die vom
Hersteller empfohlen oder verkauft werden.
= Nicht im Freien benutzen.

Bei tragbaren Geréten: Das Ladegerat

nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen, um die Stromschlaggefahr zu
verringern. Nicht an einer Stelle ablegen
oder aufbewahren, an der es in eine
Badewanne oder ein Waschbecken fallen
oder hineingezogen werden kann.

A\ VORSICHT: U die Verletzungsgefahr

zu reduzieren, laden Sie nur Lithium-lonen-
Akkus auf. Andere Akkuausfiihrungen kdnnen
bersten und Verletzungen oder Beschéadigungen
verursachen.

TECHNISCHE DATEN

des Ladegerdts verhindert. Dariiber hinaus
werden Beschadigungen am Ladegerat

im Falle von Spannungsschwankungen
vermieden.

Stromschlagrisiko Der unisolierte Bereich
am Ausgang bzw. der blanke Batteriepol darf
nicht beriihrt werden.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden
Sie sie, um andere in die Verwendung des
Gerétes einzuweisen. Falls Sie dieses Gerat
an andere verleihen, handigen Sie ihnen auch
diese Anleitung aus, um einem Missbrauch
des Gerats und mdglichen Verletzungen
vorzubeugen.

Eingangsleistung 230V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
12w

Ausgangsleistung, —

Ladegerat 0,75A12Vaun

Ladedauer <3H

Optimale 4°C-40°C

Lac atur

Gewicht Ladegerét |0,29 kg

AUFBAU (Abb. A)

. Kabel

. Elektrische Kontakte
. Einschubdffnungen
. LED-Anzeigen

. Befestigungsloch

AW =
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AUFLADEN DES AKKUS

A WARNUNG: Das Ladegerat nicht im Freien
verwenden und vor nassen und feuchten
Bedingungen schiitzen. Wenn Wasser in

das Ladegerdt eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

HINWEIS: Die Lithium-lonen-Akkus sind im
ieferungszustand tei fen. Vor dem

ersten Gebrauch muss der Akku vollstdndig

aufgeladen werden.

1) Laden Sie den Lithium-lonen-Akku mit dem

vorgeschriebenen Ladegerét auf.

Verbinden Sie das Ladegerat mit einer

Steckdose. Das rote Licht und griine Licht

leuchten fiir eine Sekunde und erldschen

dann wieder.

Richten Sie die Rippen am Akku an dem

Schlitz im Ladegerét aus.

Schieben Sie den Akku in das Ladegerét.

Das Ladegerat kommuniziert mit dem Akku,

um den Zustand des Akkus zu ermitteln.

6) Wenn die Akkutemperatur zwischen 10°C

und 40°C liegt und die Akkuladung deutlich

gesunken ist, leuchtet das rote Licht.

Wenn die Akkuladung etwa 25 % der

Akkukapazitét erreicht, beginnt die grine

LED zu blinken, um den normalen Ladegang

anzuzeigen.

Das griine Licht leuchtet, wahrend der Akku

ladt. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen

ist, bleibt die griine LED am Ladegerat

eingeschaltet. Ein blinkendes rotes Licht

weist auf einen defekten Akku hin.

Der Akku ladt sich vollstandig auf, wenn er

auf dem Ladegeréat gelassen wird, er ist aber

vor dem Uberladen geschiitzt.

LED-FUNKTIONEN DES LADEGERATES
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LED- ROTE GRUNE

ANZEIGE AKKUSATZ LED LED VORGANG

@ e | Lt Aus | Blinkend | Lict
Akku oder

g mmm | Defekt Blinkend |Aus Ladegerat
st defekt

Der Ladev-
organg
wird
aufgen-
ommen,

= Akku kalt/ | .. wenn die
& warm Temperatur
des Akkus
wieder
2zwischen 3
und 57°C
betragt.

Ladev-
organg ist
abgesch-
lossen.

Komplett .
@ = | aufgelaen |5 |EN

AUFLADEN EINES WARMEN ODER KALTEN AKKUS
Wenn der Akku den normalen Temperaturbereich
Uberschreitet, leuchtet die rote LED und die
griine LED erlischt. Wenn sich der Akku auf

etwa 57°C abkihlt oder sich iber 3°C erwarmt,
nimmt das Ladegerét automatisch wieder den
Ladebetrieb auf.

DEFEKTER AKKU ODER DEFEKTES LADEGERAT
Wenn das Ladegerét ein Problem erkennt,
beginnt die rote LED zu blinken und die griine
LED geht aus.

1. Wenn ein Defekt angezeigt wird, nehmen Sie
den Akku ab und schlieBen Sie ihn erneut
am Ladegeréat an. Wenn der Defekt erneut
von den LEDs angezeigt wird, verwenden Sie
einen anderen Akku zum Aufladen.

2. Wenn sich der andere Akku normal aufladen
lasst, muss der defekte Akku entsorgt
werden. (Beachten Sie hierzu die Anleitungen
in der Gebrauchsanweisung des Akkus).

3. Wenn der zweite Akku ebenfalls als , defekt"
gemeldet wird, ziehen Sie den Netzstecker
des Ladegerdts und warten Sie, bis die rote
LED erlischt. SchlieBen Sie das Ladegerét
dann erneut an die Steckdose an. Wenn die
rote LED am Ladegerét immer noch ,defekt*
anzeigt, ist das Ladegerét moglicherweise
defekt.

LOCHER FUR DIE WANDMONTAGE

Das Ladegerat ist mit Léchern zur praktischen
Wandmontage versehen (Abb. A-5). Bringen
Sie Schrauben im Abstand von an der Wand an.
Verwenden Sie Schrauben, die fest genug sind,
um das gesamte Gewicht des Ladegerétes und
des Akkus zu tragen.

12V LADEGERAT — CCH0450E 11
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WARTUNG
m A\ WARNUNG: Entfernen Sie zur Vermeidung

schwerer Verletzungen bei der Reinigung oder
der Durchfiihrung anderer Wartungsarbeiten
immer erst den Akku aus dem Werkzeug.

A\ WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung
nur baugleiche EGO Ersatzteile. Die Verwendung
anderer Teile kann zu geféhrlichen Situationen
fiihren oder das Gerdt beschédigen.

A\ WARNUNG: Trockene Druckluft zum
Reinigen des Ladegerats ist nicht zu empfehlen.
Falls das Reinigen mit Druckluft die einzige
Methode ist, die zur Verfiigung steht, tragen Sie
immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Falls
bei dem Vorgang Staub entsteht, tragen Sie
auBerdem eine Staubmaske.

A\ WARNUNG: Falls das Netzkabel
beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder dhnlich qualifizierten
Personen ausgewechselt werden, um Gefahren
zu vermeiden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Verwenden Sie keine Losungsmittel zum
Reinigen von Kunststoffteilen. Die verschiedenen
handelstiblichen Losungsmittel greifen die
meisten Kunststoffe an.

Verwenden Sie zum Entfernen von Schmutz,
Staub, 01, Fett usw. saubere Tiicher.

A\ WARNUNG: Achten Sie immer darauf,

dass Bremsflissigkeit, Benzin, Erzeugnisse

auf Erdolbasis, Kriechdle usw. nicht mit den
Kunststoffteilen in Kontakt kommen. Chemikalien
konnen Kunststoffe angreifen, schwéchen

oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen
fiihren kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung
nur baugleiche EGO Ersatzteile. Die Verwendung
anderer Teile kann zu geféhrlichen Situationen
filhren oder das Gerét beschadigen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten,
sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern in einem EGO Servicezentrum
durchgefiihrt werden.

Schutz der Umwelt

Elektrogerate, Ladegerate und
Batterien/Akkus diirfen nicht im
Hausmiill entsorgt werden! Im
Einklang mit der européischen
Richtlinie 2012/19/EG miissen
elektrische und elektronische
Altgeréte separat gesammelt
werden. Dasselbe gilt auch fiir
defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien nach der europdischen
Richtlinie 2006/66/EG. Wenn
elektrische Gerate auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt
werden, konnen gefdhrliche
Stoffe in das Grundwasser
sickern und in die Nahrungskette
gelangen. Dadurch werden Ihre
Gesundheit und lhr Wohlbefinden
beeintrachtigt.

12 12V LADEGERAT — CCH0450E
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STORUNGSBEHEBUNG
PROBLEM URSACHE LOSUNG

Das Akkusatz ladt nicht.

m Der Akkusatz ist nicht mit
dem Ladegerét verbunden.

m Akku am Ladegerat anschlieBen.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche Bedingungen der GEO Garantie finden Sie auf der Website egopowerplus.com.

12V LADEGERAT — CCH0450E 13




Traduction de la notice d’origine
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

- LISEL LA NOTICE D'UTILISATION

A Risques résiduels! Les personnes portant

Ce produit est
conforme aux
directive CE
applicables.

Ce produit est
UK conforme a la

des appareils électroniques, par ple des
stimulateurs cardiaques, doivent consulter leur(s)
médecin(s) avant d’utiliser ce produit. L utilisation
d’un équipement électrique prés d’un stimulateur
cardiaque peut provoquer des interférences ou la
panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité
et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre
effectuées par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est dattirer
votre attention sur des dangers potentiels. Les
symboles de sécurité et les explications les
accompagnant doivent étre lus attentivement
et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d'éliminer les
dangers. Les consignes et mises en garde ne
se substituent pas a des mesures de prévention
appropriées des accidents.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité
pouvant étre présents sur ce produit. Lisez,
comprenez et respectez toutes les instructions
présentes sur I'outil avant d’essayer de
I'assembler et de I'utiliser.

Précautions
Alerte de
PR concernant votre
sécurité N
sécurité.

Pour réduire le
risque de blessures,
I'utilisateur doit lire

M Lire le manuel et comprendre le

cA UKGA législation britannique
applicable.
Les produits
électriques usés ne
doivent pas étre jetés
DEEE avec les déchets
— ménagers. Rapportez-
les a un centre de
recyclage autorisé.

T2A . Fusible temporisé
== |Fusibles miniaturisé
vV |Volts Tension
A |Ampéres Courant
Wz |Hertz Fréquence (cycles par
seconde)
W |Watt Alimentation
min__|Minutes Durée
Courant
N alternatif Type de courant
= | Courant Type o
== . caractéristique du
continu
courant

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
toutes les instructions. Ne pas respecter
toutes les instructions peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures
corporelles graves. Le terme « outil électrique
» utilisé dans toutes les mises en garde listées
désigne les outils de jardin fonctionnant sur
batterie (sans fil) EGO.

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I'aire de travail propre et bien
éclairée. Les endroits sombres ou désordonnés
augmentent les risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans

Conception avec

@ Appareil de
classe Il

double isolation.

d'utilisation S les environnements explosifs, par exemple
manuelyd y_tlllsatlon en pré de liquides, gaz ou i
avant d'utiliser ce inflammables. Les outils électriques
produit. g des éti enflammer
Utiliser en Utiliser cet appareil les poussiéres et vapeurs.
G P exclusivement en
intérieur intérieur. SECURITE ELECTRIQUE

m La fiche de I'outil électrique doit correspondre
a la prise électrique. Ne modifiez jamais
la fiche de quelque maniére que ce soit.
N’utilisez jamais d’adaptateur de prise avec
les outils électriques pourvus d’une mise a la
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terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de
choc électrique.

N’exposez pas le chargeur a la pluie ou & un
environnement mouillé. Si de I'eau pénétre
dans le chargeur, cela accroit le risque de
choc électrique.

Prenez soin du céble d’alimentation.
N'utilisez jamais le cordon d’alimentation
pour porter, tirer ou débrancher le chargeur.
Veillez a ce que le cordon n’entre jamais

en contact avec de I'huile, des pieces
mobiles, des arétes tranchantes, et ne soit
jamais exposé a de la chaleur. Les cordons
d’alimentation endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.
Evitez tout contact physique avec des
surfaces mises a la terre, telles que tuyaux,
radiateurs, fours ou réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps
estrelié a la terre.

Quand vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge électrique
adaptée a un usage en extérieur. Lutilisation
d’une rallonge congue pour un usage en
extérieur permet de réduire le risque de choc
électrique.

Le chargeur EGO peut recharger les batteries
lithium-ion EGO listées ci-dessous :

CHARGEUR BATTERIE

CCHO450E CBA0240

m Faites réparer votre chargeur par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Cela permet
de préserver la sécurité du chargeur.

Le chargeur ne doit étre réparé qu'avec des
pieces de rechange identiques. Respectez
les consignes de la partie Entretien de ce
mode d’emploi. L utilisation de piéces non
autorisées ou le non-respect des instructions
d’entretien peut créer un risque de choc
électrique ou de blessure.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LE CHARGEUR

A ATTENTION : Pour réduire les risques de

choc électrique et de détérioration du chargeur

et de la batterie, rechargez exclusivement

les batteries rechargeables lithium-ion

spécifiquement indiquées sur I'étiquette de

votre chargeur. D’autres types de batterie

peuvent s’enflammer et provoquer des blessures

corporelles et des dommages matériels.

m (et appareil n’est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (y compris les enfants)

=00
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dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par
I'intermédiaire d’une personne responsable
de leur sécurité, d’une surveillance ou
d'instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil.

La surveillance d’un adulte est requise pour
veiller a ce que les enfants ne jouent pas
avec I'appareil.

Avant d’utiliser le chargeur de batterie, listez
toutes les consignes et marquages de mise
en garde présents dans ce manuel, sur le
chargeur de batterie, la batterie et le produit
utilisant la batterie pour éviter I'utilisation
incorrecte des produits ainsi que des
blessures et dommages potentiels.

N'utilisez pas le chargeur en extérieur et

ne I'exposez pas a des environnements
humides ou mouillés. Si de I'eau pénétre
dans le chargeur, cela accroit le risque de
choc électrique.

Ne manipulez pas le chargeur, y compris

sa fiche et ses contacts, avec les mains
mouillées.

Lutilisation d’accessoires non recommandés
ou non vendus par le fabricant du chargeur
de batterie peut engendrer un risque
d’incendie, de choc électrique ou de blessure
électrique.

Rechargez exclusivement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté
aun type de batterie en particulier peut
présenter un risque d'incendie s'il est utilisé
avec une batterie différente.

Ne maltraitez pas le cordon d'alimentation et
le chargeur. Ne portez jamais le chargeur par
son cordon d’alimentation. Ne tirez pas sur
le cordon d’alimentation du chargeur pour
débrancher sa fiche d’une prise électrique.
Cela pourrait provoquer la détérioration du
chargeur et de son cordon d’alimentation et
engendrer un risque de choc électrique. Tout
cordon d’alimentation endommagé doit étre
immédiatement remplacé.

Veillez a ce que le cordon d’alimentation

soit positionné de sorte qu’on ne puisse pas
marcher ni trébucher dessus et qu'il ne soit
pas en contact avec des arétes coupantes
ou des pieces mobiles, ni soumis & un stress
ou une détérioration d’une autre maniére.
Cela permet de réduire le risque de chute
accidentelle pouvant provoquer des blessures
et la détérioration du cordon d’alimentation,
ce qui pourrait provoquer un choc électrique.

CHARGEUR 12V — CCHO450E 15
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Veillez a ce que le cordon d’alimentation et le
chargeur restent éloignés de toute source de
chaleur afin d’éviter d’endommager le boitier
et les piéces internes.

Veillez a ce qu'il n’y ait pas d’essence,
d’huile, de produit a base de pétrole, etc.,

qui entre en contact avec les piéces en
plastiques. Ces matiéres contiennent des
substances chimiques pouvant endommager,
fragiliser ou détruire le plastique.

Nutilisez pas le chargeur avec un cordon
d’alimentation ou une fiche endommagé, car
cela pourrait provoquer un choc électrique

et un court-circuit. En cas de détérioration,
faites réparer ou remplacer le chargeur

par un réparateur agréé dans un centre de
réparation EGO.

N'utilisez pas le chargeur s'il a subi un

choc violent, s'il est tombé ou s'il a été
endommagé d’une autre maniére. Apportez le
chargeur a un réparateur agréé pour le faire
inspecter électriquement afin de déterminer
s'il est en bon état de fonctionnement.

Ne démontez pas le chargeur. Apportez-le a
un réparateur agréé s'il a besoin d’étre révisé
ou réparé. Un réassemblage incorrect peut
engendrer un risque d’incendie et de choc
électrique.

Débranchez le chargeur de la prise électrique
avant toute opération d’entretien ou de
nettoyage afin de réduire le risque de choc
électrique.

Débranchez toujours le chargeur de
I"alimentation électrique quand vous ne
I'utilisez pas. Cela permet de réduire le risque
de choc électrique et de détérioration du
chargeur au cas ol des objets métalliques
tomberaient dans ses ouvertures. Cela
permet également de prévenir la détérioration
du chargeur en cas de surtension.

Risque de choc électrique. Ne touchez pas la
partie non isolée des connecteurs de sortie ni
les contacts non isolés de la batterie.
Conservez cette notice d'utilisation.
Consultez-la fréquemment et servez-vous-en
pour former les autres personnes devant
utiliser cet outil. Si vous prétez cet outil a un
tiers, remettez-lui également cette notice
d'utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte
du produit et des blessures potentielles.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

= Conservez cette notice d’utilisation. Ce
manuel contient d’'importantes consignes de
sécurité et instructions d'utilisation pour le
chargeur 12V EGO CCHO450E.

m Avant d'utiliser le chargeur de batterie, lisez
toutes les instructions et tous les marquages
de mise en garde présents sur le chargeur, la
batterie et le produit utilisant la batterie.

A AVERTISSEMENT : Lors de I'utilisation
d’appareils électriques, des précautions
élémentaires doivent toujours étre respectées,
parmi lesquelles :

m Pour réduire le risque de blessures, une
supervision étroite est nécessaire quand
I'appareil est utilisé prés d’enfants.

Utilisez exclusivement les accessoires
recommandés ou vendus par le fabricant.
N'utilisez pas I'appareil en extérieur.

Pour un appareil portable — Afin de réduire
le risque de choc électrique, ne mettez pas
le chargeur dans de I'eau ni dans un autre
liquide. Ne rangez pas et ne placez pas
I'appareil dans un endroit d’oti il peut tomber
ou étre tiré dans une baignoire ou un lavabo.

A ATTENTION : Pour réduire le risque de
blessure, rechargez exclusivement des batteries
rechargeables lithium-ion. D’autres types de
batterie peuvent s’enflammer et provoquer

des blessures corporelles et des dommages
matériels.

SPECIFICATIONS

230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz

Entrée : 12w

Chargeur, sortie  [0,75A12Vam=

Durée de recharge [<3 H

Température de

’ 4°C-40°C
recharge optimale

Poids du chargeur |0,29 kg

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE CHARGEUR (Image A)
. Cordon

. Contacts électriques

. Rainures d’assemblage

. Voyants LED

. Orifice de montage

UTILISATION

RECHARGER LA BATTERIE

AW =

A AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le

1 B CHARGEUR 12V — CCHO450E



chargeur en extérieur et ne I'exposez pas a des
environnements humides ou mouillés. Si de I'eau
pénétre dans le chargeur, cela accroit le risque
de choc électrique.

REMARQUE : Les batteries lithium-ion sont
expédiées partiellement chargées. Avant de

les utiliser pour la premiére fois, rechargez-les
complétement.

1) Rechargez la batterie lithium-ion avec le
chargeur approprié.

Branchez le chargeur dans une prise
électrique, le voyant rouge et vert s’allument
pendant une seconde puis s'éteignent.
Alignez les arétes de la batterie avec les
rainures du chargeur.

Insérez la batterie dans le chargeur.

Le chargeur communique avec la batterie
afin d’évaluer I'état de la batterie.

Quand la température de la batterie est
comprise entre 10 °C et 40 °C et que la
batterie est significativement déchargée, le
voyant rouge s’allume.

Quand la batterie est rechargée a 25% environ
de sa capacité, le voyant LED vert se met a
clignoter pour indiquer la recharge normale.

Le voyant vert continue de clignoter pendant
la recharge de la batterie. Une fois la
recharge terminée, le voyant LED vert du
chargeur reste allumé. Un voyant rouge
clignotant indique une batterie défectueuse.
Sila batterie complétement rechargée est laissée
sur le chargeur, elle ne subira pas de surcharge.

INDICATIONS FOURNIES PAR LES LED DU
CHARGEUR

2
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VOYANT LED LED
LED BATTERE | pouee |veare | ACTION
— Recharge Eteinte Cligno- |Recharge
en cours tante  |en cours
La batterie
. oule
g--- Défec- | Oligno- | eyeippe chargeur
tueux tante
est
La
recharge
commen-
cera quand
Batterie la tempér-
= trop . ature de
& = | chaude/ Allumée | Eteinte | batterie
froide seraa
nouveau
comprise
entre 3°C
et57°C.
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La
e | ROCNATGE i | Alumee |TOCN20C
complete est
terminée.

RECHARGER UNE BATTERIE TROP FROIDE OU m

TROP CHAUDE

Si la température de la batterie ne se trouve pas
dans la plage de températures normales, la LED
rouge s’allume et la LED verte s’éteint. Une fois
que la batterie a refroidi jusqu'a 57°C environ ou
s'est réchauffée jusqu’a plus de 3°C, le chargeur
commence automatiquement a la recharger.

BATTERIE OU CHARGEUR DEFECTUEUX

Si le chargeur détecte un probléme, la LED rouge

clignote et la LED verte s'éteint.

1. Siun défaut est indiqué, retirez et réinsérez
la batterie sur le chargeur. Si les LED
continuent d'indiquer un probleme, essayez
de recharger une autre batterie.

2. Silarecharge se passe normalement avec
l'autre batterie, mettez au rebut la batterie
défectueuse (voir les instructions dans la
notice d'utilisation de la batterie).

3. Siavec I'autre batterie insérée, le chargeur
indique toujours un défaut, débranchez
le chargeur et attendez que la LED rouge
s'éteigne, puis rebranchez sa fiche dans la
prise électrique. Si la LED rouge du chargeur
indique toujours un défaut, le chargeur est
peut-étre défectueux.

TROUS DE FIXATION MURALE

Le chargeur comporte deux trous de fixation
murale facilitant son rangement (Image A-5).
Insérez des vis dans un mur en les séparant

de. Utilisez des vis suffisamment solides pour
pouvoir supporter le poids combiné du chargeur
et de la batterie.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir
contre des blessures corporelles graves,
retirez toujours la batterie de I'outil avant toute
opération de nettoyage ou d’entretien.

A\ AVERTISSEMENT :Le produit ne doit étre
réparé qu’avec des pieces de rechange EGO
identiques. L'utilisation de toute autre piéce peut
créer un danger ou détériorer I'outil.
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A\ AVERTISSEMENT :1l est recommandé de
ne pas utiliser d’air sec comprimé pour nettoyer
le chargeur. Si le nettoyage a I'air comprimé est
la seule méthode utilisée, portez toujours un
masque de sécurité ou des lunettes de sécurité
avec boucliers latéraux pendant le nettoyage
de I'outil. L'utilisateur doit également porter un
masque antipoussiére si I'utilisation génére des
poussieres.

A AVERTISSEMENT :Si le cable d’alimentation
est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés-vente ou des
personnes de qualification similaire afin d'éviter
un danger.

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les piéces
en plastique. La plupart des plastiques peuvent
étre détériorées par de nombreux solvants
différents vendus dans le commerce.

Utilisez des chiffons propres pour enlever les
saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que

les piéces en plastique de I'outil n’entrent
jamais en contact avec du liquide de frein, de
I'essence, des produits a base de pétrole, du
dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures
corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Le produit ne doit étre
réparé qu'avec des pieces de rechange EGO
identiques. L'utilisation de toute autre piéce peut

créer un danger ou détériorer I'outil. Pour garantir

la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un réparateur qualifié
dans un centre de réparation EGO.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements
électriques, les chargeurs de
batterie, les batteries
rechargeables et les piles avec
les ordures ménageres !
Conformément a la directive

— européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques et
électroniques qui ne sont plus
utilisables, et conformément a la
directive européenne
2006/66/CE, les batteries
rechargeables et les piles
usageées ou défectueuses doivent
étre collectés séparément. Si les
appareils électriques sont jetés
dans des décharges ou des
dépdts d'ordures, des
substances dangereuses peuvent
se répandre dans la nappe
phréatique et rentrer dans la
chaine alimentaire, ce qui est
néfaste pour votre santé et votre
bien-étre.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Impossible de recharger
la batterie.

m | a batterie n'est pas
connectée au chargeur.

m |nsérez la batterie dans le chargeur.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site Internet egopowerplus.com pour consulter les termes et conditions complets
de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

- LEA EL MANUAL DEL USUARID

jRiesgo residual! Las personas con
implantes electrénicos, como marcapasos,
deberan consultar a su médico antes de utilizar
este producto. El uso de equipos eléctricos en
las proximidades inmediatas de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: para garantizar la seguridad
y fiabilidad del producto, todas las reparaciones
debera realizarlas un técnico cualificado.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

El propdsito de los simbolos de seguridad es
atraer su atencion hacia posibles peligros. Los
simbolos de seguridad y las explicaciones que
los acompafian requieren su maxima atencion

y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros. Las
instrucciones y advertencias que proporcionan
no sustituyen a las medidas adecuadas de
prevencion de accidentes.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de
seguridad que puede haber en este producto.
Antes del montaje y utilizacion del producto,
asegrese de leer, comprender y seguir todas las
instrucciones que estan en la maquina.

Precauciones
relacionadas con su
seguridad

g Aviso de
seguridad

Este producto cumple
EE UKCA la legislacion aplica-
ble del Reino Unido.
Los productos
eléctricos no deben
eliminarse con la
RAEE basura doméstica.
Jr— Llévelos a un
centro de reciclaje
autorizado.
T2 | Eusibles Mini fusible con
= retardo
V  |Voltios Tension
A |Amperios Corriente
Hz  |Hercios Frecuencia (ciclos por
segundo)
W__|Vatios Potencia
min__|Minutos Tiempo
Corriente N .
oW alterna Tipo de corriente
= | Corriente Tipo o caracteristica
""" |continua de la corriente

A ADVERTENCIA: lea y comprenda todas

las instrucciones. Si no se cumplen todas las
instrucciones, puede producirse una descarga
eléctrica, un incendio o lesiones graves. El
término “herramienta eléctrica” que aparece en
todas las advertencias aqui incluidas se refiere
alas herramientas a bateria (inalambricas) para
césped y jardin de la gama EGO.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en
entornos explosivos, por ejemplo, en

p ia de li gases o polvo

Para reducir el
riesgo de lesiones,
Lea el Manual el usuario debe leer
[LI_J_I| del usuario y comprender el

manual del usuario
antes de utilizar este
producto.

Utilice este dispositivo
solo en interiores.

G Para uso en
interiores,

Carcasa con doble
aislamiento

@ Construccion
de Clase Il.

Este producto cumple
las directivas de la CE
aplicables.

C€

inflamables. Las herramientas eléctricas
crean chispas que podrian hacer que el
polvo o los humos se incendiaran.

SEGURIDAD ELECTRICA

= El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe de ningtin modo.
No utilice nunca enchufes adaptadores

con herramientas eléctricas equipadas con
conexion a tierra. Los enchufes sin modificar
y que coincidan con las tomas de corriente
reducen los riesgos de electrocucion.

No exponga el cargador a la lluvia ni a
entornos hiimedos. La penetracion de agua
en el cargador aumentard el riesgo de
electrocucion.
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No maltrate el cable. Nunca utilice el cable
para transportar, arrastrar, o desenchufar

el cargador. Mantenga el cable apartado de
fuentes de calor, aceite, cantos afilados o
elementos méviles. Los cables dafiados o
enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Evite cualquier contacto corporal con
superficies conectadas a tierra, como
tuberias, radiadores, fogones y frigorificos.
Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica
si su cuerpo tiene conexion a tierra.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire
libre, utilice un cable alargador adecuado
para uso en exteriores. Si se usa un cable
adecuado para exteriores, se reducira el
riesgo de descarga eléctrica.

El cargador EGO es adecuado para recargar
los baterias de ion de litio EGO indicadas a
continuacion:

[cARGADOR [BATERIAS

| ccHo450E |cBAO240

m |as reparaciones del cargador debera
realizarlas el personal técnico cualificado,
utilizando tnicamente piezas de recambio
idénticas a las originales. Solo de este modo
podra garantizarse la seguridad del cargador.
Cuando se efectlien reparaciones en el
cargador, deberan utilizarse nicamente
piezas idénticas a las originales. Siga las
instrucciones del apartado “Mantenimiento”
de este manual. La utilizacion de piezas

no aprobadas por el fabricante, asi como

el incumplimiento de las instrucciones de
mantenimiento, podria provocar riesgo de
electrocucion o lesiones.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA EL CARGADOR

A\ PRECAUCION: para reducir el riesgo de
electrocucion o dafios en el cargador y la bateria,
utilice este cargador nicamente para recargar
baterias de ion de litio indicadas especificamente
en la etiqueta del cargador. Otros tipos de
baterias podrian explotar y causar lesiones
personales o dafios materiales.
m Este aparato no ha sido disefiado para ser
utilizado por personas (incluidos nifios)
con discapacidades fisicas, sensoriales
0 mentales, o que no cuenten con la
experiencia o los conocimientos necesarios,
a menos que estén supervisados 0
hayan recibido instrucciones referentes
a su utilizacion por parte de una persona
responsable de su seguridad.

= Hay que supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

= Antes de utilizar el cargador de baterias,
lea todas las instrucciones e indicaciones
de precaucion impresas en este manual o
estampadas tanto en el cargador como en la
bateria y el producto que la utilice, a fin de evitar
su uso incorrecto y posibles lesiones o dafios.

= No utilice el cargador al aire libre ni lo
exponga a entornos htimedos o con vapor.

La penetracion de agua en el cargador
aumentara el riesgo de electrocucion.

= No manipule con las manos mojadas el
cargador, incluyendo el enchufe y los
terminales eléctricos.

m | a utilizacion de accesorios no recomendados
0 no suministrados por el fabricante del
cargador de baterias puede provocar riesgo de
incendio, electrocucion o lesiones.

m Recargue Unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que es
adecuado para un tipo de bateria podria ocasionar
un incendio si se utiliza con una baterfa distinta.

= No maltrate el cable de alimentacion
del cargador. Nunca utilice el cable de
alimentacion para transportar el cargador.
Nunca tire del cable cuando quiera
desenchufar el cargador de una toma
de corriente. De lo contrario, podrian
producirse dafios en el cargador o el cable
y suponer un riesgo de electrocucion.
Sustituya inmediatamente cualquier cable de
alimentacion dafado.

m Aseglrese de que el cable de alimentacion
esté colocado de manera que no sea posible
pisarlo o tropezar con él, y de forma que no
pueda entrar en contacto con bordes afilados
0 piezas en movimiento. De esta manera se
reducird el riesgo de caidas accidentales,
que podrian causar lesiones y dafiar el cable,
pudiendo provocar una descarga eléctrica.

= Mantenga tanto el cable como el cargador
alejados del calor para evitar dafios en la
carcasa o las piezas internas.

= No deje que las piezas de plastico entren en

contacto con gasolina, aceites, productos

derivados del petroleo, etc. Dichas sustancias
contienen productos quimicos que podrian
dafiar, debilitar o destruir el plastico.

No utilice el cargador si el cable de

alimentacion o el enchufe estn dafiados, ya

que podria causar cortocircuitos y descargas
eléctricas. Si el cargador estuviese dafiado,
llévelo a reparar a un técnico autorizado de
un Centro de Servicio de EGO.
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= No utilice el cargador si ha sufrido algin
impacto severo, se ha dejado caer o ha sido
dafiado en modo alguno. LIévelo a un servicio
de asistencia técnica autorizado para que
lo sometan a una comprobacion eléctrica
y determinar si el cargador esta en buenas
condiciones de funcionamiento.
No desmonte el cargador. LIévelo a un
técnico autorizado cuando haya que
someterlo a un servicio técnico o una
reparacion. Si el producto no se monta
correctamente, puede producirse riesgo de
descarga eléctrica o de incendio.
Para evitar el riesgo de electrocucion,
desenchufe el cargador de la toma de
corriente antes de proceder a su limpieza o
mantenimiento.
Desenchufe el cargador de la red eléctrica
cuando no lo esté utilizando. De esta manera
se reducira el riesgo de sufrir una descarga
eléctrica o de que se daiie el cargador si
algun objeto metdlico cayese dentro de
la abertura. Asimismo, se evitara que el
cargador sufra dafos en caso de producirse
una subida de tension.
Riesgo de descarga eléctrica. No toque la
zona sin aislar del conector de salida ni el
terminal no aislado de la bateria.
Conserve estas instrucciones. Constltelas
con frecuencia y utilicelas para instruir
a otras personas que vayan a usar esta
herramienta. En caso de prestar esta
herramienta a terceros, proporcioneles
también estas instrucciones a fin de evitar su
uso incorrecto y posibles lesiones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

= Conserve estas instrucciones. Este manual
contiene instrucciones de seguridad y de
funcionamiento importantes relacionadas con
el cargador de 12V EGO CCHO450E.

Antes de utilizar el cargador de baterias, lea
todas las instrucciones e indicaciones de
precaucion estampadas en el cargador, en la
bateria y en el producto en el que se utilice.

A ADVERTENCIA: cuando se utilicen aparatos
eléctricos, deberan observarse siempre ciertas
precauciones basicas, incluidos los puntos
indicados a continuacion.

m Para reducir el riesgo de lesiones, es
necesario una supervision constante en caso
de que el aparato se utilice cerca de nifios.
No utilice accesorios que no hayan sido
recomendados o suministrados por el fabricante.

= No lo utilice en exteriores.

m Advertencia para aparatos portatiles: para
reducir el riesgo de electrocucion, no sumerja
el cargador en agua ni en ningun otro liquido.
No coloque ni almacene el aparato en un
lugar donde pueda caer accidentalmente en
una baera, lavabo o fregadero.

A PRECAUCION: para reducir el riesgo de
electrocucion, utilice este cargador tnicamente
para recargar baterias recargables de ion de litio.
Otros tipos de baterias podrian explotar y causar
lesiones personales o dafios materiales.

ESPECIFICACIONES

. 230V-240V~ 50 Hz/60 Hz
Entrada: 10w
Salida del —
cargador 0,75A12V o=
Tiempo de carga  |<3H
Temperatura 4°C-40°C
optima de carga
Peso del cargador |0,29 kg

FAMILIARICESE CON SU CARGADOR (Fig. A)
. Cable

. Contactos eléctricos

. Ranuras de montaje

. Indicadores LED

. Orificio de montaje

FUNCIONAMIENTO
CARGAR LA BATERIA

A ADVERTENCIA: no utilice el cargador al aire
libre ni lo exponga a entornos himedos o con
vapor. La penetracion de agua en el cargador
aumentard el riesgo de electrocucion.

s wN =

AVISO: las baterias de ion de litio se suministran

parcialmente cargadas. Cargue totalmente las

baterias antes de usarlas por primera vez.

1) Cargue la bateria de ion de litio con el

cargador correcto.

Conecte el cargador a una alimentacion

eléctrica. La luz roja y la luz verde se encenderan

durante un segundo y después se apagaran.

Alinee las nervaduras de la bateria con la

ranura del cargador.

4) Introduzca la bateria en el cargador.

5) El cargador se comunicara con la bateria
para evaluar su estado.

2
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6) Silatemperatura de la bateria esta

entre 10 °Cy 40 °C, y la bateria esta
considerablemente descargada, el boton rojo
se encendera.

Cuando la bateria esté cargada
aproximadamente hasta el 25 % de
capacidad, el indicador LED verde parpadeara
para indicar la carga normal.

La luz verde seguiré parpadeando mientras
se esté cargando la bateria. Una vez
finalizada la carga, el indicador LED verde en
el cargador permanecerd encendido. Una luz
roja intermitente indica que la bateria estd
defectuosa.

La bateria permanecera totalmente cargada
si se deja en el cargador, sin sobrecargarse.

FUNCIONES DE LOS INDICADORES LED DEL
CARGADOR

)

&

©

INDICADOR LED LED
LED BATERIA |c0i0  |vempe |ACCION
Parpa-
@ === | Carga Apagado deando Carga
Bateria o
Defec- Parpa- cargador
g === tuoso deando Apagado defec-
tuosos
El proceso
de carga
se iniciard
Bateria cuando la
&_:_ dema- |Encen- | o tEMPEr-
siado fria | dido PAGC0 | atura de
o caliente la bateria
vuelva a
estar entre
3°Cy57°C.
Total- Encen. | PTOCes0
@ == | mente | Apagado | . de carga
cargada finalizado

CARGAR UNA BATERIA DEMASIADO FRIiA O
CALIENTE

Si la temperatura de la bateria esta fuera del
margen normal establecido, el indicador LED
rojo se encendera y el indicador LED verde se
apagard. En cuanto la bateria se haya enfriado a
una temperatura de aproximadamente 57 °C o
se caliente por encima de los 3 °C, el cargador
iniciara la carga de forma automatica.

BATERIA 0 CARGADOR DEFECTU0SOS

Si el cargador detecta un problema, el indicador

LED rojo comenzara a parpadear y el indicador

LED verde se apagara.

1. Sise indica como defectuoso, pruebe a quitar
la bateria del cargador y volver a insertarla.
Si después de esto los LED siguen indicando
que la bateria estd “defectuosa”, intente
cargar otra bateria.

2. Sicon otra bateria la carga se realiza
normalmente, elimine la bateria defectuosa
(consulte las instrucciones en el manual de la
bateria).

3. Si esta segunda bateria también se detecta
como “defectuosa”, desenchufe el cargador
de la red eléctrica y espere a que el indicador
LED rojo se apague. A continuacion, vuelva
aenchufar el cargador a la red eléctrica.

Si el indicador LED rojo del cargador sigue
indicado un estado defectuoso, es posible
que el cargador esté averiado.

ORIFICIOS PARA FIJACION A LA PARED

El cargador tiene orificios para colgarlo
comodamente en la pared (fig. A-5). Instale los
tornillos en la pared, separados a una distancia
de. Utilice tornillos lo suficientemente fuertes
como para soportar el peso combinado del
cargador y la bateria.

MANTENIMIENTO

A\ NDVERTENCIA: para evitar el riesgo de
lesiones graves, quite siempre la bateria de
la herramienta antes de realizar trabajos de
limpieza 0 mantenimiento.

A\ ADVERTENCIA: cuando efectiie
reparaciones en el producto, utilice Uinicamente
piezas de recambio EGO idénticas. La utilizacion
de otras piezas podria suponer un peligro o
causar dafios en el producto.

A\ ADVERTENCIA: no se recomienda utilizar
aire comprimido seco como método para limpiar
el cargador. Si el tinico método de limpieza
disponible es utilizando aire a presion, lleve
siempre gafas de seguridad o gafas equipadas
con protectores laterales cuando limpie la
herramienta. Utilice también una mascarilla
antipolvo si la operacion a efectuar genera polvo.

A\ ADVERTENCIA: si el cable de alimentacion
esta dafiado, debera cambiarlo el fabricante, su
agente de servicio técnico o una persona con
una cualificacion similar, con el fin de evitar
peligros.
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MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas

de plastico. La mayoria de las piezas de plastico

utilizadas pueden dafarse si se limpian con

algunos de los tipos de disolventes disponibles

en el mercado.

Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y

los residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

A\ ADVERTENCIA: no permita nunca que
liquido de frenos, gasolina, productos derivados
del petroleo, aceites penetrantes, etc., entren

en contacto con los elementos plésticos del
producto. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente
riesgo de provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: cuando efectie reparaciones
en el producto, utilice tinicamente piezas de
recambio EGO idénticas. La utilizacion de otras
piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y
fiabilidad del producto, todas las reparaciones
deberia realizarlas un técnico cualificado en un
Centro de Servicio de EGO.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, pilas 0
baterias recargables junto con los
desperdicios domésticos! Tanto la
Directiva europea 2012/19/UE

. sobre la eliminacion de aparatos
eléctricos y electronicos
inservibles como la Directiva
europea 2006/66/CE sobre la
eliminacion de baterias o pilas
defectuosas o agotadas estipulan
que dichos elementos deben
someterse a una recogida
selectiva. Si los aparatos
eléctricos se eliminan en
vertederos o basureros, podrian
desprender sustancias
perjudiciales que llegarian a
contaminar las capas fredticas y
entrar en la cadena alimenticia,
con el consecuente peligro para
la salud y la calidad de vida.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSE SOLUCION
La bateriano se carga | m La bateria no esta colocada | m Conecte correctamente la bateria
correctamente en el al cargador.
cargador

GARANTIA

EPOLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la
politica de garantia de EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

- LEIA O MANUAL DE INSTRUGGES

A Risco residual! As pessoas com
dispositivos eletrénicos, como pacemakers,
deverao consultar o seu médico antes de
utilizarem este produto. A utilizacao de
equipamento elétrico perto de um pacemaker
pode causar interferéncias ou falhas no
pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparacdes deverao
ser efetuadas por um técnico de reparacéo
qualificado.

$iMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranca é chamar
a atencdo para possiveis perigos. Os simbolos
de seguranca e as respetivas explicacdes
apresentadas requerem a sua atencéo e
compreensao. Os avisos de seguranca, s6 por
si, ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos
dados nao sdo substitutos para medidas de
prevencao adequadas a acidentes.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de
seguranga que podem aparecer neste produto.
Leia, compreenda e siga todas as instrugdes na
méquina antes de tentar montar e utilizar.

Este produto esta em
UK UKCA conformidade com a
cA legislago aplicavel
do Reino Unido.
0Os produtos de
residuos elétricos ndo
devem ser eliminados
X REEE juntamente com o lixo
domeéstico. Entregue-o0s
] aum agente de
reciclagem autorizado.
Ligacéo do fusivel
T2A |Ligacdes do | miniatura do
== usivel espagamento de
tempo
V. |Volts Voltagem
A |Amperes Corrente
W |Hertz Frequéncia (ciclos por
segundo)
W |Watt Poténcia
min | Minutos Tempo
Corrente .
v alternada Tipo de corrente
=— |Corrente direta Tipo ou caracteristica
da corrente

A AVISO: Leia e compreenda todas as instrugdes.
Nao seguir todas as instrucdes pode resultar em
chogue elétrico, incéndio e/ou lesdes graves. 0
termo “ferramenta elétrica” em todos os avisos
listados refere-se s maquinas de jardinagem que
funcionam a bateria (sem fios) da EGO.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. As éreas desarrumadas ou
escuras convidam a acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em
ambientes explosivos, tal como na
presenca de liquidos inflamaveis, gases
elétricas pi
faiscas que podem dar origem a ignicao
de pos e de gases.

SEGURANGA ELETRICA

m As fichas da ferramenta elétrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique a
ficha de algum modo. Nao utilize qualquer
adaptador com ferramentas elétricas com
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e

Alerta de Precaucoes que
seguranca envolvam a sua
seguranca "
Para reduzir o
risco de leses, 0 ou po. As f
. utilizador tem de ler
II Leia 0 manual
I___l o e compreender o
do utilizador -
manual do utilizador
antes de utilizar este
produto.
G Utilizacdo no | Use este aparelho
interior apenas no interior.
@ Construgdo de | Construgdo com
classe Il isolamento duplo
Este produto estd em
C E CE conformidade com -
as diretivas da CE
aplicaveis.

correspondentes reduzirdo o risco
de choque elétrico.

Néo exponha o aparelho a chuva ou a condicdes
himidas. A entrada da 4gua na maquina
aumentard o risco de choque elétrico.
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Néo force o fio. Nunca utilize o fio para
transportar, puxar ou desligar o carregador.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo,
arestas afiadas ou pegas moveis. Fios
danificados ou presos aumentam o risco de
choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies
ligadas a terra, tais como tubos, radiadores,
bases e frigorificos. Existe um risco acrescido
de choque elétrico se o seu corpo estiver
ligado a terra.

Quando estiver a trabalhar com uma
ferramenta elétrica ao ar livre, utilize uma
extensdo adequada para a utilizagdo no
exterior. A utilizagao de um fio adequado ao
exterior reduz o risco de choque elétrico.

0 carregador EGO pode carregar as baterias
de ido e litio da EGO listadas em baixo:

[CARREGADOR [BATERIAS

| ccHo450E |cBAO240

= A manutencao do seu carregador devera ser
sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pegas de substituicdo
idénticas. Tal ird assegurar que a seguranca
do carregador é mantida.

Quando fizer a manutengéo de um
carregador, utilize pecas de substituicao
idénticas. Siga as instrugdes no capitulo de
Manutencéo deste manual. A utilizacao de
pecas nao autorizadas ou 0 ndo cumprimento
das instrucdes de Manutencao pode criar um
risco de choque ou ferimentos.

REGRAS DE SEGURANCA PARA 0
CARREGADOR

A CUIDADO: Para reduzir o risco de choque
elétrico ou danos no carregador e na bateria,
carregue apenas baterias recarregaveis de ido e
litio indicadas especificamente na etiqueta do seu
carregador. Outros tipos de baterias podem rebentar,
provocando ferimentos em pessoas ou danos.

m Este aparelho ndo foi criado para ser
utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
ou conhecimentos, exceto se forem
supervisionadas ou se Ihes forem dadas
instrucdes em relacdo a unidade por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca.
As criancas deverdo ser supervisionadas
para se certificar de que ndo brincam com
o aparelho.

Antes de usar o carregador da bateria, leia
todas as instrucdes e marcas de atengéo
neste manual, no carregador da bateria, na

L J
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bateria e no produto que usa a bateria, para
evitar uma md utilizagéo dos produtos e
possiveis lesdes ou danos.
Nao use o carregador no exterior nem o exponha
a humidade. A entrada da 4gua na maguina
aumentara o risco de choque elétrico.
N&o manuseie o carregador, incluindo a ficha
do carregador e 0s terminais com as méos
molhadas.
A utilizacao de um acessorio que néo seja
recomendado ou vendido pelo fabricante do
carregador de baterias pode dar origem a
fogo, choque elétrico ou lesdes em pessoas.

= Recarregue apenas com o carregador

especificado pelo fabricante. Um carregador
que seja adequado a um tipo de bateria pode
criar um risco de incéndio quando usado com
outra bateria.

N&o abuse do fio ou do carregador. Nunca use o
fio para transportar o carregador. Nao puxe pelo
fio do carregador para retirar a ficha da tomada.
Podem ocorrer danos no fio ou no carregador

€ dar origem a um choque elétrico. Substitua
imediatamente fios danificados.

Certifique-se de que o fio se encontra num
local onde néo seja pisado e ndo entre em
contacto com extremidades afiadas ou pecas
moveis, nem seja exposto a danos ou tenséo.
Isto reduz o risco de quedas acidentais, que
podem causar lesdes e danos no fio, 0 que
pode depois dar origem a um choque elétrico.
Mantenha o fio e o carregador afastados do
calor, para evitar danos na estrutura ou nas
pecas internas.

N&o permita que gasolina, 6leos, produtos &
base de petrdleo, etc., entrem em contacto
com as pecas de pléstico. Estes materiais
contém quimicos que podem danificar,
enfraquecer ou destruir os plasticos.

Néo utilize o carregador com a ficha ou

fio danificados, 0 que pode causar um
curto-circuito ou choque elétrico. Se ficar
danificado, o carregador devera ser reparado
ou substituido por um técnico de reparacdo
autorizado do centro de reparacéo da EGO.
Néo utilize o carregador se ele sofrer uma
pancada forte, se for deixado cair ao chao

ou se for danificado de outro modo. Leve-0

a um centro de reparagéo autorizado para
uma verificagdo elétrica para determinar se o
carregador estd a funcionar bem.

Néo desmonte o carregador. Entregue-o a
um técnico de reparacao autorizado quando
necessaria manutencao ou reparacao. A
montagem incorreta pode dar origem ao risco
de choques elétricos ou fogo.
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Desligue o carregador da alimentacéo antes
de efetuar qualquer limpeza ou manutencao,
para reduzir o risco de choque elétrico.
Desligue o carregador da alimentagéo
quando nao o utilizar. Isto reduz o risco de
choque elétrico ou danos no carregador se
cairem itens de metal na abertura. Também
ajuda a evitar danos no carregador durante
um pico de corrente.

Risco de choque elétrico. N&o toque na parte
que ndo esta isolada no conetor de saida, ou
terminal da bateria que ndo estd isolado.
Guarde estas instrucdes. Consulte com
frequéncia e utilize estas instrucdes para
instruir outras pessoas sobre a forma de
utilizar esta ferramenta. Se emprestar este
aparelho, entregue também estas instrugdes,
para evitar uma m utilizagéo do produto e
possiveis lesdes.

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

m Guarde estas instrucdes. Este manual contém
instrucdes importantes de funcionamento e
de seguranca para o carregador CCH0450E
de 12V da EGO.

Antes de usar o carregador da bateria, leia
todas as instrucdes e marcas de aviso no
carregador, bateria e produto.

A aiso: Durante a utilizagéo de
eletrodomésticos, devem ser sempre tomadas
precaucdes basicas, como as que se seguem:

m Para reduzir o risco de lesdes, € necessaria
uma estrita supervisao quando o aparelho é
usado perto de criancas.

Utilize apenas acessorios recomendados ou
vendidos pelo fabricante.

Néo utilize no exterior.

Para um aparelho portatil: Para reduzir o risco
de choque elétrico, nao coloque o carregador
dentro de dgua ou de outro liquido. Nao
coloque nem armazene o aparelho onde
possa cair ou possa ser puxado para dentro
de uma banheira ou lavatorio.

A\ cuIDADO: Para reduzir o risco de lesdes,
carregue apenas baterias recarregaveis de ido
de litio. Outros tipos de baterias podem rebentar,
provocando ferimentos em pessoas ou danos.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Entrada 230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
12w

Saida do —

carregador 0,75A12Vaun

Tempo de <3H

Calt )

Temperatura de

carregamento 4°C-40°C

o6tima

Peso do 029 kg

carregador

DESCRIGAD

CONHECA 0 SEU CARREGADOR (Imagem A)
. Fio

. Contactos elétricos

. Ranhuras de fixagdo

. Indicadores LED

. Orificio de montagem

FUNCIONAMENTO

COMO CARREGAR A BATERIA

S N O N

A AVISO: Nao utilize o carregador no exterior
nem o exponha a humidade. A entrada da
4gua na maquina aumentara o risco de choque
elétrico.

AVISO: As baterias de ido de litio so enviadas
parcialmente carregadas. Antes de a usar pela
primeira vez, carregue a bateria por completo.

1) Carregue a bateria de ido de litio com o
carregador correto.

Ligue o carregador a alimentacao. A luz
vermelha e a verde acendem durante um
segundo e depois desligam-se.

Alinhe as nervuras salientes da bateria com a
ranhura do carregador.

Insira a bateria no carregador.

0 carregador comunica com a bateria para
avaliar o estado da bateria.

Quando a temperatura da bateria se
encontrar entre 10°C e 40°C e a bateria
estiver bastante gasta, a luz vermelha
acende.

Quando a bateria estiver cerca de 25%
carregada, o LED verde comega a piscar, para
indicar o carregamento normal.

Aluz verde pisca enquanto a bateria estiver a
ser carregada. Apos o final do carregamento,
0 LED verde do carregador permanece ligado.

2

3

4
5)

6

7

8
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Uma luz vermelha a piscar indica um defeito
na bateria.

9) A bateria fica completamente carregada
se for deixada no carregador, mas ndo fica
sobrecarregada.

FUNGOES LED DO CARREGADOR

LED

:_’\‘E[[))ICADOR BATERIA |VERM- I\;EI;DE ACAO
ELHO
A Desli-
mmm Apiscar |A carregar
carregar | gado
A bateria
. |ou
g === gsf': o | A piscar D:s(l)" carregador
g tém um
defeito
Acarga
o |Bateria Desti- | quando
&_ — |fria/ Ligado | oo gbateria
quente g
volta aos
3°C - 57°C.
Comple- Desli- Carre-
@ s | tamente Ligado |gamento
gado
carregada completo

CARREGAR UMA BATERIA FRIA OU QUENTE
Se a bateria estiver fora da amplitude de
temperatura normal, o LED vermelho acende e
0 LED verde apaga. Quando a bateria arrefecer
para aproximadamente 57 °C ou aquecer

para mais de 3 °C, o carregador comega
automaticamente a carregar.

BATERIA OU CARREGADOR DEFEITUOSOS

Se o carregador detetar um problema, o LED

vermelho comega a piscar e o LED verde apaga.

1. Se for visto como um defeito, retire e volte
a colocar a bateria no carregador. Se o
LED continuar a analisar a situaco como
um “defeito”, tente carregar uma bateria
diferente.

2. Se uma bateria diferente carregar
normalmente, elimine a bateria defeituosa
(consulte as instrucdes no manual da
bateria).

3. Se uma bateria diferente também indicar
“defeito”, desligue o carregador da
alimentacdo e espere até que o LED
vermelho se desligue, depois volte a ligar
a ficha na tomada. Se o LED vermelho no
carregador continuar a mostrar um defeito, o
carregador pode ter um defeito.

ORIFICIOS DE MONTAGEM NA PAREDE

0 carregador tem orificios de fixacdo para uma
arrumacao conveniente (Imagem A-5). Instale
os parafusos na parede com uma distancia
entre eles de. Utilize parafusos suficientemente
fortes para aguentarem o peso combinado do
carregador e da bateria.

MANUTENGAO

A AVISO: Para evitar lesoes pessoais sérias,
retire sempre a bateria da ferramenta quando
limpar ou efetuar qualquer manutencao.

A AVISO: Quando fizer reparacoes, utilize

apenas pegas sobresselentes idénticas da EGO.

A utilizacao de outras pecas pode constituir um
perigo ou provocar danos no produto.

A\ n1s0: Nao recomendamos a utilizagéo

de ar comprimido seco como método de
limpeza para o carregador. Se a limpeza com
ar comprimido for o Ginico método que pode
utilizar, use sempre 6culos de seguranga com
protecdes laterais quando limpar o aparelho.
Se a operacdo fizer muito po, use também uma
mascara para o po.

A niso: se o fio da alimentacdo estiver

danificado deve ser substituido pelo fabricante, o
seu agente de reparagéo ou pessoas igualmente

qualificadas, de modo a evitar um perigo.

MANUTENGAO GERAL
Evite usar solventes quando limpar pecas de

pléstico. Grande parte dos plasticos é suscetivel

a danos devido a varios tipos de solventes
comerciais.

Use panos limpos para retirar a sujidade, po,
6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos
travdes, gasolina, produtos a base de petroleo,
oleos penetrantes, etc., entrem em contacto
com as pecas de plastico. Os quimicos podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico, o
que pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize
apenas pecas sobresselentes idénticas da EGO.
A utilizacdo de outras pegas pode constituir

um perigo ou provocar danos no produto. Para
assegurar a seguranca e bom funcionamento,
todas as reparagdes deverao ser efetuadas por
um técnico num centro de reparagéo da EGO.

CARREGADOR DE 12V — CCH0450E zs
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Proteja 0 ambiente

N&o elimine equipamento
elétrico, carregador da bateria e
baterias/baterias recarregaveis
juntamente com o lixo doméstico
comum! De acordo com a norma

. europeia 2012/19/UE, o
equipamento elétrico e eletrénico
que deixe de ser usado e, de
acordo com a norma europeia
2006/66/CE, as baterias gastas
ou defeituosas tém de ser
recolhidas em separado. Se 0s
equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substancias perigosas podem
vazar para os lengdis freticos e
entrar na cadeia de alimentacéo,
danificando a sua satde e
bem-estar.
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RESOLUGO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUGAD

A bateria ndo pode ser | m A bateria ndo esté ligada ao | m Fixe a bateria no carregador.
carregada. carregador.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condicdes completos da politica de garantia
da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

- LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di
dispositivi elettronici, ad esempio pacemaker,
devono consultare il proprio medico prima di
usare questo prodotto. L'uso di apparecchi
elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o
malfunzionamento del pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e
affidabilit, tutte le riparazioni e sostituzioni

devono essere eseguite da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare
I"attenzione dell’operatore su possibili pericoli.

| simboli di sicurezza e le relative spiegazioni
richiedono la massima attenzione e comprensione
da parte dell'operatore. Le avvertenze espresse

dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.

Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le
adeguate misure di prevenzione contro gli incidenti.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di
sicurezza che possono comparire sul prodotto.
Leggere, comprendere e seguire tutte le
istruzioni sull’apparecchio prima di tentare di
assemblarlo e ripararlo.

Questo prodotto
UK UKCA & conforme alla
cA legislazione britannica
pertinente.
I rifiuti elettrici non
devono essere smaltiti
RAEE con i rifiuti {jomesi|C|.
Consegnarli presso
— un centro di raccolta
preposto.
28 | Eusibili Fusibile ritardato
= miniaturizzato
vV |Volt Tensione
A |Ampere Corrente
Wz |Hertz Frequenza (cicli al
secondo)
W |Watt Potenza
min | Minuti Tempo
Corrente -
o alternata Tipo di corrente
Corrente Tipo o caratteristica
=== |continua della corrente

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere

tutte le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le
istruzioni comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio /o lesioni gravi. Il termine “utensile
elettrico” nelle avvertenze riportate di seguito fa
riferimento agli apparecchi da giardino alimentati
a batteria (senza cavo) EGO.

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben
illuminata. Aree ingombre e ombreggiate
favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere

p , ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici creano scintille che
i iare polveri o fumi.

m |e spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la
spina in alcun modo. Non usare adattatori
con apparecchi messi a terra 0 a massa.
Spine non modificate e prese adatte riducono

Non esporre il caricabatteria a pioggia o
condizioni di umidita. L'infiltrazione di acqua
all'interno del caricabatteria aumenta il

Non danneggiare il cavo di alimentazione.
Non usare mai il cavo per trasportare, tirare

o scollegare I'apparecchio. Tenere il cavo al
riparo da calore, olio, oggetti taglienti o parti
in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scossa elettrica.

.| Precauzioni relative
Avvertenza di )
) alla sicurezza
sicurezza ,
dell'operatore.
Per ridurre il iSchio | g6y L ETTRICA
Leggere il di infortunio, |'utente
LI,IJ 99 . deve leggere e
manuale di dere tutt
istruzioni comprendere ttte
le istruzioni prima di
usare questo prodotto.
Usare questo il rischio di scossa elettrica.
G Usoin intemi | 2PParecchio -
esclusivamente in
interni.
@ Apparecchio di | Apparecchio dotato di rischio di scossa elettrica.
classe Il doppio isolamento. [
Questo prodotto &
c E CE conforme alle direttive
CE applicabili.

3 2 CARICABATTERIA 12V — CCHO450E



= Evitare il contatto del corpo con superfici messe
aterra, ad esempio tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta
se il proprio corpo & messo a terra.

Durante 'uso di un utensile elettrico
all'aperto, usare una prolunga progettata
appositamente per ambienti esterni. L'uso di
un cavo adatto agli ambienti esterni riduce il
rischio di scossa elettrica.

Il caricabatteria EGO puo ricaricare i gruppi
batteria EGO agli ioni di litio elencati di
seguito.

[CARICABATTERIA
| ccHo4s0E

[GRUPPI BATTERIA |
| cBAO240

m Affidare la riparazione del caricabatteria a
tecnici qualificati usando esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza del caricabatteria.

Durante la riparazione del caricabatteria, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche.
Seguire le istruzioni riportate alla sezione
“Manutenzione” di questo manuale. Luso di
parti non autorizzate o il mancato rispetto delle
istruzioni di manutenzione comportano il rischio
di scossa elettrica o lesioni.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE AL
CARICABATTERIA

A\ ATTENZIONE! Per ridurre il rischio di scossa
elettrica ed evitare danni al caricabatteria e alla
batteria, ricaricare esclusivamente le batterie
ricaricabili agli ioni di litio specificamente
riportate sulla targhetta del caricabatteria. Altri
tipi di batterie sono suscettibili di esplodere,
causando lesioni o danni.

= Questo apparecchio non deve essere usato
da persone (bambini inclusi) con ridotte
capacita fisiche, mentali o sensoriali 0
senza esperienza e conoscenza, a meno che
non siano sorvegliate o siano state istruite
sull'uso dell’apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.
Supervisionare i bambini per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

Prima di usare il caricabatteria, leggere
tutte le istruzioni e le avvertenze riportate in
questo manuale e sul caricabatteria, sulla
batteria e sul prodotto in cui & installata

la batteria per evitare I'uso improprio dei
prodotti e il rischio di lesioni o danni.

Non usare il caricabatteria in ambienti
esterni e non esporlo a condizioni bagnate o
umide. Linfiltrazione di acqua all'interno del
caricabatteria aumenta il rischio di scossa
elettrica.

=0
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Non maneggiare il caricabatteria, inclusa

la spina del caricabatteria, o i terminali del
caricabatteria con le mani bagnate.

L'uso di accessori non raccomandati o

non commercializzati dal produttore del
caricabatteria comporta il rischio di incendio,
scossa elettrica o infortunio.

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal fabbricante.

Un caricabatteria adatto a un tipo di gruppo
batteria puod comportare il rischio di incendio
se usato con un altro gruppo batteria.

Non danneggiare il cavo di alimentazione o

il caricabatteria. Non usare mai il cavo per
trasportare il caricabatteria. Non tirare il cavo
del caricabatteria per scollegare la spina
dalla presa di corrente per evitare danni al
cavo o al caricabatteria e il conseguente
rischio di scossa elettrica. Sostituire
immediatamente i cavi danneggiati.

Disporre il cavo di alimentazione in modo
tale che non sia calpestabile e che non
possa entrare in contatto con bordi affilati

0 parti in movimento o essere soggetto a
usura o danneggiamenti, e accertarsi che le
persone non possano inciamparvi. Cio ridurra
il rischio di cadute accidentali, che possono
comportate lesioni personali e danni al cavo,
e il conseguente rischio di scossa elettrica.
Tenere il cavo e il caricabatteria lontano dal
calore per evitare danni alle superfici esterne
e ai componenti interni.

Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a
base di petrolio, ecc. con le parti in plastica.
Tali materiali contengono sostanze chimiche
suscettibili di danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

Non usare il caricabatteria se il cavo di
alimentazione o la spina sono danneggiati
per evitare il rischio di corto circuito e scossa
elettrica. Se il caricabatteria & danneggiato,
affidarne la riparazione o sostituzione a un
tecnico autorizzato di un centro di assistenza
EGO.

Non usare il caricabatteria se ha subito

forti urti 0 cadute o se € stato danneggiato

in qualsiasi altro modo. Portarlo presso

un tecnico autorizzato affinché effettui
un’ispezione elettrica per determinare se il
caricabatteria € in buono stato operativo.
Non disassemblare il caricabatteria. Affidare
eventuali riparazioni a un tecnico autorizzato.
Un riassemblaggio scorretto comporta il
rischio di scossa elettrica o incendio.
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= Scollegare il caricabatteria dalla presa di
corrente prima di effettuare operazioni di
pulizia 0 manutenzione per evitare il rischio di
scossa elettrica.
Scollegare il caricabatteria dalla rete
elettrica quando non & in uso. Cio ridurra
il rischio di scossa elettrica o di danni al
caricabatteria in caso di caduta di oggetti
metallici nelle aperture. Evitera anche danni
al caricabatteria in caso di sovratensione.
Rischio di scossa elettrica. Non toccare la
porzione non isolata del connettore di uscita
o il terminale non isolato della batteria.
Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri
operatori dell’apparecchio. Se si presta
questo apparecchio ad altre persone,
allegare anche queste istruzioni per evitare
I'uso errato dell’apparecchio e il rischio di
infortunio.

AVVERTENZE DI SICUREZZA IMPORTANTI

m Conservare queste istruzioni. Questo manuale
contiene importanti istruzioni di sicurezza e
istruzioni per I'uso del caricabatteria EGO 12V
CCHO450E.

Prima di usare il caricabatteria, leggere tutte
le istruzioni e le avvertenze riportate sul
caricabatteria, sulla batteria e sul prodotto in
cui ¢ installata la batteria.

A AVVERTENZA! Durante I'uso di apparecchi
elettrici & necessario rispettare alcune elementari
norme di sicurezza, tra cui le seguenti.

m Per ridurre il rischio di infortunio, &
necessaria un’attenta supervisione quando
I'apparecchio € in funzione in presenza di
bambini.

Usare esclusivamente accessori
raccomandati o commercializzati dal
costruttore.

Non usare in ambienti esterni.

Per apparecchi portatili - Per ridurre il
rischio di scossa elettrica, non immergere
il caricabatteria in acqua o altri liquidi. Non
collocare o conservare I'apparecchio in
luoghi da cui puo cadere per terra, in una
vasca o un lavello.

A\ ATTENZIONE! Per ridurre il rischio di
infortunio, ricaricare esclusivamente batterie
ricaricabili agli ioni di litio. Altri tipi di batterie
sono suscettibili di esplodere, causando lesioni
o danni.

SPECIFICHE TECNICHE

Ingresso 230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
9 12w

Uscita del —
caricabatteria 075A12Vaaa

Tempo di ricarica |<3 H

T_emperatu_ra di £°6-40°C

ricarica ottimale

Peso del

caricabatteria 0,29kg

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL CARICABATTERIA (Fig. A)
. Cavo

. Contatti elettrici

. Scanalature di assemblaggio

. Spie luminose

. Foro di fissaggio

UTiLIZIo

COME RICARICARE IL GRUPPQ BATTERIA

s wN =

A\ AWVERTENZA! Non usare il caricabatteria

in ambienti esterni e non esporlo a condizioni
bagnate o umide. Linfiltrazione di acqua
allinterno del caricabatteria aumenta il rischio di
scossa elettrica.

NOTA: | gruppi batteria agli ioni di litio sono
consegnati parzialmente carichi. Prima di usarlo
per la prima volta, ricaricare completamente il
gruppo batteria.

1) Ricaricare il gruppo batteria agli ioni di litio
con il caricabatteria specificato.

Collegare il caricabatteria alla fonte di
alimentazione; la spia rossa, spia verde si
accendera per un secondo e si spegnera.
Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con
la scanalatura sul batteria.

4) Inserire il gruppo batteria nel caricabatteria.
5) Il caricabatteria comunichera con il gruppo
batteria per valutare le condizioni del gruppo
batteria.

Quando la temperatura del gruppo batteria &
trai 10°C e i 40°C, e la batteria ¢ scarica, la
spia rossa si accendera.

Quando il livello di carica raggiunge il 25%
circa della capacita della batteria, la spia
verde iniziera a lampeggiare a indicare la
ricarica normale.

2
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8) La spia verde continuera a lampeggiare 2. Se I'altro gruppo batteria si ricarica
quando il gruppo batteria & sotto carica. normalmente, smaltire il gruppo batteria
Al termine della ricarica, la spia verde sul difettoso (fare riferimento alle istruzioni nel
caricabatteria rimarra accesa. La spia rossa manuale del gruppo batteria).
lampeggiante indica una batteria difettosa. 3. Se le spie segnalano la presenza di un
9) Il gruppo batteria si ricarichera problema anche con un altro gruppo batteria,
completamente se viene lasciato sul scollegare il caricabatteria dalla presa di
caricabatteria, ma non subira sovraccarichi. corrente e attendere che la spia rossa si
SIGNIFICATO DELLE SPIE spenga, quindi ricollegare la spina alla presa

di corrente. Se la spia rossa sul caricabatteria

segnala ancora la presenza di un problema, il
caricabatteria potrebbe essere difettoso.
P |gurrenn rossa.|venpe|ZONE ’
FORI DI FISSAGGIO A MURO
Il cari ia & dotato di fori per fissarlo
. |sotto soenta Lampe- | Sotto coquamente a un_a parete (F!g.A-S). I’nstallare
carica P ggiante | carica le viti nel muro, a di distanza I'una dall’altra.
Usare viti sufficientemente robuste per sostenere
1l gruppo il peso del caricabatteria e del gruppo batteria
- batteriao | combinati.
g mm | Difettoso L?ar:f:g Spenta | il caricab-
g atteria &
difettoso.
o | ||ANUTENZIONE
La carica
iniziera . o .
quando la A\ AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi,
tempera- rimuovere sempre il gruppo batteria dal
Batteria tura del caricabatteria prima delle operazioni di pulizia o
= troppo gruppo manutenzione,
& = lcalday |ACC0S3 |Spenta | peria !
fredd tornera ) )
redda :L:’:,e A\ AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
compresa esclusivamente parti di ricambio EGO identiche.
tra3°Ce L'uso di altri ricambi comporta situazioni
57°C. pericolose o il rischio di danni al caricabatteria.
Comple- La ricarica . "
@  |tamente |Spenta | Accesa |& comple- A AVVERTENZA! Si raccomanda di non
carico tata. usare aria compressa come metodo di pulizia

del caricabatteria. Se la pulizia tramite aria
compressa & |'unico metodo disponibile,
RICARICARE UN GRUPPO BATTERIA TROPPO indossare sempre occhiali di sicurezza con

CALDO/FREDDO protezioni laterali durante la pulizia del
Se la temperatura del gruppo batteria & fuori caricabatteria. Se I'ambiente & polveroso,
dai valori ordinari, la spia rossa si accendera indossare anche una maschera antipolvere.

e la spia verde si spegnera. Quando la
temperatura del gruppo batteria scende a circa
57°C o sale oltre 3°C, il caricabatteria iniziera
automaticamente la ricarica.

A AVVERTENZA! Per evitare ogni rischio, se il
cavo di alimentazione & danneggiato deve essere
sostituito dal costruttore, da un suo agente
incaricato o da una persona qualificata.

GRUPPO BATTERIA O CARICABATTERIA

DIFETTOSO

Se il caricabatteria rileva un problema, la spia

rossa iniziera a lampeggiare e la spia verde si

spegnera.

1. Se il caricabatteria rileva un problema,
rimuovere il gruppo batteria e reinserirlo nel
caricabatteria. Se le spie segnalano ancora la
presenza di un problema, provare a ricaricare
un altro gruppo batteria.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle
parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici puo essere danneggiata da diversi tipi di
solventi in commercio.

Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia,
polvere, olio, grasso, ecc.
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A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido
per freni, benzina, prodotti a base di petrolio,

oli penetranti, ecc. con le parti in plastica.

Le sostanze chimiche possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica, comportando
il rischio di lesioni gravi.

A\ AVVERTENZA! Per 1a riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche.
L'uso di altri ricambi comporta situazioni
pericolose o il rischio di danni al caricabatteria.
Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazioni devono essere eseguite da un tecnico
qualificato presso un centro di assistenza EGO.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi
elettrici, caricabatteria e batterie/
batterie ricaricabili insieme ai
rifiuti indifferenziati!
Conformemente alle direttive
europee 2012/19/EU e
2006/66/CE, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche, batterie e
accumulatori devono essere
raccolti separatamente e smaltiti
nel rispetto dell'ambiente. Se gli
apparecchi elettrici vengono
smaltiti nelle discariche, le
sostanze pericolose possono
infiltrarsi nelle falde acquifere e
contaminare la catena
alimentare, con effetti dannosi
sulla salute e il benessere.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
1l gruppo batteria non si | ® Il gruppo batteria non & m Collegare il gruppo batteria al
ricarica. collegato al caricabatteria. caricabatteria.

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

- LEES DE GEBRUIKSARNWIJLING

A Restrisico! Personen met elekironische
apparaten, zoals pacemakers, moeten eerst hun
arts(en) raadplegen voordat ze dit product mogen
gebruiken. De werking van een elektrisch apparaat
in de nabijheid van een pacemaker kan een storing
of defect aan de pacemaker veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties
uitvoeren door een vakbekwame reparateur om
een continue veiligheid en betrouwbaarheid te
waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te
wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom
voldoende aandacht hieraan en begrijp de
veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De
symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor
gepaste voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle
veiligheidssymbolen die zich op dit product
kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg alle
instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Dit product is in over-
UK eenstemming met de
UKCA A
cA geldende wetgeving
van het VK.
Afgedankte
elektrische producten
mogen niet via het
E WEEE huishoudelijk afval
worden afgevoerd.
— Breng het naar een
geautoriseerde
afvalverwijderaar.
T2A | Smeltzek- Miniatuur )
F==—N smeltzekering met
eringen .
vertraging
V. [Volt Spanning
A |Ampere Stroom
Wz |Hertz Frequentie (cycli per
seconde)
W |Watt Vermogen
min | Minuten Tijd
U | Wisselstroom Stroomtype
— " Stroomtype of
=== |Gelijkstroom “karakteristiek

A\ WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
instructies. Het negeren van alle instructies

kan leiden tot elektrische schokken, brand en/
of ernstig persoonlijk letsel. De term “elektrisch
gereedschap” in alle vermelde waarschuwingen
verwijst naar de EGO op batterij werkende
(snoerloze) gazon & tuin gereedschappen.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd de werkplaats schoon en goed
verlicht. Rommelige of donkere ruimten
kunnen ongevallen veroorzaken.
Gebruik geen elektrisch gereedschap

g Veiligheidswa- | Voorzorgsmaatregelen
arschuwing voor uw veiligheid
Lees de gsb?e?rU|ker q'lei?.tg de
Ll!l gs:,riy;:;sa- voor het gebruik van
I_l J2ing dit product te lezen en
zorgvuldig te begi .
door e begrijpen om risico
op letsel te beperken.
Gebruik Gebruik het
N . gereedschap alleen
binnenshuis, N N
binnenshuis.
@ Klasse Il Dubbel geisoleerde
constructie. | constructie
C E Dit product voldoet
CE aan de van toepassing
zijnde EC-richtlijnen.

in , bij b

in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap genereert vonken en deze
kunnen stof of dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m De stekker van het elektrisch gereedschap
dient met het stopcontact overeen te
stemmen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen adapterstekker
met geaard elektrisch gereedschap.
Onaangepaste stekkers en overeenkomstige
stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.
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Stel de oplader niet bloot aan regen of

natte omstandigheden. Water dat de

oplader binnendringt, vergroot het risico op
elekirische schokken.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde
manier. Gebruik de kabel nooit om de oplader
te dragen of mee te trekken of om de stekker
uit het stopcontact te halen. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen

en bewegende onderdelen. Beschadigde of
verstrengelde kabels verhogen het risico op
een elektrische schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam
geaard is.

Wanneer u een elektrisch gereedschap
buitenshuis bedient, gebruik een
verlengsnoer dat voor gebruik buitenshuis

is geschikt. Het gebruik van een kabel dat
geschikt is voor gebruik buitenshuis, verkleint
het risico op een elektrische schok.

De EGO oplader is geschikt voor het laden
van onderstaand vermelde EGO lithium-ion
accupacks:

[oPLADER
| ccHo4s0E

[accupacks \
| cBAO240 |

= |aat uw oplader repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met
identieke reserveonderdelen. Dit waarborgt
de veiligheid van de oplader.

Bij reparatie van de oplader mogen
uitsluitend identieke reserveonderdelen
worden gebruikt. Volg de instructies in het
hoofdstuk “Onderhoud” in deze handleiding.
Het gebruik van ongeoorloofde onderdelen
of het negeren van de onderhoudsinstructies
kan risico op schokken of letsel veroorzaken.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
OPLADERS

A OPGELET: Om het risico op elektrische
schokken of schade aan de oplader en accu te
beperken, laad alleen de lithium-ion oplaadbare
accu’s die op het label van uw oplader zijn
vermeld. Andere soorten accu’s kunnen barsten
en persoonlijk letsel of schade veroorzaken.

m Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers
(waaronder kinderen) met beperkte fysische,
visuele of mentale mogelijkheden, of die een
gebrek hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze
supervisie of instructies hebben gekregen omtrent
het gebruik van het apparaat door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

=00
L4

A

Kinderen moeten in de gaten worden
gehouden om te waarborgen dat ze niet met
het apparaat spelen.

Voordat u de acculader gebruikt, lees alle
instructies en waarschuwingen in deze
handleiding en op de acculader, de accu en
het product dat de accu gebruikt om verkeerd
gebruik van de producten en mogelijk letsel
of schade te voorkomen.

Gebruik de oplader niet buitenshuis of

stel deze niet bloot aan natte of vochtige
omstandigheden. Water dat de oplader
binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Raak de oplader, inclusief de stekker of
aansluitklemmen, niet met natte handen aan.
Het gebruik van een opzetstuk dat niet

door de fabrikant van de acculader wordt
aanbevolen of verkocht kan een risico

op brand, elektrische schok of letsel aan
personen veroorzaken.

Opladen alleen met de oplader die door de
fabrikant is aangegeven. Een oplader die
geschikt is voor een bepaald type accupack
kan tot brandgevaar leiden wanneer het
gebruikt wordt met een ander accupack.
Misbruik de kabel of de oplader nooit. Draag de
oplader nooit aan de kabel. Trek niet aan de kabel
om de stekker uit het stopcontact te halen. Dit
kan schade aan de kabel of de oplader, of gevaar
op elektrische schokken met zich meebrengen.
Vervang beschadigde kabels onmiddellijk.

Zorg dat de kabel op een dergelijke wijze wordt
gelegd zodat niemand er op kan stappen of over
kan struikelen, het niet met scherpe randen of
bewegende onderdelen in aanraking komt of
het niet onderhevig wordt gesteld aan schade

of overmatige spanning. Dit beperkt het risico
op ongewenst vallen, wat tot persoonlijk letsel,
schade aan de kabel en eventuele elekirische
schokken kan leiden.

Houd de kabel en de oplader uit de buurt van
warmte om schade aan de behuizing of de
interne componenten te voorkomen.

Laat geen benzine, olién of producten op basis
van aardolie, etc. met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Deze materialen bevatten
chemicalién die het kunststof kunnen
beschadigen, verzwakken of vernietigen.
Gebruik de oplader niet met een beschadigde
kabel of stekker, dit kan kortsluiting of
elektrische schokken veroorzaken. Laat

de oplader repareren of vervangen door

een bekwame reparateur van een EGO
servicecentrum indien hij beschadigd is.
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Gebruik de oplader niet als deze een harde
klap heeft gehad, is gevallen of op enige
andere wijze is beschadigd. Breng de oplader
naar een bevoegde reparateur voor een
elektrische controle om te bepalen of de
oplader nog gebruikt kan worden.

Demonteer de oplader niet. Breng de oplader
naar een bevoegde reparateur wanneer
onderhoud of reparatie noodzakelijk is. Een
verkeerde hernieuwde montage kan leiden
tot gevaar op elektrische schokken of brand.
Haal de stekker uit het stopcontact alvorens
de oplader te onderhouden of te reinigen, dit
beperkt het risico op elektrische schokken.
Haal de stekker uit het stopcontact wanneer
u de oplader niet gebruikt. Dit beperkt het
risico op elektrische schokken of schade aan
de opladers in geval er metalen voorwerpen
in de opening terechtkomen. Dit voorkomt
tevens schade aan de oplader bij een
plotselinge piekspanning.

Risico op elekirische schokken. Raak

het niet geisoleerd gedeelte van de
uitgangsaansluiting of de niet geisoleerde
aansluitklem van de accu niet aan.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze
om andere personen die dit apparaat zullen
gebruiken te onderrichten. Al u dit gereedschap
aan iemand anders geeft, doe dan tevens deze
gebruiksaanwijzing erbij om verkeerd gebruik en
mogelijk letsel te voorkomen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

m Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Deze
handleiding bevat belangrijke veiligheids- en
gebruiksinstructies voor de EGO 12V oplader
CCHO450E.

Vloordat u de oplader gebruikt, lees alle
instructies en waarschuwingen op de acculader,
accu en het product dat de accu gebruikt.

A\ WARRSCHUWING: Als ecn elekirisch
apparaat wordt gebruikt, volg altijd de basis
veiligheidsmaatregelen, waaronder de volgende:
= Om het risico op letsel te beperken, houd
toezicht op het apparaat wanneer het in de
buurt van kinderen wordt gebruikt.

Gebruik alleen toebehoren dat door de
fabrikant van het product is aanbevolen of
wordt verkocht.

Niet buitenshuis gebruiken.

Voor een draagbaar apparaat - Om het risico
op elektrische schokken te beperken, dompel
de oplader niet in water of een andere
vloeistof. Plaats of berg het apparaat niet op

waar het in een badkuip of lavabo kan vallen.

A OPGELET: Om het risico op letsel te
beperken, laad alleen lithium-ion oplaadbare
accu’s. Andere soorten accu’s kunnen barsten en
persoonlijk letsel of schade veroorzaken.

SPECIFICATIES

Ingan 230V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
gang 12w

Uitgang oplader  |0,75A 12V am=

Laadduur <3H

Optimale 49C-40°C
laadtemperatuur

Gewicht oplader 0,29 kg

BESCHRIJVING

KEN UW OPLADER (afb. 1)
. Kabel

. Elektrische contacten

. Montagegleuven

. Led-indicatielampjes

. Montagegat

HOE WORDT HET ACCUPACK GELADEN

S I U N

A WAARSCHUWING: Gebruik de oplader niet
buitenshuis of stel deze niet bloot aan natte of
vochtige omstandigheden. Water dat de oplader
binnendringt, vergroot het risico op elekirische
schokken.

OPMERKING: Lithium-ion accupacks worden
reeds gedeeltelijk geladen geleverd. Laad het
accupack volledig op voordat u het voor het eerst
in gebruik neemt.

1) Laad het Lithium-lon accupack met de juiste
oplader.

Sluit de oplader aan op een voeding, het rode
lampje, groene lampje gaan gedurende een
seconde aan en vervolgens weer uit.

Breng de ribbels van het accupack in een lijn
met de sleuf van de oplader.

4) Steek het accupack in de oplader.

5) De oplader communiceert met het accupack
om de conditie van het accupack te
evalueren.

Wanneer de temperatuur van het accupack
tussen 10°C en 40°C ligt en de accu duidelijk
leeg is, zal het rode lampje gaan branden.
Wanneer de accu wordt opgeladen tot een

2
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capaciteit van ongeveer 25%, begint de
groene led te knipperen om aan te geven dat
de accu normaal wordt opgeladen.

Het groene lampje knippert voortdurend
terwijl het accupack wordt opgeladen. Nadat
het opladen is afgesloten, brandt de groene
led van de oplader continu. Een knipperend
rood lampje duidt op een defecte accu.

Het accupack wordt volledig opgeladen als
hij in de oplader blijft zitten, maar wordt niet
overladen.

LED-FUNCTIES VAN DE OPLADER

&

©

LED-
INDICATIE- ‘;fgg ESSE ESSENE ACTIE
LAMPJE

Knippe- | Bezig met

L J
=0
A
stopcontact. Als de rode led op de lader nog

steeds defect aangeeft, is het mogelijk dat de
lader defect is.

GATEN VOOR WANDMONTAGE

De oplader is voorzien van hanggaten voor
een eenvoudige opslag (afb. A-5). Bevestig de
schroeven in de wand op van elkaar. Gebruik
schroeven die voldoende stevig zijn om het
gecombineerd gewicht van de oplader en het
accupack te kunnen dragen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk
letsel te voorkomen, haal het accupack altijd uit
het gereedschap voor reiniging of onderhoud.

A WAARSCHUWING: In geval van een
reparatie mag u uitsluitend identieke EGO

Bezig met | .
@ == opladen it rend opladen
Knippe- Accupack
g === |Defect | 7 U {of oplader
is defect
Laden start
Koude/ wanneer
&?— warme | Aan Uit taecrcuugiaecel;l
accu naar
3°C-57°C.
Volledig .
y Opladen is
W v | e

EEN WARM OF KOUD ACCUPACK OPLADEN

Als het accupack zich buiten het normaal
temperatuurbereik bevindt, brandt de rode led en
dooft de groene led. Als het accupack afkoelt tot
circa 57°C of opwarmt tot meer dan 3°C begint
de oplader automatisch met laden.

DEFECT ACCUPACK OF DEFECTE OPLADER

Als de oplader een probleem detecteert, begint

de rode led te knipperen en dooft de groene led.

1. Als een defect wordt geregistreerd, verwijder
het accupack uit de oplader en plaats
vervolgens terug. Als de led’s een tweede
keer “defect” aangeven, probeer dan een
ander accupack te laden.

2. Als het andere accupack normaal laadt,
voer het defecte accupack dan af (zie
de instructies in de handleiding van het
accupack).

3. Als het ander accupack tevens “defect”
aangeeft, dient u de oplader te ontkoppelen
en te wachten totdat de rode led uitgaat.
Steek de stekker vervolgens opnieuw in een

reserveor gebruiken. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan het product veroorzaken.

A\ WARRSCHUWING: Het wordt niet
aanbevolen om perslucht te gebruiken om de
oplader te reinigen. Als het schoonmaken met
perslucht echter de enige mogelijke manier

is, draag altijd een veiligheidsscherm met
zijdelingse schermen wanneer het gereedschap
wordt schoongemaakt. Als deze handeling stof
met zich meebrengt, dient u een stofmasker

te dragen.

A\ WARRSCHUWING: Als de kabel is
beschadigd, moet het worden vervangen door
de fabrikant, zijn klantenservice of gelijksoortig
geschoolde personen om gevaar te vermijden.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact
komen met commerciéle oplosmiddelen.
Gebruik een schone doek voor het verwijderen
van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién,
etc. op geen enkel moment in aanraking komen
met de kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen de kunststof onderdelen beschadigen,
verzwakken of vernietigen en ernstig persoonlijk
letsel veroorzaken.
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A\ WAARSCHUWING: In geval van een Het milieu beschermen

reparatie mag u uitsluitend identieke EGO Gooi geen elektrische apparaten,
reserveonderdelen gebruiken. Het gebruik acculaders en accu’s/oplaadbare
van andere onderdelen kan gevaar opleveren batterijen met het huisafval weg!
of schade aan het product veroorzaken. Om Elektrische en elektronische

een continue veiligheid en betrouwbaarheid apparaten, in overeenstemming
te waarborgen, laat alle reparaties uitvoeren B Met de Europese wet

door een bekwame reparateur in een EGO 2012/19/EG, en defecte of
servicecentrum. verbruikte accupacks/batterijen,

in overeenstemming met
2006/66/EG, moeten afzonderlijk
worden ingezameld. Als
elektrische apparaten op een
vuilstort of vuilnisbelt
terechtkomen, kunnen
gevaarlijke stoffen in het
grondwater lekken en in de
voedselketen komen wat
schadelijk is voor uw gezondheid
en welzijn.
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PROBLEEMOPLOSSING
PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
Het accupack wordt niet | m Het accupack is nietop de | m Sluit het accupack aan op de
opgeladen. oplader aangesloten. oplader.
GARANTIE
EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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Overseettelse af de originale vejledninger

LS ALLE ANVISNINGER!

- LKES BRUGANVISNING

A Saerlig risiko! Folk med elektroniske
anordninger, sésom pacemakere, ber sperge
deres laege(r) til rads, for de bruger dette produkt.
Betjening af elektrisk udstyr i umiddelbar naerhed
af en pacemaker kan forarsage forstyrrelser eller
svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og
palidelighed skal alle reparationer udferes af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gare
dig opmeerksom pa mulige farer. Du ber vere
meget opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne
og forklaringerne til dem og leere at forsta
dem. Symbolernes advarsler fierner ikke i

sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og
advarslerne er ingen erstatning for korrekte
forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver

sikkerhec boler, der kan for pé dette
produkt. Laes, forsta, og felg alle anvisninger pa
apparatet, for du forsgger at samle og betjene
det.

Dette produkt
EE UKCA overholder gaeldende

britisk lovgivning.

Udtjente elektriske

produkter ma ikke
bortskaffes sammen

ﬁ WEEE

med almindelig
fr— husholdningsaffald.
Det skal sendes til
genbrug.
T2A | Sikringsin- Mini-sikringsindsats
== |dsatser med forsinkelse
V. |Volt Spanding
A |Ampere Strom
Wz |Hertz Frekvens (cyklusser
pr. sekund)
W [Watt Effekt
min | Minutter Klokkeslet
U |Vekselstrom | Stromart
— Spandingstype eller
=== |Jevnstrom -Karakteristika

Forholdsregler
omkring din sikkerhed

0 Sikkerhed-
svarsel

For at nedsatte
risikoen for
personskade,

l!L!I Lees brugerve- |skal brugeren
jledningen laese og forsta
brugsanvisningen, for
dette produkt tages

i brug.

a Indenders brug Brug kun denne

enhed indendgrs.
@ Klasse II-
konstruktion | konstruktion

Dette produkt er i
overensstemmelse
med geeldende EU-

Dobbeltisoleret
CEle

direktiver.

A ADVARSEL: Lzs og forsta alle anvisninger.
Hvis du ikke fglger alle anvisninger, kan det
medfore elekirisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade. Udtrykket “elveerktgj” i alle anforte
advarsler henviser til batteridrevne (uden
ledninger) EGO plane- og havemaskiner.

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst
Rodede eller uoplyste arbejdsomrader
inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktoj i eksplosive
omgivelser, sdsom ved tilstedevarelse

af breendbare vaesker, gasser eller stov.
Elvaerktoj kan sla gnister og anteende stov
og dampe.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

m Stikket pé elveerktojet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma aldrig &endres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordede elvaerktgjer. Uzndrede
stik, der passer til kontakterne, nedsztter
risikoen for elektrisk stod.

Udsat ikke opladeren for regn eller vade
forhold. Vand i opladeren ager risikoen for
elektrisk stad.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug

aldrig ledningen til at baere eller traekke
opladeren eller treekke stikket ud. Hold
ledningen veek fra varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede ledninger gger risikoen for
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elekirisk stad.

Undgé kropskontakt med jordforbundne
overflader, sésom rar, radiatorer, komfurer
og keleskabe. Der er aget risiko for elekirisk
stad, hvis din krop er jordforbundet.

Nar et elveerktoj benyttes udenders, skal der
bruges en forlengerledning til udenders brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elekirisk stod.
EGO-opladeren kan oplade de EGO-lithium-
ion-batterier, der er anfart nedenfor:

=00
L4

A

Anvendelse af et stykke tilbeher, der ikke
anbefales eller selges af fabrikanten af
batterioplader, kan medfgre risiko for brand,
elekirisk stgd eller personskade.
Batteripakken méa kun oplades med
opladeren, der er angivet af fabrikanten. Hvis
en oplader, der er egnet til én slags batteri,
bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Mishandl ikke ledningen eller opladeren. Brug
aldrig ledningen til at baere opladeren i. Traek ikke

iop ledning for at traekke stikket ud af

[oPLADER [BATTERIPAKKER

| ccHo4s0E |cBA0240

m F4 din oplader serviceret af en kvalificeret
tekniker, og brug kun originale reservedele.
Dette vil sikre, at opladeren fortsat er sikker.
Ved service af en oplader ma der kun

bruges originale reservedele. Falg
anvisningerne i afsnittet i denne manual om
Vedligeholdelse. Anvendelse af uautoriserede
dele eller manglende overholdelse af
vedligeholdelsesanvisningen kan give risiko
for sted eller personskade.

SIKKERHEDSREGLER FOR OPLADER

A\ FORSIGTIG: For at mindske risikoen for
elektrisk stod eller beskadigelse af oplader

og batteri, oplades kun de genopladelige
lithium-ion-batterier, der er specifikt angivet

i oplysningerne til din oplader. Andre typer
batterier kan springe og forérsage personskade
eller skade.

= Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (herunder barn) med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller
manglende erfaring og viden, medmindre de
er blevet vejledt eller instrueret i brugen af
apparatet af en person med ansvar for deres
sikkerhed.

Born skal vaere under opsyn for, at sikre at de
ikke leger med apparatet.

For du bruger batteriopladeren, skal du lese
alle anvisninger og advarselsmarkeringer i
denne vejledning og pé batteriets oplader,
batteriet og det produkt, som batteriet
anvendes til, for at forhindre fejlbrug af
produkter og mulige skader.

Brug ikke opladeren udenders, og udseet den
heller ikke for vade eller fugtige betingelser. Vand
i opladeren @ger risikoen for elektrisk stad.
Benyt ikke opladeren, herunder opladerens
stik og opladerens poler med vade hander.

en stikdase. Skader pa ledningen eller opladeren
kan forekomme og skabe fare for elekirisk stad.
Udskift straks beskadigede ledninger.

Serg for, at ledningen er placeret saledes,

at man ikke traeder pa den, falder over

den, og at den gér hen over skarpe kanter
eller bevaegelige dele, eller pa anden made
udsettes for skade eller belastning. Dette

vil reducere risikoen for faldulykker, som

kan forarsage personskader og skader pa
ledningen, som derefter kan resultere i
elekirisk stod.

Hold ledningen og opladeren veek fra

varme for at forhindre skader pa hus eller
indvendige dele.

Lad ikke benzin, olier, oliebaserede produkter,
osv. komme i kontakt med plastdele. Disse
materialer indeholder kemikalier, der kan
skade, svaekke eller pdeleegge plast.

Brug ikke opladeren med beskadiget ledning
eller stik, da det kan forarsage kortslutning
og elektrisk sted. Fa opladeren repareret eller
udskiftet pa et EGO-servicecenter, hvis den
er beskadiget.

Brug ikke opladeren, hvis den har faet et
kraftigt slag, veret tabt eller pa anden made

er beskadiget. Bring den til en autoriseret
servicetekniker, der kan underspge det elektriske
system og afgare, om opladeren er i orden.

Skil ikke opladeren ad. Bring den til en
autoriseret servicetekniker, ndr service eller
reparation er pakreevet. Hvis den samles forkert,
kan det give risiko for elektrisk stad eller brand.
Tag opladeren ud af stikkontakten, for du
forseger at udfere vedligeholdelse eller
rengering, for at reducere risikoen for
elekirisk stod.

Aforyd opladeren ved strgmforsyningen, nar
den ikke er i brug. Dette vil mindske risikoen for
elektrisk stad eller beskadigelse af opladeren,
hvis metalgenstande skulle falde ind i bningen.
Det vil ogsé hjeelpe med at forhindre skader pa
opladeren under et stromstad.
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m Risiko for elektrisk stod. Ror ikke ved den
uisolerede del af udgangsstik eller uisolerede
batteripol.
Gem disse anvisninger. Brug dem ofte, og
brug dem til at instruere andre, der skal
bruge dette veerktgj. Hvis du laner nogen
dette veerktoj, sa lad dem fa anvisningerne
med, s& de ogsa undgar fejlbrug af produktet
0g mulig personskade.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

m Gem disse anvisninger. Denne vejledning
indeholder vigtige sikkerheds- og
betjeningsvejledninger til EGO 12 V-oplader
CCHO450E.

For du bruger batteriopladeren, skal du lase
alle instruktioner og advarende markeringer
pé batteriopladeren, batteriet og produktet,
som batteriet bruges til.

A ADVARSEL: Ved brug af elektriske apparater
ber grundleeggende forholdsregler altid folges,
herunder folgende.

= For at reducere risikoen for skader, er det
nodvendigt med ngje opsyn, nar et apparat
bruges i nerheden afbgrn.

Brug kun tilbehgr anbefalet eller solgt af
fabrikanten.

Brug den ikke udendars.

Ved et baerbart apparat - For at mindske
risikoen for elektrisk stod mé man ikke putte
opladeren i vand eller anden veeske. Stil eller
opbevar ikke apparatet, hvor det kan falde
eller blive trukket ned i en balje eller vask.

A FORSIGTIG: For at mindske risikoen for
skader, ma der kun oplades genopladelige
lithium-ion-batterier. Andre typer batterier kan
springe og forarsage personskade eller skade.

SPECIFIKATIONER

BESKRIVELSE

KEND DIN OPLADER (fig. A)
. Ledning

. Elekiriske kontakter

. Monteringsriller

. LED-indikatorer

. Monteringshul

BETJENING

SADAN OPLADES BATTERIPAKKEN

NN =

A ADVARSEL: Brug ikke opladeren udendars,
o0g udszt den heller ikke for vade eller fugtige
betingelser. Vand i opladeren gger risikoen for
elekirisk stod.

BEMZARK: Lithium-lon-batteripakker forsendes
delvist opladede. For du bruger den ferste gang,
skal du oplade batteripakken helt.

1) Oplad lithium-ion-batteripakken med den
korrekte batterioplader.

Slut opladeren til elforsyningen: Den rade lampe
og den grenne lampe tendes i 1 sekund og
slukker igen.

Flugt de haevede ribber pé batteripakken med
spreekken til opladeren.

4) St batteripakken i opladeren.

5) Opladeren vil kommunikere med batteripakken for
at vurdere batteripakkens tilstand.

Nér batteripakkens temperatur er mellem 10°C
0g 40°C, og batteriet er kraftigt afladet, vil den
rode lampe lyse.

Nar batteriet er opladet til ca. 25% kapacitet,
begynder den grenne LED at blinke for at
indikere normal opladning.

Den grgnne lampe vil blinke, mens
batteripakken oplades. Nar opladningen er
feerdig, vil den grenne lampe pé opladeren
forblive teendt. En blinkende rad lampe angiver
et defekt batteri.

Batteripakken vil lade fuldt op, hvis den forbliver i
opladeren, men vil ikke blive overopladet.

2

3

6

7

8

9

230 V-240V~ 50 H: H.

Indgang 230240V~ S0 Ha/G0H2 | op) pDERENS LED-FUNKTIONER

Opladerens effekt |0,75A12V mm=

Opladningstid <3H LED- BATTERI- GRON

Opt' |g| p= INDIKATOR |pAKKE | P00 LED | g [HANDLING

ptimal opladning- | o o

stemperatur 4°C-40°C

Opladerens vgt_|0,29 kg @--- Opladning | Slukket | Blinker | Opladning
Batteri-

g--- Defekt | Blinker |Siukket | PAe €ller

oplader er
defekt.
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Oplad-
ningen
| e,
&’— varmt Tendt | Slukket
" pakken
batteri
vender
tilbage til
3-57°C.
Oplad-
— Fuldt Slukket |Tendt | ningen er
opladet ferdi
erdig.
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A ADVARSEL: Det anbefales ikke at bruge
komprimeret tor luft til at rengare opladeren
med. Hvis rengaring med trykluft er den

eneste anvendelige metode, sa beer altid
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse ved rengering af vaerktgjet. Hvis
arbejdet er stovet, baeres ogsé stevmaske.

A ADVARSEL: Hvis elledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af fabrikanten, dennes

OPLADNING AF EN VARM ELLER KOLD
BATTERIPAKKE

Hvis batteripakken er ude af det normale
temperaturomrade, vil den rede LED lyse, og den
grenne LED slukkes. Nér batteripakken er kolet
ned til ca. 57°C eller varmer op til mere end 3°C,
vil laderen automatisk starte opladningen.

DEFEKT BATTERIPAKKE ELLER OPLADER

Hvis opladeren registrerer et problem, vil den

rgde LED begynde at blinke, og den grgnne LED

slukkes.

1. Hvis den registreres som defekt, fiernes
0g genindsattes batteriet i opladeren. Hvis
LED’erne viser “defekt” igen, sa prov at
oplade en anden batteripakke.

2. Hvis en anden batteripakke lader normalt,
skal den defekte batteripakke bortskaffes (se
instruktionerne i vejledningen til batteripakken).

3. Hvis en anden batteripakke ogsa viser
“defekt”, skal du tage opladeren stik ud og
vente, indtil den rede LED gér ud, sa tilslut
stikket til stramforsyningen igen. Hvis den
rede LED pa opladeren stadig viser defekt,
kan laderen veere defekt.

HULLER TIL MONTERING PA VA£G

Opladeren har huller til ophaengning, sa den er
praktisk at opbevare (fig. A-5). Set skruerne i
vaeggen med en afstand pa. Brug skruer, der er
kraftige nok til at holde den samlede veegt af
opladeren og batteripakken.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undga alvorlig
personskade, skal batteriet altid fiernes fra
batteripakken ved rengering eller under
vedligeholdelse.

A\ NDVARSEL: Ved service mé der kun bruges
originale reservedele fra EGO. Brug af andre
reservedele kan medfre fare eller forarsage
skader pé produktet.

servicerep 1t eller en tilsvarende
kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Undgé at bruge oplesningsmidler ved rengering m

af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer
at blive pdelagt ved brug af forskellige typer af
alment tilgaengelige oplgsningsmidler.

Brug rene klude til at fierne snavs, stov, olie,
fedt osv.

A\ NDVARSEL: Lad aldrig bremsevaske,
benzin, oliebaserede produkter, indtreengende
olier osv. komme i kontakt med dele af plast.
Kemikalier kan beskadige, sveekke og gdelzgge
plast, hvilket kan fore til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele fra EGO. Brug af andre
reservedele kan medfore fare eller forarsage
skader pa produktet. For at sikre sikkerhed

og palidelighed, ber alle reparationer udfares

af en kvalificeret servicetekniker pé et EGO-
servicecenter.

Beskyttelse af miljoet

Smid ikke elektrisk udstyr,
batterioplader og batterier /
genopladelige batterier i
skraldespanden! Ifglge
EU-direktiv 2012/19/EU og

I EU-direktiv 2006/66/EF skal
henholdsvis elektrisk og
elektronisk udstyr, der ikke
lzengere er brugbart, og defekte
eller brugte batteripakker/
batterier indsamles sarskilt. Hvis
elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller
affaldsdeponier, kan der sive
giftige stoffer ned i grundvandet
og komme ud i fadekeaeden og
gore skade pa menneskers
sundhed og velferd.
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FEJLFINDING
PROBLEM ARSAG LOSNING
Batteripakken kan ikke | m Batteripakken er ikke m Szt batteripakken i opladeren.
oplades tilsluttet opladeren.
GARANTI
EGO’s GARANTIPOLITIK

Besag venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s

garantipolitik.
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Overséttning av originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!
LS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A\ Kvarstaende risker! Personer med
elektroniska enheter sasom pacemaker skall
radfréga sin lakare innan denna produkt
anvénds. Anvandning av elektronisk utrustning i
nérheten av en pacemaker kan orsaka storningar
eller fel pa pacemakern.

A VARNING: For att garantera en saker och
pélitlig anvdndning maste alla reparationer
utforas av en kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler &r

att uppmarksamma eventuella faror.
Sékerhetssymbolerna och forklaringarna av
dessa kraver din fullstdndiga uppmarksamhet
och forstaelse. Symbolvarningarna i sig
eliminerar inte nagra faror. Instruktionerna och
varningarna som ges &r inte nagot substitut for
korrekta atgarder for forhindrande av olyckor.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstéller och beskriver
sékerhetssymboler som kan visas pa denna
produkt. Las igenom, forsta och folj alla
instruktioner pa maskinen innan forsok gors att
montera och hantera den.

Forsiktighetsatgarder
A Sakerhetslarm |som berdr din

sakerhet
For att minska risker
for skador maste
Lés igenom  |anvéndare lasa
Iu] bruksanvi- igenom och forsta
sningen bruksanvisningen

innan denna produkt
anvands.

Anvénd endast denna
Inomhusbruk, .
enhet inomhus.

@ Klass II Konstruktion med
konstruktion. |dubbel isolering

Denna produkt
c € CE dverensstdmmer med

gallande EG-direktiv.
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Denna produkt

UK uppfyller tillimplig
CRA lagstiftning i Storbri-
tannien.
Forbrukade
elektriska produkter
E WEEE far |n}e kastas i
hushallssoporna.
|

Lamna in dem pa en
atervinningstation.

22, | songsnar ety e

vV [Volt Spanning
A |Ampere Strom
Hz | Hertz z;it\:]edr;s (cykler per
W |Watt Effekt

min__|Minuter Tid

U |Véxelstrsm  |Stromtyp

— Typ eller karakteristik

== |Likstrom

av strom

A\ vaRNING: Lis igenom och forsta alla
instruktioner. Underlatenhet att fdlja alla
instruktioner kan resultera i elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga personskador.
Termen “motordrivna verktyg” i alla varningar
som listas avser batteridrivna EGO (tradldsa)
tradgardsmaskiner.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomrédet rent och vl upplyst.
Belamrade eller mérka omraden inbjuder
ill olyckor.

Anvénd inte motordrivna verktyg i
explosiva miljéer som t.ex. i narvaron av
brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Motordrivna verktyg bildar gnistor, som
kan anténda damm eller dngor.

ELEKTRISK SAKERHET

m Elverktygets kontakter maste matcha
uttaget. Modifiera aldrig kontakten pa nagot
sétt. Anvand inte ndgon adapterkontakt
med motordrivna verktyg som &r jordade.
Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken for
elektriska stotar.

Utsétt inte laddaren for regn eller vata
forhéllanden. Om vatten tranger in i laddaren
Okar risken for elektriska stotar.

Vanvarda inte sladden. Anvénd aldrig kabeln
for att bara, slapa eller dra ut laddaren. Hall
kabeln borta fran varme, olja, skarpa kanter
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eller rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade
sladdar okar risken for elektrisk stot.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t.ex. rr, element, spisar och kylskap. Risken for
elektriska stotar okar om din kropp &r jordad.
Vid anvdndning av motordrivna verktyg
utomhus, anvand en forlangningskabel som
&r avsedd for utomhusbruk. Anvéndning av

Hantera inte laddaren, inklusive dess
stickkontakt och batterikontakter med vata
hénder.

Om ett tillbehor som inte rekommenderas
eller séljs av batteriladdarens tillverkare
anvéands kan det resultera i brand, elektriska
stotar eller personskador.

Ladda endast med den laddare som

en sladd som passar for utomt andning
minskar risken for elektrisk stot.
EGO-laddaren kan ladda de EGO lihium-jon-
batteripaket som listas nedan:

[LADDARE [BATTERIPAKET

|ccHoas0E | cBAO240

m L&mna in din laddare for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast
anvander identiska utbytesdelar. Det
sakerstaller att laddarens skick underhalls.
Vid service av laddaren, anvénds endast
identiska utbytesdelar. Folj instruktionerna
i avsnittet “Underhallning” i denna
bruksanvisning. Anvandning av otilldtna
delar eller underlatenhet att folja
underhallsinstruktioner kan orsaka elektriska
stotar eller personskador.

SAKERHETSREGLER FOR LADDAREN

A\ FORSIKTIGHET: For att minska risken

for elektriska stotar eller skada laddaren och
batteriet, ladda endast dessa uppladdningsbara
litium-jon-batteriet som anges specifikt pa
laddarens etikett. Ovriga batterityper kan spricka
och orsaka skada pé person eller egendom.

= Denna apparat &r inte avsedd for personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller av personer som
saknar erfarenhet och kunskap sévida de
inte dvervakas eller mottagit instruktioner for
anvéndning av en person som &r ansvarig for
deras sakerhet.

Barn skall dvervakas for att garantera att de
inte leker med apparaten.

Innan batteriladdaren anvénds, Ias igenom
alla instruktioner och varningsmarkeringar i
denna bruksanvisning och pa batteriladdaren,
batteriet och produkten vid anvandning av
batteriet for att forhindra felaktig anvandning
av produkten och eventuell skada pa person
eller egendom.

Anvénd inte laddaren utomhus och utsétt den
inte for véta eller fuktiga forhallanden. Om
vatten trénger in i laddaren 6kar risken for
elektriska stotar.

I deras av tillverkaren. En laddare
som &r lamplig for en typ av batteripaket kan
skapa en risk for brand nér den anvands med
ett annat batteripaket.

Hantera inte kabeln eller laddaren vardsldst. Bar
aldrig laddaren via kabeln. Dra inte i laddarens
kabeln for att dra ut dess stickkontakt frén
eluttaget. Skada pa kabeln eller laddaren kan
intréffa och skapa en risk for elektriska stotar.
Byt omedelbart ut skadade kablar.

Se till att kabeln &r placerad s& att ingen
trampar eller snubblar pa den, inte kommer i
kontakt med skarpa kanter eller rorliga delar,
eller pa nagot satt utsatts for skada eller
slitage. Detta minskar risken for att enheten
oavsiktligt rivs ner, vilket kan orsaka skada
pé person och kabel, vilket i sin tur kan leda
till elektriska stotar.

Hall kabeln och laddaren borta frén varme
for att forhindra skador pa holjet eller de
interna delarna.

Lat inte bensin, oljor eller petroleumbaserade
produkter osv. komma i kontakt med
plastdelarna. Dessa material innehaller
kemikalier som kan skada, forsvaga eller
forstora plast.

Anvénd inte laddaren med en skadad kabel
eller stickkontakt. Det kan orsaka kortslutning
och elektriska stotar. Om skadad, |at en
auktoriserad servicetekniker pa ett EGO-
servicecenter reparera eller byta ut den.
Anvand inte laddaren om den mottagit en
kraftig stot, tappats i golvet eller skadats pa
nagot annat satt. Ta den till en auktoriserad
servicetekniker for en elektrisk kontroll som
faststéller om laddaren &r i ett bra skick.
Montera inte isar laddaren. Ldmna in den till
en auktoriserad servicetekniker nér service
eller reparation krévs. En felaktig montering
kan leda till risk for elekiriska stotar eller
brand.

Dra ut laddaren ur eluttaget innan
underhalining eller rengdring utfors for att
minska risken for elekiriska stotar.

Koppla ur laddaren frén eluttaget nar
enheten inte anvénds. Detta minskar risken
for elektriska stotar eller skada pa laddaren
om metallobjekt faller ner i Gppningen.
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Det hjélper aven till att forhindra skada pa
laddaren vid stromavbrott.

Risk for elektrisk stot. Vidror inte de
oisolerade delarna av utgangsanslutningen
eller oisolerade batterikontakter.

Spara dessa instruktioner. L&s igenom
dem regelbundet och anvénd dem for att
instruera andra som kan komma att anvanda
detta verktyg. Om du lanar ut detta verktyg
till nagon, se &ven till att Idna ut dessa
instruktioner for att forhindra att produkten
anvénds felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

m Spara dessa instruktioner. Denna
bruksanvisning innehaller viktiga sakerhets-
och driftsinstruktioner fér EGO 12V
CCHO450E.

Innan batteriladdaren anvénds, Ias igenom
alla instruktioner och varningsmarkeringar pa
batteriladdaren, batteriet och produkten som
anvander batteriet.

A\ VARNING: Vid anvindning av

elektriska apparaten, folj alltid de allmanna
forsiktighetsatgarderna, inklusive foljande.

m For att minska risken for personskador krévs
en noggrann dvervakning ndr apparaten
anvands i narheten av barn.

Anvénd endast tillbehdr som rekommenderas
eller séljs av tillverkaren.

Anvénd inte produkten utomhus.

For barbara apparater — For att minska risken
for elekiriska stotar, sank inte ner laddaren

i vatten eller nagon annan vétska. Undvik

att placera eller forvara apparaten pa en
plats dér den kan falla ner eller dras ner i ett
badkar eller handfat.

A\ FORSIKTIGHET: For att minska risken for
personskador, ladda endast uppladdningsbara
litium-jon-batterier. Ovriga batterityper kan
spricka och orsaka skada pa person eller
egendom.

SPECIFIKATIONER

230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
12w

Laddare uteffekt |0,75A12Voaa
Laddningstid <3H

Optimal laddnings-
temperatur

Laddarens vikt 0,29 kg

Inmatning

4°C-40°C

BESKRIVNING

LARA KANNA DIN LADDARE (bild A)
. Sladd

. Elektriska kontakter

. Monteringsdppningar

. LED-indikatorer

. Monteringshal

DRIFT

HUR MAN LADDAR BATTERIPAKET

B wN =

A\ VARNING: Anvand inte laddaren utomhus
och utsétt den inte for vata eller fuktiga
forhallanden. Om vatten tranger in i laddaren
Okar risken for elektriska stotar.

NOTERA: Litium-jon-batteripaketen levereras
delvis laddade. Innan det anvénds for forsta
géngen, ladda batteripaketet fullt.

1) Ladda litiumjonbatteripaketet med dess
korrekta laddare.

Anslut laddaren till en stromférsorjning, den
roda lampan, gréna lampan ténds under en
sekund och slocknar sedan.

Rikta in de upphdjda skarorna pé batteripaket
med skéran pa laddaren.

Satt i batteripaketet i laddaren.

Laddaren kommer att kommunicera med
batteripaketet for att utvdrdera dess status.
Nér batteripaketets temperatur ar mellan
10°C och 40°C, och batteriet &r helt urladdat,
kommer den roda lampan att lysa.

Nér batteriet har laddats till cirka 25%
kapacitet borjar den grona LED-indikatorn att
blinka for att indikera normal laddning

Den grona indikatorn fortsétter att blinka
medan batteripaketet laddas. Nér laddningen
&r klar kommer den grona LED-indikatorn

att lysa med ett fast sken. En blinkande rod
lampan indikerar ett defekt batteri.
Batteripaketet kommer att laddas fullt om det
lamnas i laddaren, men det kommer inte att
Gverladdas.
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LADDARENS LED-FUNKTIONER

LED- BATTERI- | s GRON i
INDIKATOR | PAKET ey LED ATGARD
@..- Laddar  |Av Blinkar | Laddar
Batteri-
g mmm|Defekt  |Blinkar |Av paket eller
laddaren ar
defekt
Laddningen
paborjas
_ Kallt/ nér batteri-
&-‘ | varmt P& Av paketets
batteri temperatur
atergar till
3°C- 57°C.
e |Fulladdat |Av P4 Laddningen
ar klar

LADDA ETT VARMT ELLER KALLT
BATTERIPAKET

0m batteripaketet inte &r inom sin normala
temperaturintervall tinds den roda LED-lampan
och den grona LED-lampan sldcks. Nér
batteripaketet svalnat till cirka 57 °C eller
véarms upp till mer an 3 °C startas laddningen
automatiskt.

DEFEKT BATTERIPAKET ELLER LADDARE

Om laddaren upptécker ett problem bérjar den

roda LED-lampan att blinka och den gréna LED-

lampan sldcks.

1. Om registreringen &r defekt, ta ut och satt
sedan tillbaka batteripaketet i laddaren.

Om LED-lamporna indikerar “defekt” en
andra gang, testa att ladda upp ett annat
batteripaket.

2. Om ett annat batteripaket laddas normalt,
kassera det defekta batteripaketet
(se instruktionerna i batteripaketets
bruksanvisning).

3. Om det andra batteripaketet ocksa indikerar
“defekt”, dra ut laddaren ur eluttaget och
vénta tills den roda LED-lampan slocknat
innan laddaren ateransluts till eluttaget. Om
den roda LED-lampan pa laddaren annu visar
defekt kan det vara fel pa laddaren.

HAL FOR VAGGFASTE

Laddaren har upphéngningshal for praktisk
forvaring (bild A-5). Skruva in skruvarna i vdggen
med mellanrum. Anvand skruvar héller for den
kombinerade vikten av laddaren och batteripaket.

UNDERHALL

A VARNING: For att undvika allvarliga
personskador, ta alltid ut batteripaketet fran
verktyget vid rengdring eller underhall.

A\ VARNING: Vid service, anvinds endast

identiska utbytesdelar for EGO. Anvéndning

av andra delar kan skapa risker eller orsaka
produktskador.

A\ VARNING: Det rekommenderas inte att
anvanda komprimerad tryckluft vid rengdring
av laddaren. Om rengéring med komprimerad
tryckluft ar det enda alternativet, se alltid till att
anvanda skyddsglasogon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd vid rengdring av verktyget.
Anvénd alltid en ansiktsmask om anvandningen
&r dammig.

A VARNING: Om strmkabeln &r skadad
maste den bytas ut av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller liknande kvalificerad
person for att undvika fara.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte I6sningsmedel nér du rengdr
plastdelarna. De flesta plaster ar kdnsliga

for skador fran olika typer av kommersiella
16sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning.

Anvénd rena trasor for att ta bort smuts, damm,
olja, fett osv.

A\ VARNING: Lét aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smorjfett osv.
komma i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada, forsvaga eller forstora plast, vilket
kan resultera i allvarliga personskador.

A\ VARNING: Vid service, anvinds endast
identiska utbytesdelar for EGO. Anvéndning

av andra delar kan skapa risker eller orsaka
produktskador. For att garantera en séker och
palitlig anvandning maste alla reparationer
utforas av en kvalificerad servicetekniker pa ett
EGO servicecenter.
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Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning,

batteriladdare och batterier/

laddningsbara batterier i

hushallssoporna! Enligt det

europeiska direktivet 2012/19/EU

[l avfall som utgdrs av eller

innehaller elektrisk och

elektronisk utrustning som inte

langre kan anvéndas, och enligt

det europeiska direktivet

2006/66/EG for defekta eller

forbrukade batteripaket/batterier,

maste de samlas in separat. Om

elektriska apparater kasseras pa

avfallsupplag eller soptippar kan

farliga &mnen ldcka ut i

grundvattnet och trénga in i

livsmedelskedjan, och skada din

hélsa och valbefinnande.
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FELSKNING

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Batteripaketet laddar
inte.

m Batteripaketet &r inte
anslutet till laddaren.

m Fést batteripaketet till laddaren.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besok webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullstindiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperaisten kéyttoohjeiden ké&nnds

LUE KAIKKI OHJEET!

-ll LUE Kiyrropas

A Jadnndsriski! Henkildiden, joilla on
sydamentahdistin tai muu vastaava elektroninen
laite, tulisi keskustella ladkarin kanssa ennen
tamén tuotteen kéyttod. Sahkolaitteiden kaytto
sydamentahdistimen lahettyvilla saattaa hairita
tahdistimen toimintaa tai aiheuttaa vakavan
toimintahairion.

A\ VAROITUS: Piiteviin huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata
tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on
kiinnittdd huomiota mahdollisiin vaaroihin.
Turvallisuussymbolit ja niiden selitykset on syyta
lukea tarkkaan ja ymmartaa perusteellisesti.
Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet

ja i eivat korvaa per s
estotoimenpiteita.

TURVALLISUUSOHJEET

Talld sivulla kuvataan ja esitellaan

turvallisut bolit, jotka esiintyd
tassd tuotteessa. Lue, ymmérra ja noudata
kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritdt koota
sen tai kayttad sitd.

Varotoimet,
jotka liittyvat
turvallisuuteesi

ﬁ Turvallisu-
ushalytys

Kéyttéjén on luettava
ja ymmérrettava
kéyttdopas ennen
tédmdn laitteen kayttod
loukkaantumisvaaran
véhentédmiseksi.

Lue kdyttdopas

G Kaytto Kayta taté laitetta vain
sisatiloissa, sisatiloissa.

@ Luokan Il faite | KaKsinkertainen
eristys

Témé tuote vastaa
C € CE soveltuvia Euroopan
yhteison direktiiveja.
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Téma tuote on Yhdis-
UK tyneen kuningaskun-
UKCA o n e
cA nan lainsa&dannn
Elektronisia tuotteita
E ei tule hévittaa
kotitalousjatteen
WEEE mukana. Vie ne
f— auktorisoidulle
kierréttdjalle.
T2A " Aikaviiveellinen
== |Syyttimet pienoissytytin
V| Volttia Jénnite
A |Ampeeria Virta
Hz | Hertsia Taa1uusl (kierrosta
sekunnissa)
W | Wattia Teho
min | Minuuttia Aika
"\ |vaihtovirta |Virran tyyppi
m== |Tasavirta Virran tyyppi tai
ominaisuus

A VAROITUS: Lue ja ymmarra kaikki ohjeet.
Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkildvahingon. Termi "séhkotyokalu” kaikissa
luettelon varoituksissa viittaa EGOn sahko-/
akkukayttoisiin (langattomiin) nurmikko- ja
puutarhalaitteisiin.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

m Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdmarét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

A1 kayta sihkotyokaluja
rdjahdysherkassa ymparistossa, kuten
esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut
saattavat aiheuttaa kipindita, jotka voivat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

SAHKOTURVALLISUUS

m Sahkotyokalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Al4 ikind muokkaa pistotulppaa
milldn tavalla. Ald kéyta minkaanlaisia
sovitinpistotulppia maadoitettujen
séhkotyokalujen kanssa. Muokkaamattomat
pistotulpat ja niihin sopivat pistorasiat
véhentdvét séhkoiskun vaaraa.

= A3 altista laturia sateelle tai kosteille
olosuhteille. Laturiin joutuva vesi liséd
séhkoiskun riskid.
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m Al vadrinkaytd johtoa. Ald ikind kéytd
johtoa laturin kantamiseen, vetdmiseen tai
pistokkeesta irrottamiseen. Pidé johto poissa
tulen, 6ljyn, terévien reunojen tai likkuvien
osien lahelta. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot li séhkoiskun vaaraa.
Véltd maadoitettuihin pintoihin, kuten
putkiin, pattereihin, liesiin t: kaappeihin,
koskemista. Séhkoiskun riski kasvaa, jos
kehosi on maadoitettu.
Kun kéytat sahkotyokalua ulkona, kayta
0n tarkoitettua jatkojohtoa.
Ulkokayttdon tarkoitetun jatkojohdon kéytto
vahentaa sahkoiskun riskid.

® EGO-laturilla voi ladata seuraavia EGO-litium-
ioniakkuja:

[LATURI [AkuT

| ccHoas0E | cBAO240 |

m Huollata laturisi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kéyttaa vain identtisia varaosia.

Néin varmistetaan, etta laturi pysyy yhtd
turvallisena kuin aiemmin.

Kun huollat laturia, kdyté vain identtisia
varaosia. Noudata tdman oppaan ylldpito-
osion ohjeita. Muiden kuin hyvaksyttyjen
osien kaytto tai kunnossapito-ohjeiden
noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa
sahkoiskun tai henkilovahingon vaaran.

LATURIN TURVALLISUUSSAANNOT

A\ nuomio: voit pienentdd sahkoiskun

tai laturin tai akun vahingoittumisen riskié
lataamalla vain sellaisia uudelleenladattavia
litium-ioniakkuja, jotka on mainittu laturisi
merkinndissd. Muunlaiset akut saattavat réjahtaa
ja aiheuttaa henkilévammoja tai vahinkoja.

m Tatd laitetta ei ole tarkoitettu henkildille
(mukaan lukien lapset), joilla on alentunut
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky
tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, paitsi
jos heiddn turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkilé on neuvonut ja ohjeistanut heitd
laitteen kaytosta.

Lapsia téytyy valvoa, jotta varmistetaan,
etteivét he leiki laitteella.

Ennen kuin kéytat akkulaturia, lue

kaikki ohjeet ja varoitusmerkinnat tasta
kéyttooppaasta ja akkulaturista, akusta

ja akkua kayttavasta laitteesta laitteiden
vadrinkayton ja mahdollisten tapaturmien tai
vahinkojen vélttamiseksi.

Al4 kéyta laturia ulkona tai altista sitd
kosteille tai marillé olosuhteille. Laturiin
joutuva vesi lisda sahkdiskun riskid.

Al4 késittele laturia, mukaan lukien laturin
pistotulppa ja latausnavat, mérin késin.
Lisdosan, jota akkulaturin valmistaja ei
suosittele tai myy, kaytto saattaa aiheuttaa
tulipalo-, sahkoisku- tai henkilovammariskin.
Lataa vain valmistajan méérittelemalla
laturilla. Tietynlaisen laturin kaytto
tietynlaisen akun kanssa saattaa aiheuttaa
tulipalon riskin, jos sitd kytetdén toisenlaisen
akun kanssa.

Al4 vaarinkéyta johtoa tai laturia. Al ikina
kéyta johtoa laturin kantamiseen. Al i
pistotulppaa pistokkeesta vetdmalla laturin
johdosta. Se saattaa vahingoittaa johtoa tai
laturia ja aiheuttaa sahkoiskuvaaran. Vaihda
vahingoittuneet johdot valittomasti.
Tarkista, ettd johto sijaitsee siten, ettd sen
paalle ei voi astua, siihen ei voi kompastua,
se ei joudu kosketuksiin terdvien reunojen
tai liikkuvien osien kanssa tai jollain muulla
tavalla vaurioidu tai altistu rasitukselle.
Tama vahentaa tahattoman putoamisen
riskid. Putoaminen voi aiheuttaa vammoja
ja vahingoittaa johtoja, mika puolestaan voi
johtaa sahkoiskuihin.

Pidé johto ja laturi etdalld kuumasta, jotta
niiden kotelot tai sisdosat eivét vahingoitu.
A4 anna bensiinin, dljyjen, oljypohjaisten
tuotteiden ym. padstd kosketuksiin
muoviosien kanssa. Néma materiaalit
siséltavat kemikaaleja, jotka saattavat
vahingoittaa, heikentaa tai tuhota muovia.
Al kayté laturia, jossa on viallinen johto tai
pistoke. Ne voivat aiheuttaa oikosulun tai
sahkoiskun. Korjauta tai vaihdata viallinen
laturi valtuutetulla huoltoteknikolla EGO-
huoltoliikkeessd.

Al kayté laturia, jos siihen on osunut
voimakas isku, se on pudonnut

tai vaurioitunut muulla tavalla. Vie

se valtuutetulle huoltoteknikolle
sdhkojarjestelman tarkastamiseksi, jotta
voidaan varmistaa laturin hyvé kéyttokunto.
Aia pura laturia. Vie se valtuutetulle
huoltoteknikolle, jos se vaatii huoltoa tai
korjausta. Virheellinen kokoaminen voi
aiheuttaa séhkoiskun tai tulipalon.

Irrota laturi pistorasiasta ennen kuin teet
minkaanlaisia kunnossapitotoimia tai puhdistat
sitd, jotta pienennét sdhkdiskun vaaraa.

Irrota laturi aina virtalahteestd, kun et kaytd
sitd. Nain pienenndt sahkoiskun tai laturin
vioittumisen vaaraa, jos metalliesineitd
putoaa sen aukkoon. Se voi myds estad
laturin vahingoittumisen virtapiikin aikana.
Séhkaiskun vaara. Al koske lahtdliitiimen
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eristdmatonta osaa tai eristimétonté akun napaa.
Séilyta namé ohjeet. Lue ohjeet sdanndllisesti
ja kéytd niitd muiden tyokalujen kayttdjien
ohjeistamisessa. Jos lainaat tdmén tyokalun
jollekulle muulle, lainaa samalla myds ndmé
ohjeet laitteen védrinkdyton ja mahdollisten
tapaturmien vélttdmiseksi.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Sé ama ohjeet. Tdma kayttoopas

siséltad tarkeita turvallisuus- ja kdyttoohjeita
EGO 12 V:n CCHO450E-laturille.

Ennen kuin kéytat akkulaturia, lue kaikki
ohjeet ja varoitusmerkinnat akkulaturista,
akusta ja akkua kéyttavasta laitteesta.

A VAROITUS: Aina, kun kaytat sahkolaitetta,
noudata seuraavia perusvarotoimenpiteita.

Vammojen valttamiseksi tarkka valvonta on
tarpeen, kun laitetta kaytetédn lasten ldhelld.
Kaytd vain valmistajan suosittelemia tai
myymid liséosia.

Aia kéytd ulkona.

Kannettavan laitteen tapauksessa: dla

laita laturia veteen tai muuhun nesteeseen
séhkdiskuriskin vahentdmiseksi. Ald séilyté
laitetta paikassa, edes valiaikaisesti, josta
se voi pudota tai sen voi vetdd ammeeseen
tai altaaseen.

A\ HUOMIO: Lataa vain uudelleenladattavia
litium-ioniakkuja henkildvahinkojen vaaran
véahentdmiseksi. Muunlaiset akut saattavat
rajahtaa ja aiheuttaa henkildvammoja tai

KAYTTAMINEN

MITEN AKKU LADATAAN

A VAROITUS: Al kéyta laturia ulkona tai
altista sité kosteille tai mérilld olosuhteille.
Laturiin joutuva vesi lisad sahkoiskun riskia.

HUOMAUTUS: Litium-ioniakut toimitetaan
osittain ladattuina. Ennen kuin kéytat sita
ensimmaisen kerran, lataa se tayteen.

1) Lataa litiumioniakku oikealla laturilla.

2) Liité laturi virtalahteeseen. Punainen valo ja
vihred valo syttyvét yhdeksi sekunniksi ja
sammuvat sitten.

3) Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet laturin
koloon.

4) Yhdisté akku laturiin.

5) Laturi kommunikoi akun kanssa ja arvioi
akun kunnon.

Kun akun lampdtila on 10— 40 °C ja akku
on tyhjentynyt merkittavasti, punainen valo
palaa.

6

S

vihred LED-merkkivalo alkaa vilkkua
ilmaisten normaalia latausta

X2

ajan. Kun akku on ladattu tayteen, laturin
vihrea LED-valo jaa palamaan. Vilkkuva
punainen valo ilmaisee viallista akkua.
Jos akku jatetdan laturiin, se latautuu
téyteen, mutta ei ylilataudu.

LATURIN LED-MERKKIVALOTOIMINNOT

©
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Kun akku on ladattu noin 25% :n varaukseen,

Vihread valo jatkaa vilkkumista akun latauksen

vahinkoja. D
y UNAINEN |VIHREA | TOIME-
MERK- AKKU
TEKNISET TIEDOT KAoT S I
) 230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
Ottovirta 12W @ === | Lataus Eipala |Vilkkuu |Lataus
Laturin ldhtoteho  |0,75A 12V emm
" Akku tai
Latausaika <3H g mmm | Viallinen |Vilkkuu |Eipala |laturi on
Optimaalinen 4°C-40°C viallinen
latausldmpotila Lataus
Laturin paino 0,29 kg Kylma/ alkaa, kun
&?— kuuma |Palaa  |Eipala gkgfg.laa
akku —ortn
1amp-
K“vn“s dtilaan.
TUNNE LATURISI (kuva A) D o |Tavteen | pala |Palaa Lataus on
Johto ladattu valmis.
. Séhkoliittimet

O wN =

. Kiinnitysaukot
. LED-merkkivalot
. Kiinnitysreikd
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KUUMAN TAI KYLMAN AKUN LATAAMINEN

Jos akku ei vastaa normaalia lampétilavalia,

punainen LED-merkkivalo palaa ja vihred

LED-merkkivalo vilkkuu. Kun akku jaahtyy noin

57°C:een tai lampenee yli 3°C:een, laturi alkaa
ladata automaattisesti.

VIALLINEN AKKU TAI LATURI

Jos laturi havaitsee ongelman, punainen

LED-merkkivalo alkaa vilkkua ja vihred LED-

merkkivalo vilkkuu.

1. Jos akku nakyy viallisena, poista se ja laita
uudelleen laturiin. Jos LED-merkkivalot silti
ilmoittavat sen olevan viallinen, kokeile ladata
toista akkua.

2. Jos toinen akku latautuu normaalisti,
hévitd viallinen akku (katso ohjeet akun
kéyttooppaasta).

3. Jos toisenkin akun ilmoitetaan olevan
virheellinen, irrota laturi ja odota, ettd
punainen LED-merkkivalo sammuu. Liité
sitten laturi uudelleen séhkdverkkoon. Jos
punainen LED-merkkivalo ilmoittaa edelleen
virheellisyydestd, laturi saattaa olla viallinen.

SEINAKIINNITYSREIAT

Laturissa on aukot, joista sen saa varastoitua
seindlld roikkuen (kuva A-5). Kiinnité seinaén
ruuvit padhan toisistaan. Kayta riittdvan vahvoja
ruuveja, jotta ne kestavét laturin ja akun
yhteispainon.

KUNNOSSAPITO

A\ VAROITUS: Poista akku laitteesta aina, kun
puhdistat tai teet kunnossapitotoimenpiteitd
vakavan henkilovamman vélttdmiseksi.

A\ vaROITUS: Kayti huollossa vain identtisia
EGO-varaosia. Muiden osien kéytto saattaa
aiheuttaa vaaran tai tuotteen vaurioitumisen.

A VAROITUS: Kompressoidun

kuivailman kayttoa ei suositella laturin
puhdistusmenetelmaksi. Jos kompressoidulla
ilmalla puhdistaminen on ainoa vaihtoehto, kayta
aina laitteen puhdi 1 aikana suoj j
joissa on sivusuojat. Jos tyd on polyistd, kaytd
myds hengityssuojainta.

A VAROITUS: os virtajohto on vaurioitunut,
sen saa vaarojen valttdmiseksi vaihtaa vain

istaj tu huoltoliike tai
ammattitaitoinen henkil6.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Valta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat
muoviosia. Useimmat muovit ovat herkkié
vaurioitumaan erilaisista kaupallisista liuottimista
ja voivat vioittua niiden kéytosta.

Poista lika, paly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al4 koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden,
ruosteenirrotusdljyn ym. paasta kosketuksiin
muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat vaurioittaa,
heikentéa tai tuhota muovin, mika voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

A VAROITUS: Kayta huollossa vain identtisia
EGO-varaosia. Muiden osien kaytto saattaa
aiheuttaa vaaran tai tuotteen vaurioitumisen.
Anna EGO-huoltoliikkeen asiantuntevan
huoltoteknikon tehda kaikki korjaukset, jotta laite
on varmasti turvallinen ja luotettava.

Ympéristonsuojelu

Al hévitd séhkolaitteita,
akkulaturia tai akkua/ladattavia
paristoja kotitalousjatteen
seassal EU:n direktiivin
2012/19/EU mukaan

séhkolaite- ja elektroniikkaromu,
jota ei enda voida kayttaa, ja EU:n
direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai kéytetyt akut/paristot
on keréttava erikseen. Jos
sahkolaitteita viedaan
kaatopaikalle, pohjaveteen
saattaa vuotaa vaarallisia aineita
ja paatya sité kautta
ruokaketjuun. Tdma vahingoittaa
terveyttasi ja hyvinvointiasi.
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Akkua ei saa ladattua.

m Akkua ei saa yhdistetty
laturiin.

m Yhdistd akku laturiin.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTG

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukéytannon ehdot ja edellytykset

kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

- LES BRUKERMANUALEN

A\ Restrisiko! Personer med elekironiske
enheter, for eksempel pacemakere, ma rédfare seg
med lege for de bruker dette produktet. Drift av
elektrisk utstyr i umiddelbar neerhet av en pacemaker
kan fare til at pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For a garantere sikkerhet og
palitelighet skal alle reparasjoner utfores av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formalet med sikkerhetssymbolene er a gjore
deg oppmerksom pa mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever

din fulle oppmerksomhet og forstaelse.
Symbolvarslene vil ikke i seg selv eliminere farer.
Instruksjonene og advarslene de gir, kan ikke
erstatte passende ulykkesforebyggende tiltak.

SIKKERHETSINSTRUKSER

Denne siden viser og beskriver
sikkerhetssymboler som kan sta pa produktet.
Les, forsta og folg alle instruksjoner pé enheten
for du begynner montering og tar den i bruk.

Elekirisk avfall skal ikke
kastes sammen med
WEEE husholdningsavfallet.
Ta det med til autorisert
— resirkuleringsanlegg.
T2A | Sikringsk- Sikringskobling med
== |oblinger tidsforsinkelse
vV |Volt Spenning
A |Ampere Stromstyrke
Wz |Hertz Frekvens (sykluser
per sekund)
W |Watt Effekt
min__ | Minutter Tid
"\ |Vekselstrom | Typen spenning
— | Type eller
=== |Likestrom stromkarakteristikk

A ADVARSEL: Les og forstd alle instruksjoner.
Hvis du ikke felger alle instruksjonene, kan det
fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig
personskade. Begrepet “elektroverktpy” i alle
advarsler henviser til plen- og hagemaskiner som
er ledningsfrie, og bruker EGO -batterier.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomréadet rent og godt opplyst.
Rotete eller morke omrader gjor at det lettere
kan oppsta ulykker.

Ikke bruk elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes
vasker, gasser eller stav.

0 Sikkerhet- Forholdsregler knyttet
til sikkerheten din
For at risikoen for
personskader skal
Les PO,
I!!I bruksanvis- unngas, ma brukeren
L_l ; lese og forstd
ningen

bruksanvisningen for
produktet tas i bruk.

Denne enheten
G Innendorsbruk, | ma bare brukes
innenders.

@ konstruksjon | Dobbeltisolert
klasse II. konstruksjon

Dette produktet
c € CE er i samsvar med
de gjeldende EU-
direktivene.

Dette produktet
UK UKCA er i samsvar med
cA gieldende britisk

lovgivning.

Elekiroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller damp.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stepselet mé ikke modifiseres
pé noen som helst méte. Ikke bruk alle
slags adapterstepsler sammen med jordet
elektroverktgy. Umodifiserte stopsler og
riktige stikkontakter reduserer risikoen for
elektrisk stot.

Ikke utsett laderen for regn eller vate
omgivelser. Kommer det vann inn i laderen,
oker risikoen for elekirisk stot.

Ikke utsett ledningen for uveren behandling.
Ikke dra i ledningen, bruk den som
baerestropp eller trekk ut stapslet med den.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elekiriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Risikoen for
elekirisk stat pker hvis kroppen din er jordet.

G " 12V LADER — CCHO450E
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batteripakke, kan forarsake brannfare dersom

m Nér du bruker et elektroverktay utenders, mé
du bruke skjoteledning som er godkijent for den brukes med andre batteripakker.
dette. Bruk av ledning beregnet pé utenders  m Ikke utsett ledning eller lader for uveren
bruk reduserer risikoen for elekirisk stot. behandling. Ikke Igft laderen ved hjelp av
m EGO-laderen kan lade litium-ion-batteripakkene ledningen. Ikke dra i ledningen pa laderen
fra EGO som stér oppfert nedenfor: for a ta ut stepslet. Skade pa ledning eller
‘LADER ‘ BATTERIPAKKER ‘ IaJdelr kanI :[[;sizt;e?’gl gi lelektnsl: stot. Erstatt
‘CCHMSOE ‘ CBAD240 m Pass pa at ledningen ligger slik at den ikke
m Laderen mé repareres av en kvalifisert E"r "ikkm ga,ksnublitl ellerlronl])mer ! "
servicetekniker som kun bruker identiske do?ta t"me  Skarpe a?terbe: er eve;ge 198
reservedeler. Dette gjor at sikkerheten til eler, eller pa. anqen matg ir utsatt ,°,r
skade eller slitasje. Det vil redusere risikoen
Iaf!eren opprettholdes. o for & falle, som Kan forérsake personskader
m Nar laderen trenger service, ma bare eller pdelegge ledningen, noe som igjen kan
identiske reservedeler benyttes. Folg fore til elekirisk stot.
instruksjonene i vedlikeholdsdelen i denne -

handboken. Hvis du bruker uautoriserte deler
eller unnlater 4 folge vedlikeholdsinstruksene,
kan det forarsake elektrisk stot eller
personskade.

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER FOR LADER

A\ FORSIKTIG: For & redusere risikoen for
elektrisk stot eller skade pa lader og batteri skal
du bare lade de oppladbare litium-ion-batteriene
som er spesielt nevnt pa laderens typeetikett.
Andre typer batterier kan eksplodere og
forarsake skade pa personer og gjenstander.

m Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer (inklusiv barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
med manglende erfaring og kunnskap, med
mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner
om bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn bar overvékes for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

For du bruker batteriladeren, mé du lese
alle instruksjoner og advarsler i denne
brukerveiledningen og pa batteriladeren,
batteriet og produktet som bruker batteriet,
for & forhindre feil bruk og unnga skader pa
personer eller gjenstander.

Ikke bruk laderen utendars eller utsett den
for véte eller fuktige omgivelser. Kommer
det vann inn i laderen, oker risikoen for
elekirisk stot.

Ikke ta pa laderen, inkludert stopsel og
laderpolene, med vate hender.

Bruk av tilbeher som ikke anbefales

eller selges av batteriladerprodusenten,

kan forérsake brann, elektrisk stot eller
personskade.

Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type

Hold ledning og lader unna varmekilder s&
ikke hus eller indre deler blir pdelagt.

m |kke la bensin, olje, oljebaserte produkter

osv. komme i kontakt med plastdeler. Slike
materialer inneholder kjemikalier som kan
skade, svekke eller adelegge plasten.
Laderen mé ikke brukes hvis ledning eller
stopsel er pdelagt, noe som kan gi kortslutning
og fore til elektrisk stgt. Hvis laderen blir
skadet, mé den repareres av en autorisert
servicetekniker pa et EGO servicesenter.
Laderen ma ikke brukes hvis den har veert
utsatt for slag, er falt i gulvet eller pa annen
mate er blitt skadet. Ta den med til en
autorisert servicetekniker for en elektrisk
gjennomgang sa du far vite om laderen
fungerer som den skal.

Ikke ta laderen fra hverandre. Ta den med

til en autorisert servicetekniker hvis det er
nedvendig med reparasjon. Hvis den settes
sammen pa feil mate, kan det forarsake
elekirisk stot eller brann.

Ta stgpslet til laderen ut av stikkontakten for
du utfgrer vedlikehold eller rengjering, sé du
unngar fare for elektrisk stot.

Koble laderen fra stramnettet ndr den ikke er i
bruk. Det vil redusere faren for elekirisk stot eller
skade pa laderen dersom metallgjenstander faller
ned i pningen. Det vil ogsé forhindre skade pa
laderen under overspenning.

Fare for elektrisk stat. Unnga & ta pa den
uisolerte delen av det elektriske koblingspunktet
eller den uisolerte batteripolen.

Ta vare pa disse instruksjonene. Sl gjerne titt
og ofte opp i dem, og bruk dem som veiledning
for andre som vil bruke verktayet. Hvis du laner
ut verktayet til andre, ma veiledningen folge
med slik at feilbruk av produktet og eventuelle
péfalgende skader kan unngas.

12V LADER — CCHO450E Bl
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

m Tavare pa disse instruksjonene. Denne
brukerveiledningen inneholder viktige
sikkerhetsinstrukser og anvisninger for bruk
av EGO 12V lader CCHO450E.

For du bruker batteriladeren, mé du lese alle
instruksjoner og advarslene pé batteriladeren,
batteriet og produktet batteriet skal virke i.

A\ ADVARSEL: Nér du bruker elektriske
apparater, er det alltid viktig & felge disse
grunnleggende reglene:

m For & redusere faren for skader er det viktig
4 holde noye oppsyn med apparatet hvis det
brukes i nerheten av barn.

Bruk bare tilbehgr som anbefales eller selges
av produsenten.

= Ma ikke brukes utenders.

For baerbart verktay: For & unnga fare for
elektrisk stot er det viktig at laderen ikke
legges i vann eller annen vaeske. Ikke sett
eller oppbevar apparatet pa et sted der det
kan falle eller dras ned i et badekar eller

en vask.

A\ FORSIKTIG: For & redusere faren for skader
er det bare oppladbare litium-ion-batterier som
ma lades. Andre typer batterier kan eksplodere
og forarsake skade pa personer og gjenstander.

SPESIFIKASJONER

Inngan 230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
9ang 12w

Ladeport 0,75A12Vaam

Ladetid <3H

Optimal X 4°C-40°C

lac atr

Laderens vekt 0,29 kg

BESKRIVELSE

GJOR DEG KJENT MED LADEREN DIN (fig. A)
1. Ledning
2. Elekiriske kontakter
3. Festespor

4. LED-indikatorer

5. Opphengshull

BETJENING

SLIK LADES BATTERIPAKKEN

A\ ADVARSEL: Ikke bruk laderen utendors
eller utsett den for vate eller fuktige omgivelser.
Kommer det vann inn i laderen, gker faren for
elekirisk stot.

MERK: Batteripakker av typen litium-ion leveres
delvis ladet. Batteripakken ma fullades for du kan
bruke den forste gang.

1) Lad litum-ion-batteripakken med riktig type lader.
2) Koble laderen til stramnettet. Det rade lyset
og det gronne lyset kommer pa i ett sekund
for de slukker.

La de utstaende rillene pa batteripakken vaere
pé linje med sporet i laderen.

Skyv batteripakken inn i laderen.

Laderen vil kommunisere med batteripakken
for & kartlegge ladeniva.

Nar temperaturen i batteripakken er mellom
10°C og 40°C og batteriet er helt utladet, vil
det lyse radt.

Nar batteriet er ladet til ca. 25 %, vil det
grenne LED-lyset begynne 4 blinke for & angi
at ladingen heretter skjer pa normal mate

8) Det gronne lyset vil fortsette a blinke mens
batteripakken lades. Nar ladingen er fullfert,
vil det grenne LED-lyset pa laderen fortsette
a lyse. Et blinkende radt lys angir at batteriet
er defekt.

Batteripakken lades helt hvis du lar den sta i
laderen, men den vil ikke overlades.

LED-FUNKSJONER PA LADEREN

3

4

o &

2

7

9

LED- BATTER- |RODT  |GRONT
INDIKATOR |IPAKKE  |LED-LYS  |LED-Lys |HANDLING
@ === |Lader Av Blinker | Lader
Batteri-
g--- Defekt  |Blinker |Av pakke eller
lader er
defekt
Lading vil
begynne
_ Kaldt/ nar batteri-
&" — | varmt [ Av pakken
batteri igjen er i
omrédet
3°C-57°C.
s Lading er
D e | Fulladet | Av P4 o
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LADING AV VARM ELLER KALD BATTERIPAKKE
Hvis batteripakken befinner seg utenfor normalt
temperaturomrade, vil det rede LED-lyset bli tent
og det grenne slukke. Nar batteripakken kjoles
ned til ca. 57 °C eller varmes opp til mer enn 3
°C, vil laderen automatisk begynne 4 lade.

DEFEKT BATTERIPAKKE ELLER LADER

Hvis laderen oppdager et problem, vil det rade

LED-lyset bli tent og det grenne lyset slukke.

1. Er batteripakken defekt, mé du ta
batteripakken ut og sette den inn igjen. Hvis
LED-lyset fremdeles viser “defekt”, ma du
prove & lade med en annen batteripakke.

2. Lader den nye batteripakken p& normalt vis,
skal du kaste den defekte batteripakken (se
instrukser i handboken til batteripakken).

3. Hvis en ny batteripakke ogsd indikerer
“defekt”, tar du laderen ut av stikkontakten
og venter til det rode LED-lyset er slukket, for
du setter stgpslet inn i stikkontakten igjen.
Hvis det rode LED-lyset pé laderen fremdeles
er pa, kan det veere at laderen er defekt.

OPPHENGSHULL

Laderen har hull til veggoppheng for praktisk
oppbevaring (fig. A-5). Sett inn skruer i veggen
med mellomrom. Bruk skruer som taler vekten
av lader og batteripakke til sammen.

VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL: For 4 unnga alvorlige
personskader skal batteripakken alltid tas ut
av produktet for du utferer rengjering eller
vedlikehold.

A ADVARSEL: Nar verktoyet trenger service,
ma bare identiske EGO-reservedeler benyttes.
Bruk av uoriginale deler kan forarsake fare eller
skader pa produktet.

A\ ADVARSEL: Det anbefales ikke & bruke
komprimert torr luft som rengjeringsmetode for
laderen. Hvis eneste mulige rengjeringsmetode
er bruk av komprimert luft, mé du alltid benytte
vernebriller med eller uten sidebeskyttelse under
rengjeringen. Bruk alltid ansiktsmaske eller
stevmaske hvis arbeidet produserer mye stgv.

A ADVARSEL: Hvis ledningen er odelagt, ma
den byttes av produsent, serviceansvarlig eller
annen kvalifisert person for at farlige situasjoner
skal unngas.

L J
=0
A
GENERELT VEDLIKEHOLD
Unnga bruk av Igsemidler nar plastdeler skal
rengjores. De fleste plasttyper kan ta skade
av ulike typer lasemidler som er i salg, og kan
dermed bli pdelagt.

Bruk rene Kluter for & fierne skitt, stov, olje,
fett, etc.

A\ novarsEL: Bremsevaeske, bensin,
oljebaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
ma ikke under noen omstendighet komme i
kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade,
svekke eller gdelegge plasten, noe som igjen kan
medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Nar verktoyet trenger service,
ma bare identiske EGO-reservedeler benyttes.
Bruk av uoriginale deler kan forarsake fare eller
skader pa produktet. For & garantere sikkerhet
og palitelighet skal alle reparasjoner utfores

av en kvalifisert servicetekniker pa et EGO
servicesenter.

Beskytt miljget

Elektrisk utstyr, batterilader og
batterier/oppladbare batterier ma
ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ifelge
EU-forskrift 2012/19/ EU skal
elektrisk og elektronisk utstyr
som ikke lenger kan brukes, og
som i henhold til EU-forskrift
2006/66/EC har defekte eller
utbrukte batteripakker/batterier,
samles inn som spesialavfall.
Hvis elektriske apparater kastes
pé fyllinger eller avfallsplasser,
kan farlige substanser lekke ned i
grunnvannet og komme inn i
neringskjeden og skade
menneskers liv og helse.

12V LADER — CCHO450E 53



=60

FEILSOKING

PROBLEM

ARsAK

LOSNING

Batteripakken lader ikke.

m Batteripakken er ikke
tilkoblet laderen.

m Sett batteripakken i laderen.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besok nettsiden egopowerplus.com for a se fullstendige vilkdr og betingelser for EGO-garantire-

glene.
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[epeBof OpUTMHaNbHbIX MHCTPYKLMI

MPOYUTAMTE BCE
WHCTPYKLMM!

NPOYUTANTE PYKOBOLICTBO
NONb30-BATENA

A ocratounsiit puck! Ecnm Bbl McrionbayeTte
TaKme ANeKTPOHHbIE YCTPOIACTBA, Kak
KapA1oCTUMYNATOP, Nepef akcnnyaTaumei
JIaHHOrO YCTPOCTBA MPOKOHCYNLTUPYIATECH C
BpayoM. Vcnonb3osaHue anekTpoobopynosaHus
B HenocpeacTBEHHOM 6nn3ocTy oT
KapA1OCTUMYNATOPa MOXET NPUBECTM

k 06pa3oBaHIio NoMeX 1 NOBPEXAEHMIO
KapAnoCTUMynATOpa.

A MNPEOYNPEXAEHUE. ina
obecneyeHns 6e30nacHoCTI 1 HAREXHOCTU
YCTPOIACTBA €70 PEMOHT JOMKEH BbINOMHSTL
KBanMAULMpOBaHHIA CieLManicT.

CMMBONbI BE30MACHOCTH

CvmBONbI 6€30MacHOCTY NpeaHasHaueHbl Ans
npuBneYyeHns BHUMaHNA K BO3MOXHbIM pyCKaM.
CvMBONbI 6€30MaCHOCTH, @ Taloke NOSICHEHNS K
HUM, TpebytT 0COBOro BHAMAHNS U MOHUMAHHS.
MMpepynpexaeHus no TexHuke GesonacHocTh
cam 1o cebe He yCTPaHSIOT ONacHOCTb.
VIHCTPYKUWN 1 NpefynpexaeHns He 3aMeHsioT
COOTBETCTBYIOLME MEpbI MO NPESOTBPALLEHNIO
Hec4acTHbIX Cry4vaes.

WHCTPYKLIUA NO TEXHWKE
BE3OMACHOCTH

[Nlanee npuBeaeHo n30GpaxeHue 1 onucanme
CIMBOIIOB GE30MacHOCTH, KOTOpbIE MOTyT
MpUCYTCTBOBATH Ha AaHHOM ycTpoiicTae. Mepes
CBOPKO MW UCTONb30BAHWEM BHUMATENBHO
MPOYUTAITE BCE MHCTPYKLAM, Mp! Ha
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Meps! npeaocTopo-

yCTpoiicTBe, 1 cobniopaiite ux.

n npex-
peaynpe KHOCTH,
fAeHue 06
KacaroLmecs
onacHocT!
6esonacHocTn
YT0Bb! yMEHBLLMTD
PHCK MIONy4eHMst TPaBM,
BHUMaTenbHo | niepeg eronb3osaH-
npouuTaiite Vem ycTpoiicTea
PYKOBOACTBO Heobxoavmo
NOMb30BaTeNs. | MPOYMTATh 1 MOHSTH
PYKOBOZCTBO 110
aKernyaraLum.
ns .
A Vicnonb3yiite
VCTIOMb30BaHMst _
ﬂ YCTPOWCTBO TOMbKO
BHYTPY
; B MOMELLEHNM.
OMeLLEHui
KoHcTpykums
@ KoHcTpykums p Y L‘
C ABOVHOM
knacca |I. .
n3onsumeit.
YcrpoiicTBo
COOTBETCTBYET
c € CE cTaHgapTam
eBPONEeNCKUX
AVMPEKTYB.
[laHHbIit npoaykT
UK COOTBETCTBYET
cA UKCA aelicTaytoLLemy
3aKOHOAATENbCTBY
Benukobputatum.
Otxogpl anexTpoTe-
XHU4ECKON
TpOAYKUWM He
[0MKHbI BbITb
UNM3-APOBaHbI
WEEE yrs i
BMeCTE C GbIToBbIMI
[ ] omxoamu. Caasaiite
11X B @BTOp-
1130BaHHble LEHTPb!
nepepaboTku.
MuHuaTtio pHast
T2A  |Mnaskue nnasKkas BCTaBka
== |pcrasin C 3a7iepXKoit
cpabatbiBaHust

V  |Bonbt Hanpsxenne

Aunep Cuna Toka
Yacrora (ywknos B

Hz |Tepy u

cekyHay)

W |Barr MouwHocTs
MuHyTbI Bpewms
[NepemeHHbIA TOK | Tun Toka

. Tun unn
[MoCTOAHHBIN TOK
XapaKTepucTKa Toka
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A MPEQYNPEXOEHUE. BHumatensHo
npouKTaiiTe BCe MHCTPYKUMK. HecobnioeHme
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K NOPaXeHuo
3MeKTPUYECKUM TOKOM, BOSHUKHOBEHMIO NOXapa
¥ (Mnn) NONYyYeHNo cepbesHblx TpaBM. TepMuH
«AMNEKTPOUHCTPYMEHT» BO BCEX MPUBEAEHHbIX
npeaynpexaeHusix o3HavaeT paboTatowume ot
akkyMynsiTopoB (6ecnpoBopHble) cafoso-
oropogHble yctpoiictea EGO.

BE3O0MACHOCTb PABOYEFO MECTA

m ObecrieybTe YKCTOTY M OCBELLIEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpoMOXKZEHHbIE 1 MITOXO OCBELLIEHHbIE
MECTa CITy)XaT MPU4MHOI HECYACTHBIX CTyYaeB.

He ucnonb3yiite aneKTPOUHCTPYMEHTDI
BO B3pb! cpepax, Hanpumey
BONN3M rOPIOYNX KMAKOCTEH, ra30B Unu
NbINK. ANeKTPOMHCTPYMEHTbI FreHepupyioT
MCKpbI, KOTOPbIE MOTYT BOCNNaMeHNTb
NbINb UNK UCNapeHns.

QNEKTPOBE3OMNACHOCTb

® Burika aneKTpOUHCTPYMEHTa JOMKHa
COOTBETCTBOBATb Po3eTke. Hukoraa He
nepepenbiBaiite BUnKy. He ucnonbayitre
HUKaKine NepexoAHMKY st BUMOK
¢ 3a3emneHueMm. Mcronb3oBanine
OpYUTMHANbHbIX BUMOK 1 COOTBETCTBYHOLLMX
1M PO3ETOK YMEHbLLUAET PUCK NOpaXeHUst
AMEKTPUYECKUM TOKOM.

He nopagepraiite 3apsigHoe yCTpoiicTBO
BO3AEICTBUIO OXAR UK BnaxHocTu. Mpu
nonagiaH1 Bodb! B 3apsiHOE YCTPOICTBO
YBEMNUNBAETCS PUCK MOPAXKEHNS
AMeKTPUYECKUM TOKOM.

m Obpataiiteck ¢ kabenem akkyparHo. Hukoraa
He NepeHoCHTe, He TAHUTE U He BbIKMi0YaiTe
3apsiaHoe YCTPOIACTBO 3a kabenb. He
ocTaBnsiiTe kabenb BOMM3M NCTOYHIKOB
Tenna, Macna, oCTpbIX NPeaMeToB un
ABUXYLY yacreit. [osp ble
Wnu 3anyTaHHble Kkabeny noBbiLwaoT puck
NOpaXeHns 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

V136eraiiTe NPUKOCHOBEHMIA K 3a3eMNEHHbIM
0GbeKTaM, TakuM kak Tpy6bl, paauaTopsl,
MNUTBI 1 XONOAUMBHUKM. PUCK MOpakeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM BbILLE, KOrAa Teno
3a3eMneHo.

® [Ins paboTbl C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
NOMeLLeHIst UCrIonbayiiTe NpeaHasHayeHHbI
ANs 3TOT0 YANUHUTENbHbIA kaberb.
Vcnonb3oBahue kabens, noaxoasiuero Ans
1CONb30BaHNS BHE MOMELLEHIS,, CHIKaeT
PUCK MOpaXeHs ANEKTPUIECKIM TOKOM.

m 3apsgHoe yctpoiictBo EGO nossonset
3apsiKaTb Yka3aHHbIE HIKE TUTHIt-MOHHbIE
aKKyMynsTopbl.

3APAOHOE
YCTPOVICTBO AKKYMYNATOPbI
CCHO450E CBA0240

B PeMOHT 3apsiHOro YCTPOMCTBa J0MKEH
NPOV3BOANTLCS KBANMKMLMPOBAHHbIM
CneumnanucTom € UCrosb30BaHNeM TONbKO
W[EHTUYHbIX 3anacHbIx YacTedt. 3To obecneynt
Ge3onacHyio paboTy 3apsiaHoro ycTpoiicTea.

Mpy BbINONHEHUM 0BCNyXUBaHUS
VCTIOMb3yWTe TONMbKO MAEHTUYHbIE 3anackble
yacTu. CneqyiTe MHCTPYKLUMSM B pasaene

0 BbINONHEHMM OBCTYXVBAHNS B AAHHOM
pyKoBOACTBE. Vicronb3oBaHme HeMOAXOAALMX
[AeTaneit unu HecoBmioieHNe UHCTPYKLMIA

10 0BCTyXVBaHMIO MOXET NPUBECTY K
TOP&XEHI0 TOKOM UMK MOITyYEHMI0 TPaBMbl.

MPABWIA BE3OMACHOCTH
MPU OBPALLEHUM C
3APAHBIMIA YCTPOCTBAMU

A\ BHAMAHYE! Yrobs: YMEHBLIMTb PUCK
MOPaKeHNs ANEKTPUYECKUM TOKOM UK
MOBPEX/AEHIA 3apSIHOTO YCTPOICTBA, 3apsiKaiiTe
TOMBKO T€ NUTHIA-MOHHBIE aKKYMYMSTOPHbIE
6Gatapen, KOTOpbIe ykasaHbl Ha ATUKeTKe
3aPSAHOTO YCTPOICTBA. AKKYMYNISTOPbI APYTUX
TUMOB MOrYT B30PBATLCS U MPUYUHNUTL Bpes
3[10POBLIO MIOEN W UMYLLECTBY.

m [laHHOe YCTPOICTBO He MpesHa3HaYeHo
ANS UCTOMb30BAHMS NLEAMM (B TOM yucne
AETbMY) C OrpaHNYEHHBIMU (PU3MHECKUMM,
CEHCOPHBIMY UM YMCTBEHHBIMIA
BO3MOXHOCTAMU NMGO HEAOCTATKOM OMbiTa 1
3HaHWiA, KPOME CTly4aeB, KOraa OHI HaXoAsTCs
1104} NPUCMOTPOM NGO NPOUHCTPYKTUPOBAHS!
OTHOCHTENHO UCTOMNb30BAHMS YCTPOIICTBA
IMLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a X GE30MACHOCTb.

Cnepaute 3a TeM, 4Tobl A€TY He Urpanu ¢
YCTPOIACTBOM.

Bo nabexatue HenpasunbHoro
1CNONb30BaHWS M BO3MOXHbIX TPABM
HeoBX0AMMO Nepes UCTofNb3oBaHMEM
3aPSBHONO YCTPOWCTBA BHUMATENbHO
MpOYMTAT BCE MHCTPYKLMM M
npeaynpexaatoLe 0603HaueHust B faHHOM
PYKOBOACTBE, Ha 3apAAHOM YCTPOIACTBE,
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aKKymynaTope 1 NpoAyKTe, B KOTOPOM OH
6ynet 1cnonb3oBaThCs.

He ucnonb3yiite 3apsigHoe YCTPOCTBO Ha
OTKPLITOM BO3AyXe, a Takke Noj AoxKaeM
WK B yCnosumax MOBbILIEHHOW BNaXHOCTH.
an nonagaHuu BoAbl B 3apsiaHoe
yCTpOI;ICTEO YBENU4MBaETCA PUCK NOPaXKEHNs
NEKTPUYECKAM TOKOM.

He npukacaiiteck MOKpbIMI pykamu k
3apsiiHOMY YCTPOVCTBY, B TOM YCTE BUTKE
1 KOHTaKTaM.

Vcnonb3oBanue V'IpVIHa,ClJ'Ie)KHOCTeﬁ, He
PeKoMeHO0BaHHbIX NPOM3BOANUTENEM UK
He I'Ipl/lOﬁpeTeHHle Y Hero, MOXeT NpuBecTn
K BO3ropaHuito, NOpaxXeH1to dMeKTpu4eckum
TOKOM WITN MOMYYEHUIO TPaBMbI.

3apsxaiite akkyMynaTopbl TONMbKO C
MNOMOLLbHO 3apSIHOTO YCTPOIICTBA, YKa3aHHOTO
13roToBuTENeM. 3apsigHoe YCTPOMCTBO,
npeaHasHaYeHHoe ANs OAHOTO TUna
akKyMynsITOpHbIX Gatapelt, MoXeT cTaTh
NPUYMHOI NOXapa MpK UCTOMb30BaHMM C
Apyrvm Tunom Gatapei.

Vcnons3yitre kabenb v 3apsiaHoe yCTPOCTBO
TOMbKO HaZNexaLLyM obpasom. Hukoraa He
nepeHoCHTe 3apsiiHoe YCTPOVCTBO 3a Kaberlb
nuTanus. He TAHUTe 3a kabenb 3apsaHoro
YCTPOVCTBA NPY OTCOBAMHEHINM BUTKI. B
MPOTUBHOM CTy4ae 3T0 MOXET NMPUBECTH

K NoBpexaeHnto Kkabens nuTaHus unu
3apSiIHOTO YCTPOVCTBA, & TaloKe K MOPaXEHIO
AMNEKTPUYECKIM TOKOM. HeMeAneHHo 3amensiiTe
nospexaeHHble Kkabenu nuTaHms.

Y6eauTecs, 4To kabernb PacronoxeH Takim
06pa3oM, 410 OH He ByAeT conpukacaTbCs ¢
OCTPbIMI KpasiMyt 1 [BIDKYLLAMICS YaCTSMU 1

Ha HEro He HaCTYNSIT, He 3aLiensT 1 He NoBpeasT
Kak-nbo nHaue. 3TO YMEHBLLMT PUCK CAIYHaHbIX
najieHuiA, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPUUMHON
TPpaBMb! NOMb30BATENS Y MOBPEXAEHNS Kabens,
KOTOPOE MOXET MPUBECTM K OPaEHII0
MEKTPUECKIM TOKOM.

[lepxvte kabenb v 3apsiaHoe yCTPOICTBO
noganbLLe OT UCTOYHVKOB Tenna, YTobbl
3bexaTb NoBPEXAEHIS Kopryca 1
BHYTPEHHIX AeTanei.

He ponyckaitte nonazaHust Ha nNacTvkoBble
yacTv GeHanHa, Macna, NpofyKToB Ha HepTAHON
OCHOBE 1 T. 1. B Takx MaTepuanax copepxatca
XVMUYECKVE BELLIECTBA, KOTOpbIE MOryT
TOBpE/YTb, OCTIABUTb UM Pa3pyLLMTbL MNACTHK.
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He ncronbayiiTe 3apsiaHoe yCTPOICTBO

C NIOBPEXAEHHbIM Kabenem nuTaHis Ui

BUTIKOIA. OTO MOXET CTaTb MPUHIMHON KOPOTKOTO
3aMbIKaHWst 1 MOPAKEHNS! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

B TaKom criy4ae 0TpEMOHTUpYiATe Wi 3ameHuTe
3apsIHOE YCTPOIACTBO Y @BTOPU30BAHHOMO
cnewpanmcTa cepsicHoro LieHtpa EGO.

He vcnionbayiite 3apsigHOe yCTPOIACTBO, €crin
€0 Y/IapINIA, YPOHNIA AN Kak-nibo Haye
noBpeavnu. OBpatuTech k aBTOPU30BAHHOMY
KBanULMPOBAHHOMY CrieLManucTy, YTobb!
y6enuTbCs, YTO 3apsiaHOE YCTPONCTBO
HaXoAWTCS B XOpoLLIEM paboyem COCTOSHUM.

He pa3bupaiiTe 3apsigHoe ycTpoiicTso. Ecrm
TpebyeTcs 06CnyKmMBaHIE UNk PEMOHT
YCTPOICTBA, Nepe/aiiTe ero aBTopU3oBaHHOMY
crieLpanucTy. HerpasitnbHast MoBTopHast cbopka
MOXET MPUBECTY K MOPXEHMIO ANEKTPUYECKAM
TOKOM I ToXapy.

[insi CHWKEHNS prcka NopaKeHms
QMNEKTPUYECKUM TOKOM Mepez BbINOTHEHeM
TEXHWU4ECKOro oﬁcnymmaaHmn WK O4NCTKN
OTKIKOUMTE 3apsiiHOe YCTPOICTBO OT
BMIEKTPUHECKOIT PO3ETKN.

Kora 3apsigHoe YCTPOVCTBO He KCTIOMb3yeTcsl,
OTCOBAVHUTE €0 OT UCTOMHMKA MUTaHMS. JT0
YMEHBLLIMT PUCK MOPEKEHNS ANEKTPUHECKUM
TOKOM W NOBPEXZEHMS! 3aPSAHONO YCTPOiiCTBA
NPV MONaAaHMA MeTarMYECKVIX MPeaMeToB
BHYTPb. JTO TaKKe NOMOXET NPeAoTBPaTUTL
MIOBPEXZEHHE 3aPSAHOT0 YCTPOIICTBA MpK
CKauKax HarpsHKeHVs.

PyCK nopaeHus: 3NEKTPUIECKVM TOKOM.

He kacaiiteck Hen3onmpoBaHHbIX YacTedt
BbIXOAHOrO pagbema Wi HeM30NMPOBaHHbIX
KIemM akkymynsTopHoit 6atapen.

CoxpaHuTe JaHHble UHCTPYKLMK. PerynsipHo
npocmaTpuBaTe U 1 NpeaocTaBnsiiTe ans
(03HaKOMITeH!S ApyriM Nosb3oBaTeNam.
Opamkvieasi KOMy-BO YCTPOWCTBO,
nepename TaKKe AaHHbIE UHCTPYKUN

ANs NpeJoTBpaLleHns HenpasbHOMo
MCNOSb30BaHMA U BO3MOXHbIX TPaBM.

BAXHbIE UHCTPYKLIUW MO TEXHUKE
BE30MNACHOCTU

m CoXpaHHTe 4aHHbIE MHCTPYKLMM. B aHHOM

PYKOBOICTBE COAEPXUTCS BaXKHasi MHchopMaLys
110 TeXHMKe BEe30MaCHOCTY 1 UCTIONb30BaHIO
3apsiaHoro yctpoiictea EGO CCHO450E 12 B.

Tepes 1Cronb30BaHNEM 3apsiAHOTO
YCTPOVACTBA MPOYMTAIATE BCE MHCTPYKLMMA 1
NpeaynpexaatoLLye MapKPOBKI Ha HEM,
aKKyMymSITOpe V1 YCTPOWCTBE, B KOTOPOM GyAeT
VCTIONb30BATLCS AKKYMYTISTOP.

3APSIHOE YCTPOVCTBO 128 — CCHO450E 67



=60

A NPEAYNPEXAEHWE. Mpy ncnonb3osaHum
3MeKTPUYECKOrO YCTPOCTBA HEOBX0AMMO CTPOro
cobriofaTth cnefytoLe Mepsl besonacHocTi.

YToGbl yMEHBLUMTL PUCK MOMY4EHNUS TPABM,
6BynbTe NPeenbHO BHUMATENbHbI MPU
VCNIOMb30BAHMN YCTPOVCTBA PSAOM C AETMM.

B /Icnonb3ayiiTe TONbKO NPUHaANEXHOCTH,
PEKOMEH0BaHHbIE U NpoAatoLLmMecs
Npou3BOAUTENEM.

He 1cnonb3yitte BHe NOMeLLeHIs.

[Ins nopTaTuBHbIX YCTPOICTB: BO M3bexaHmne
piicKa NopaxeHwst BNIEKTPUYECKVM TOKOM He
riorpyxaiTe 3apsigHOE YCTPOIICTBO B BOAY Wi
nioBble Apyrvie XuaKocTu. He nomeLLaiiTe v He
XpaHuTe YCTPOWCTBO B MECTaX, A€ OHO MOXET
YMacTb UM MONacTb B BaHHY WM PaKOBUHY.

A BHUMAHWE! Yr06bI yMeHbLLNTD

PVCK NONyYeHIs TpaBM, 3apsiKaiiTe TOMbKo
TIATHi-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE GaTapeu.
AKKyMyNSTOPbI APYTUX TUTIOB MOTYT B30PBATLCS 1
NPUYMHUTL BPEZ 30POBLIO MOAEI U UMYLLECTBY.

TEXHWYECKUE
XAPAKTEPUCTUKH

Bxoa: 230-240 B~ 50/60 I'y 12 Bt
BbixogHoe

HanpsbkeHue —
33PATHOTO 0,75A,12Bam=
ycTpoiictea

Bpems 3apsaku <3H
OntumanbHas

Temneparypa 014 po 40°C
3apsakA

Macca~ 3apsAHOro 029t
ycTpoiicTea

ONMUCARKE

YACTU 3APSIIHOIO YCTPOMCTBA (Puc. A)

Kabenb

. Snekrpmwecxme KOHTaKTbl

. KpenexHble oTeepcTus

. CBeTOANOAHbIE MHAVMKATOPbI
. KpenexHoe otsepcTie

[SIENE IR,

IKCNYATALUA

KAK 3APSKATD AKKYMYNIATOP

A NPEAYNPEXAEHWUE. He ucnonbayiite
3apsifHOe YCTPOIICTBO Ha OTKPLITOM BO3AYXE, @
TakKe Noz NOXKAEM UMW B YCIIOBUSIX MOBBILLIEHHOI
BnaxHocT. Mpy nonagaxum Bozb! B 3apsiHoe
YCTPOWMCTBO YBENMYMBAETCS PUCK NOPaXEHNS
3MNeKTPUYECKVM TOKOM.

NPUMEYAHME. NITNiA-MOHHBIR akkymynsTop
MOCTaBNAETCA HaCTUYHO 3apskeHHbIM. Mepea
nepBbIM UCTIONb30BaHMEM ero HeobXxoanMo
MONHOCTbIO 3apSANTb.

1) 3apshKaiiTe NUTUA-MOHHBIN akkyMynsTop
C MOMOLLbIO MOAXO/SILLEro 3apsAHOTo
ycTpoiicTBa.

2) [MNogakniounTe 3apsiaHoe yCTPOICTBO K
VCTOYHMKY MuTaHms. KpacHbll 1 3eneHslit
VHOMKaTOPbI ByAyT CBETUTLCS B TEUeHMe
OIHOI CEKyHzbI, @ 3aTeM MOracHyT.

3) CoBwmecTuTe BbicTynatLLye pebpa
Ha akkyMynsaTope ¢ a3oM 3apsaHoro
ycTpoiicTBa.

4) BcraBbTe akkymynsTop B 3apsHoe
YCTPOIACTBO.

5) 3apsiaHOe YCTPOMCTBO YCTAHOBUT CBA3b
C aKkyMyNISTOPOM 1 ONpeaenuT ero
COCTOSHME.

6)  Korpa Temnepatypa akkymynstopa
HaxopuTes B uanasoHe ot 10 4o 40°C
11 OH 3HAYUTENbHO Pa3pPSIKeEH, KpacHbIi
MHAMKaTOp ByAeT CBETUTBCS.

7) Korpa akkymynstop 6yaet 3apsikeH
npuMepHo A0 25% emMKOCTH, 3eneHblit
MHAVKATOP HAYHET MUraTb, ykasblBas Ha
BbINOMHEHE HOPMarnbHOI 3apsaKK.

8) 3eneHblit iHAKaTop ByaeT npogonkath
MUraTb BO BPEMS 3apsiikvt akkyMynsTopa.
Mocrie 3aBepLueHNs 3apsiaku Ha
3apsAHOM YCTPOIACTBE ByAeT NOCTOSHHO
CBETUTLCS 3€MEHbI CBETOANOAHbII
MHANKaTop. MuratoLwpii KpacHbiIi
VHAMKATOP YKa3blBAET Ha HEUCTPaBHOCTb
aKkymynsiTopa.

9) Ecnu ocTaBuTb akkymynstop B 3apsgHoM
YCTPOWCTBE, OH MOMHOCTBIO 3aPSiANTCS, HO

nepesapsia He 6yper.
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®YHKLMW UHOUKATOPOB 3APAOHOIO
YCTPOWCTBA

CBETOIVO- KPACH- | 3ENEH-
[OHbIV AKKYMY- | b2 bivt JENCT-
VHOWKA-  |NATOP | MHAVK- |MHOWK- | BVE
TOP ATOP  |ATOP
He
@--- 3apsipka |ceetut- |Muraet | 3apsigka
[
Axkymyn-
STOP U
g Hevcrpa- He 3apanHoe
=== Muraer ycTpoit-
BeH cBeTuTCs
cT80
Hevenpa-
BHbI
3apsiaka
B0306HOB-
ues,
Topsuuit/ Korga
&? onopH | oo e Temnepa-
— it Typa
] cBeTUTCs
akkymyn- aKkymyns-
ATop Topa
6ynet B
npegienax
3-57°C.
MonHoc- | He Ceetn- 3apsiaka
@— Thio caeru- | 3aBepLU-
3apsKeH | TcA eHa

3APAOKA FOPAYErO MK XONOAHOr0
AKKYMYNIATOPA

Ecnu akkymynsatop HaxoauTes 3a npegenamu
HOPMarbHOrO AnanasoHa TeMnepaTyp, KpacHbli
MHAVKaTop ByaeT CBETUTLCS, a 3eMeHbIil — HET.
Korpa akkymynstop ocTbIHET npumepHo o 57°C
1nu Harpeetest fio 3°C, 3apsifiHoe YCTPOICTBO
ABTOMAaTW4eCK/ HaYHeT 3apsxaTb ero.

HEUCMPABHbI AKKYMYNIATOP UK
3APSIHOE YCTPOMCTBO

Ecnu umeeTcst HeucnpaBHOCTb 3apsiAHOro
YCTPOIACTBA, KpacHbIil MHANKaToOp ByAeT Murath, a
3eneHblil He OyaeT CBETUTLCS.

1. Ecnu oBHapyxeHa HencnpaBHOCTb, U3BRekuTe
aKKyMymsITOp 13 3apsiiHOTO YCTPOVICTBa, a
3aTeM YCTaHOBMTE CHOBA. ECIN MHAMKATOPbI
MO-NPEXHEMY YKa3bIBaloT Ha HEMCMPABHOCTb,
nonpo6yiiTe 3apsANTb APYroi akkyMynsTop.

2. Ecnw fpyroit akkymynsTtop 3apsixaeTcs
HOPMarbHO, YTUNU3NPYIATE HEUCTIPABHbIi
aKKyMynsiTop (CM. MHCTPYKLM B PYKOBOACTBE
NSt akKyMymnsSTOpOB).

3. Ecrv npu 3apsiike Apyrix akkymynsTopoB
VMHOMKaTOPbI CHOBA YKa3blBaIoT Ha
HENCrpaBHOCTb, OTKITIOYUTE 3apsiHoe
YCTPOWCTBO OT ANEKTPOCETH, AOKAUTECH,
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11oKa KpacHb I MHAMKATOP NepecTaHeT
CBETUTBCS, @ 3aTEM CHOBA MOAKIHOYUTE BIATKY
3apSIAHOTO YCTPOICTBA K UCTOYHIKY MUTAHNS.
Ecnv kpacHblit CBETOAMOL Ha 3apsiAHOM
YCTPOIACTBE NO-MPEXHEMY YKa3blBaET Ha
HEICTIPaBHOCTb, BO3MOXHO, 3apsiAHoe
YCTPOCTBO HENCTIPABHO.

OTBEPCTUA ANA KPENMEHWA K CTEHE

3apsiaHoe YCTPOCTBO UMEET KpenexHble
oTBepcTUs Ans yao6Horo xpaHeHus (Puc. A-5).
3aKpyTUTe BUHTBI B CTEHY Ha PAcCTOSHUN Apyr
oT Apyra. VcrionbayiiTe BUHTBI, UMeloLre
[0CTaTO4HYI0 MPOYHOCTb ANs yaepxaHus obLuen
Macchl 3apsAHOTO YCTPOMCTBA 1 akkyMynsTopa.

OBCNYXUBAHUE

A MPEOYNPEXAEHUE. Bo nsbexaue Tpasm
BCEr/la U3Bnekaite akkyMynaTop 3 MHCTPyMeHTa
nepef YNCTKOI UnK oBCnyxuBaHNEM.

A MPEOYNPEXOEHUE. Mpu pemoHTe
VCTIOMb3yWTe TONMbKO MAEHTUYHbIE 3anackble
yacti EGO. Wcnonb3aosaHue apyrvx 3anacHblx
yacTeil MOXET NMPUBECTY K BO3HUKHOBEHMIO
OMacHoi CUTYaL U MOBPEXAEHNIO
ycTpoiicTBa.

A NPEAYNPEXAEHUE. He pexomenrayeTcs
VCTIOMNb30BaTh CYXOil CXaTblil BO3AYX ANs

YMCTKI 3apsiHOTO yeTpoiicTea. Ecnn ouncTky
MOXHO BbINOMHITB TONBKO MPY MOMOLLY CXaTOro
BO34yXa, BCEria UCTIoNb3yiiTe 3alLuTy /AN rna3
VTN 3aLLUTHbIE 04KM C GOKOBBIMY LTKaMu. Ecrin
BO BpeMsi paGoTbl NOSIBNAETCA Mbinb, HafeBalTe
pecnupatop.

A MPEOYNPEXOEHUE. Ecnv kabenb nutanus
MOBPEX/EH, TO BO M3BexaHue nopaxerus
3MNEKTPUYECKVM TOKOM €10 IONKEH 3aMEH!TL
M3rOTOBUTESTb, €0 TEXHUYECKN MPeaCTaBUTENb
VI APYroit KBannMLMPOBaHHbIA CrieuyanicT.

OBLLEE OBCNYXWBAHUE

He vcnonbayiite pacTBOPUTENM NS O4UCTKIA
NNacTUKOBbIX YacTeil. BonbLMHCTBO
NNacTUKOBbIX YacTei YYBCTBUTESTbHbI K
Pa3nuyHbIM BbITOBBIM PACTBOPUTENSIM U MOTYT
6bITh noBpexaeHsbl.

ﬂ]’lﬂ QYUCTKM OT rpsa3n, Nbiin, Macna, CMasku u 1.
n. MCI'IOJ'IbSyl?ITe YUCTYIO TKaHb.
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A NPEAYNPEXAEHUE. He nonyckaitte
nonafaHmns Ha NNacTUKoBbIe YaCTV TOPMO3HON
XuakocTn, GeH3NHa, NPOAYKTOB Ha HeTAHOI
OCHOBE, NPOMUTLIBAIOLYMX MAcen U T. A.
XvmMuyeckuie BeLLecTBa MOryT NOBPeAnT,
ocnabuTb Unu paspyLIMTb NNACTHK, 4TO NpuBeaeT
K MOMyYeHuIo CepbesHbIX TPaBM.

A NPEOYNPEXAEHUE. Mpu pemoxTe
VCMOMb3yiATe TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble
yactn EGO. Mcnonb3oBaHue Apyrux 3anacHsix
4acTeit MOXET NPUBECTM K BOSHUKHOBEHMIO
OnacHoi cUTyaLuy Ui NOBPEXAEHMIO
ycTpoiicTa. Ytobbl 06ecneunts be3onacHocTb
1 HaZIeXHOCTb YCTPOVCTBA, €r0 PEMOHT [IOMDKeH
BbINONHATL KBANMULIMPOBAHHbIA Crieuuaniet
cepBucHoro LieHTpa EGO.

3awuTa okpyxatowen cpeab!

He Bbibpacsigaite
3rIeKTPo0GOpY/I0BaHHe, 3apsiiHble
YCTpolicTBa, Gatapeiiki
aKKyMyISTOpbI BMECTe C BbITOBBIMM
omxogamu! B cooTeeTCTBIN C
eBponeiickum 3akoHom 2012/19/EU
AMEKTPI4ECKOE 1 AMEKTPOHHOE
obopyzoBaHme, KoTopoe

He NOANeXUT fanbHeilue
aKcnnyaraLym, a Taioke
HEMpUroZHbIE 1 CTIOMb30BaHHbIE
BaTapeiikin 1 akkyMynsTopbl
(cornacHo eBponeickoMy 3akoHy
2006/66/EC) momkHbl 6bITb
YTUMM3VPOBaHbI OTAEMbHO. Mpy
YTUNM3aLIMM STIEKTPUYECKUX
YCTPOVICTB Ha CBarkax B
N0f3eMHbIE BObI MOTYT
MPOCOYMTLCS OMACHbIE BELLECTBa,
KOTOpbIe 3aTeM ronagyT B
MALLIEBYIO LiENb Y MPUBEYT K
oBLLeMy YXyALIEHMIO 310POBLS 1
6Gnarononyuus.
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YCTPAHEHHE HEMOMATIOK

NPOBJIEMA MPUYNHA PELEHVE
He ynaetcs 3apsantb B AKKyMynsTop He B YCTaHoBMTE akkyMynsTop B 3apsiHoe
akKymynaTop. M0ACOE/MHEH K 3apsAHOMY YCTPOIACTBO.
YCTPOIACTBY.

TAPAHTUA

TAPAHTUAHAS MONUTUKA EGO

MoceTute Beb-caiit egopowerplus.com, 4To6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCHIOBUSIMM 1 CPOKaMM
rapaHTitHoit nonutukn EGO.
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— G o tiumaczenie oryginalnej instrukcji
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PRZECZYTAJ WSZY STK|E Ostrzezenie i;g;inkei zT;roinoéci
INSTRU KCJE! A dotyczace bezpieczenstwa

bezpieczenstwa

uzytkownika.
II PRZECZYTAJ INSTRUKCJE Aby zmniejszy¢
|| OPERATORA ‘ nvzyko urazow,
Przeczytaj przed rozpoczeciem
- instrukcje korzystania z
operatora produktu, uzytkownik

A Ryzyko resztkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca,
powinny przed uzyciem produktu skonsultowa¢
sie ze swoim(i) lekarzem/-ami. Uzywanie
urzadzen elektrycznych blisko rozrusznika serca w zamknigtych
moze spowodowat zakidcenia lub uszkodzié pomieszczeniach.

rozrusznik. @ Konstrukcja Konstrukcja z

musi przeczyta¢ i
zrozumieg instrukcje.

Tylko do uzytku

Uzytkowanie w
pomieszczeniach

klasy Il podwdjna izolacjg

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie
naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

Ten product jest
zgodny z majacymi
zastosowanie
dyrektywami WE.

CE

’ Produkt jest zgodny
SYMBOLE BEZPIECZENSTWA ~ |UK |, |zotoncaueom
) ) i ) - cA ustawodawstwem
Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie i -

L . i . Wielkiej Brytanii.
uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. - -
Symbole bezpieczenstwa i objasnienia do nich Zuzytych urzadzen
zasluguja na to, aby je uwaznie przestudiowac i elekirycznych nie
zrozumie¢. Symbole bezpieczenstwa nie eliminuja nalezy wyrzuca¢ ,
same z siebie jakichkolwiek zagrozer. Podawane razem ze zwyklymi
w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja WEEE odpadami
odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom. | HESEE domowymi. Nalezy

je odda¢ do
autoryzowanego
INSTRUKCJE DOTYCZACE Bk g
, Miniaturowa
T2A - wktadka topikowa
BEZPIECZENSTWA == | Wkifadki topikowe 2 opoznieniem
Na tej stronie pokazano i opisano symbole czasowym
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na e
produkcie. Przed podjeciem proby ztozenia i V. |Wolt Napigcie
uzycia urzadzenia nalezy przeczytac i zrozumieé A |Ampery Prad
wszystkie ir)st.rukcje ldotyczqce urzadzenia oraz W e Czestotliwosé (cykii
zastosowac sig do nich. na sekunde)
W |Wat Moc
min__ | Minuty Czas

v |Prad przemienny | Rodzaj pradu

Rodzaj lub
=== |Pradstaly charakterystyka
pradu

A\ OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niestosowanie
sig do wszystkich instrukcji moze doprowadzi¢

do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych
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obrazen. Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy
we wszystkich podanych ostrzezeniach oznacza
zasilane akumulatorowo (bezprzewodowe)
maszyny ogrodnicze EGO lub inne stuzace do
pielegnacji trawnikow.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystos¢ i dobre o$wietlenie
W miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie
sprzyjaja wypadkom.

Nie nalezy uzywaé elektronarzedzi w

iejscach zagrozonych wyb np.w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub
pytu. Elektronarzedzia wytwarzaja iskry,
ktore moga zapali¢ opary lub pyt.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposob nie
wolno przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy
uzywag przejéciowek. Oryginalne wtyczki i
pasujace do nich gniazdka zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.

tadowarke nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocig. Woda dostajaca sie do tadowarki
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie
nalezy uzywa¢ przewodu do noszenia lub
ciagnigcia fadowarki; nie chwyta¢ za przewdd,
aby wyja¢ wtyczke z kontaktu. Przewod
nalezy chroni¢ przed goracem, ropg, ostrymi
krawedziami i poruszajacymi sig czesciami.
Zaplatane lub uszkodzone przewody
zwigkszajq ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza
ryzyko porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na
dworze nalezy stosowac przediuzacz
nadajacy sie do uzywania na dworze.
Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

tadowarki EGO mozna uzywa¢ do fadowania
nastepujacych akumulatoréw litowo-jonowych
EGO:

[LADOWARKA

| [ AKUMULATORY \
CCHO450E

| cBAO240

m Serwisowanie fadowarki nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
uzywac wytacznie czesci zamiennych

L J
=60
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identycznych z oryginalnymi. Zapewni to

bezpieczenstwo eksploatacii tadowarki.

Podczas serwisowania fadowarki nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Nalezy
przestrzegac zalecen podanych w czesci
Konserwacja w niniejszej instrukcji. Uzywanie
czesci, ktdre nie zostaly zatwierdzone przez
producenta lub niestosowanie sig do instrukcji
dotyczacych konserwacji stwarza ryzyko
porazenia pradem lub urazéw.

ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE LADOWARKI

A vwaca: Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia
pradem i uszkodzenia tadowarki lub akumulatora,
nalezy fadowac tylko te akumulatory litowo-jonowe,
ktore zostaty wymienione na etykiecie fadowarki. Inne
rodzaje akumulatoréw moga wybuchna¢ powodujac
urazy osob lub szkody materialne.

Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego do$wiadczenia lub wiedzy,
chyba Ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez
nie czynnoéci lub poinstruowat je wczedniej na
temat obstugi urzadzenia.

Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawily sig
urzadzeniem.

Przed uzyciem tadowarki nalezy przeczyta¢
wszystkie instrukcje i oznaczenia
ostrzegawcze na tadowarce, akumulatorze
i produkcie, w ktorym akumulator bedzie
uzywany - zapobiegnie to niewtasciwemu
uzytkowaniu produktow i ewentualnym
urazom lub uszkodzeniom.

tadowarki nie nalezy uzywac na dworze ani
narazac na wilgo¢ lub zamoczenie. Woda
dostajaca sig do tadowarki zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekoma
tadowarki, w tym takze jej wtyczki i
wyprowadzen.

Uzywanie akcesoriow niezalecanych i
niesprzedawanych przez producenta
fadowarki stwarza ryzyko pozaru, porazenia
pradem lub urazéw osob.

Do tadowania nalezy uzywa¢ wytacznie
fadowarki wskazanej przez producenta.
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Uzycie tadowarki pochodzacej od jednego

akumulatora do fadowania innego
akumulatora grozi pozarem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu lub
tadowarki. Nigdy nie nalezy uzywac przewodu
do noszenia tadowarki. W celu wyjecia wtyczki
z kontaktu nie nalezy ciagna¢ za przewod
tadowarki. Mogtoby doj$¢ do uszkodzenia
przewodu lub tadowarki, co mogtoby stwarza¢
ryzyko porazenia pradem. Uszkodzone
przewody nalezy natychmiast wymienia¢.

Przewdd musi by¢ poprowadzony w miejscu,
w ktérym nikt nie bedzie na niego stawat

i w ktérym nie bedzie on stwarzat ryzyka
potkniecia sie. Przewdd nie moze by¢
narazony na zetkniecie si¢ z poruszajacymi
sig czesciami lub uszkodzenie w inny
sposob. Dzigki temu zmniejszy sig ryzyko
przypadkowego upadku, ktory mogtby
powodowa¢ urazy i uszkodzenie przewodu, a
w konsekwencji réwniez porazenie pradem.

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia obudowy
lub podzespotéw wewnetrznych, przewdd i
tadowarke nalezy chroni¢ przed goracem.

Nie wolno dopuszcza¢ do tego, aby produkty
na bazie nafty, olejow, benzyny itp. zetknety
sig z czgsciami plastikowymi. Substancje te
zawieraja chemikalia, ktére moga uszkodzic,
ostabic lub zniszczy¢ plastik.

Nie nalezy uzywag tadowarki z uszkodzonym
przewodem lub uszkodzong wtyczka, gdyz
mogtoby to doprowadzi¢ do zwarcia lub
porazenia pradem. W przypadku uszkodzenia
tadowarke nalezy naprawi¢ lub wymieni¢
wyltacznie w autoryzowanym punkcie
serwisowym EGO.

Nie nalezy uzywac tadowarki jezeli zostata
ona mocno uderzona, upuszczona lub
uszkodzona w dowolny inny sposob. Nalezy
ja oddac serwisantowi w autoryzowanym
punkcie serwisowym w celu przeprowadzenia
kontroli elektrycznej i aby ustali¢, czy
tadowarka jest sprawna.

tadowarki nie nalezy rozmontowywac.

Jezeli urzadzenie wymaga serwisowania lub
naprawy, nalezy je odda¢ do autoryzowanego
punktu serwisowego. Niewtasciwe ztozenie
po zdemontowaniu grozi porazeniem pradem
lub pozarem.

Przed proba wykonania jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych, aby zmniejszy¢
ryzyko porazenia pradem, nalezy wyja¢
wtyczke tadowarki z kontaktu.

m Gdy fadowarka nie jest uzywana, nalezy ja
odfaczy¢ od zasilania. Zmniejszy to ryzyko
porazenia pradem lub uszkodzenia tadowarki
w przypadku, gdyby wpadt do niej jaki$
metalowy przedmiot. Ponadto zapobiega
to uszkodzeniu fadowarki w czasie skokow
napiecia.

Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotykac
nieizolowanej czesci taczéwki wyjsciowej lub
nieizolowanych wyprowadzen akumulatora.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowac.
Zachegcamy do czestego korzystania z niej.
Instrukcja moze tez postuzy¢ do przeszkolenia
innych osob, ktore beda uzywaty narzedzia.
Jesli narzedzie zostanie komus$ pozyczone,
osobie tej nalezy rowniez udostepni¢ niniejsza.
instrukcje, aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Niniejsza instrukcje nalezy zachowac.
Niniejsza instrukcja zawiera wazne zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa i obstugi szybkiej
tadowarki 12 V CCHO450E.

Przed uzyciem tadowarki nalezy przeczyta¢
wszystkie instrukcje i 0znaczenia
ostrzegawcze na tadowarce, akumulatorze
i produkcie, w ktérym akumulator bedzie
uzywany.

A\ 0STRZEZENIE: Podczas uzywania urzadzen
elektrycznych nalezy zawsze przestrzegaé
podstawowych zasad bezpieczenistwa, w tym
nastepujacych zalecen:

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, w przypadku
uzywania urzadzenia w poblizu dzieci nalezy
zachowac zdwojong ostroznos¢.

m Nalezy uzywac wytacznie osprzetu
zalecanego lub sprzedawanego przez
producenta.

m Nie uzywac na dworze.

Narzedzia przeno$ne — aby zmniejszy¢ ryzyko
porazenia pradem, fadowarki nie nalezy
wktada¢ do wody lub innych ptynéw. Nie
nalezy stawia¢ lub przechowywa¢ urzadzenia
w miejscu, w ktdrym moze ono spas¢ lub
zostac stracone do wanny lub zlewu.

A vwaca: Aby ograniczy¢ ryzyko urazow,
nalezy uzywac wylacznie akumulatorow
litowo-jonowych. Inne rodzaje akumulatorow
moga wybuchna¢ powodujac urazy cielesne i
uszkodzenia.
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SPECYFIKACJA

230-240 V~ 50 Hz/60 Hz

Wejscie 12w

Wyjécie fadowarki [0,75A12V mmm

Czas tadowania  |<3H

Optymalna
temperatura
tadowania

4°C-40°C

Waga fadowarki 0,29 kg

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z LADOWARKA (rys. A)

1. Przewod

2. Styki elektryczne

3. Szczeliny mocujace
4. Kontrolki LED

5. Otwér montazowy

UZYTKOWANIE

JAK LADOWAC AKUMULATOR

A\ OSTRZEZENIE: Ladowarki nie nalezy
uzywac na dworze ani naraza¢ na wilgo¢ lub
zamoczenie. Woda dostajaca si¢ do fadowarki
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

UWAGA: Akumulatory litowo-jonowe zostaja
dostarczone w stanie czgéciowego natadowania.
Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie
natadowa¢ akumulator.

1) Akumulator litowo-jonowy nalezy tadowac
odpowiednig tadowarka.

2)  Podtaczy¢ tadowarke do zasilania,
czerwona i zielona kontrolka zapalq sig na
1 sekunde, a potem zgasna.

3)  Wystajace zeberka akumulatora przytozy¢
do gniazda w tadowarce.

4)  Wiozy¢ akumulator do fadowarki.

5)  tadowarka nawigze taczno$¢ z
akumulatorem w celu ustalenia stanu jego
nafadowania.

6)  Gdy temperatura akumulatora miesci sie
w przedziale 10-40°C, a akumulator jest w
znacznym stopniu roztadowany, zadwieci
sig czerwona kontrolka.

7)  Gdy akumulator bedzie natadowany mniej
wigcej w 25% swojej pojemnosci, zacznie
migac zielona dioda LED, sygnalizujac

zwykte tadowanie.

8)  Zielona dioda bedzie miga¢ przez caly czas
tadowania akumulatora. Po zakonczeniu
fadowania zielona dioda LED w tadowarce
zapali sig na state. Migajaca czerwona
dioda oznacza, ze akumulator jest
uszkodzony.

9) W przypadku pozostawienia akumulatora
na fadowarce akumulator zostanie
catkowicie natadowany, ale nie
przetadowany.

FUNKCJE DIOD LED t ADOWARKI

CZERW- | ZIELO-
KONTROLKA | AKUMU- | ONA NA
LED LATOR |DIODA |DIODA R
LED LED
@--- tadow- Wyt Miga | tadowanie
anie
Uszkodzony
Uszkodz- akumulator
ﬁ'" emie  [MoB Wy
fadowarka
tadowanie
rozpocznie
Zimny/ sie, gdy
&__—_ Goracy Wi Wyl temperatura
akumula- akumulatora
tor wrdci do
przedziatu
3°C-57°C.
SZ'kow" tadowanie
@— natadow- Wyt Wt dol')\egdo
korica
any

LADOWANIE GORACEGO LUB ZIMNEGO
AKUMULATORA

Jezeli temperatura akumulatora wykracza poza
normalny zakres, zapala sig czerwona dioda LED,
a zielona dioda LED gasnie. Gdy akumulator
ostygnie do mniej wigcej 57°C lub nagrzeje sie do
ponad 3°C, fadowarka automatycznie rozpocznie
tadowanie.

USZKODZONY AKUMULATOR LUB
USZKODZONA LADOWARKA

Jezeli tadowarka wykryje jaki$ problem, czerwona
dioda LED zacznie migac, a zielona dioda LED
zgasnie.

1. Jezeli akumulator zostanie uznany za
niesprawny, nalezy go wyja¢ i whozy¢
ponownie do tadowarki. Jezeli diody LED po
raz kolejny sygnalizuja stan ,niesprawny”,
nalezy sprobowac¢ wymieni¢ akumulator.
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2. Jezeli inny akumulator zachowuje sie
normalnie, uszkodzony akumulator nalezy
zutylizowag (patrz zalecenia podane w
instrukcji do akumulatora).

3. Jezeli inny akumulator rowniez sygnalizuje
stan ,niesprawny”, nalezy odtaczy¢
tadowarke i odczekac, az zgasnie dioda
LED, nastepnie nalezy ponownie podtaczy¢
wtyczke do zasilania. Jesli czerwona dioda
LED na fadowarce nadal sygnalizuje usterke,
tadowarka jest by¢ moze uszkodzona.

OTWORY DO MOCOWANIA NA SCIANIE
tadowarka ma otwory do zawieszania na $cianie
w celu wygodnego przechowywania (Rys. A-5).
Sruby nalezy zainstalowaé w $cianie w odlegtosci
od siebie. Nalezy uzy¢ $rub wystarczajaco
mocnych, aby utrzymac taczna wage fadowarki i
akumulatora.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych
obrazen ciafa, na czas czyszczenia lub
wykonywania prac konserwacyjnych nalezy
zawsze wyjmowac z narzedzia akumulator.

A\ OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania
nalezy uzywac¢ wytacznie czeéci zamiennych
EGO identycznych z oryginalnymi. Uzywanie
jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i moze
spowodowac usterke produktu.

A OSTRZEZENIE: Jako metody czyszczenia
tadowarki nie zaleca sie uzywania sprezonego
suchego powietrza. Jesli czyszczenie sprezonym
powietrzem jest jedyng mozliwa metoda,
wowczas na czas czyszczenia nalezy zaktadac
gogle ochronne lub okulary ochronne z ostonami
bocznymi. Jezeli praca powoduie pylenie, nalezy
zaklada¢ takze maske przeciwpylowa.

A\ OSTRZEZENIE: Jezeli przewéd
zasilajacy zostanie uszkodzony, aby uniknaé
niebezpiecznych sytuacji, nalezy go wymienic.
Wymiany powinien dokona¢ producent,
przedstawiciel jego serwisu lub inne osoby o

podobnych kwalifikacjach.
KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy
unika¢ uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem
kontaktu z réznego rodzaju rozpuszczalnikami
dostepnymi w handlu wigkszo$¢ tworzyw moze
ulec uszkodzeniu.

Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp.
nalezy uzywac czystych $ciereczek.

A\ OSTRZEZENEE: Nigdy nie nalezy
dopuszczac do zetkniecia sie czesci plastikowych
z substancjami takimi jak ptyn hamulcowy,
benzyna, produkty ropopochodne, oleje
penetrujace itp. Substancje chemiczne moga,
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co
moze w konsekwencji spowodowa¢ powazne
obrazenia.

A\ OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania
nalezy uzywa¢ wytacznie czeéci zamiennych
EGO identycznych z oryginalnymi. Uzywanie
jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko

i moze spowodowac usterke produktu. Aby
zagwarantowac bezpieczenstwo i niezawodnos¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane
przez wykwalifikowanych serwisantéw w punkcie
serwisowym EGO.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych,
tadowarki do akumulatorow

oraz akumulatorow/baterii
akumulatorowych nie nalezy
wyrzucac¢ do zwyktych
zmieszanych $mieci domowych!
Zgodnie z dyrektywami Wspdlnoty
Europejskiej, odpowiednio nr
2012/19/UE i 2006/66/WE,
urzadzenia elektryczne i
elektroniczne nienadajace sie
diuzej do uzycia oraz uszkodzone
lub zuzyte akumulatory/baterie
trzeba zbiera¢ oddzielnie.
Wyrzucanie urzadzen
elektrycznych na wysypisko grozi
wyciekiem niebezpiecznych
substancji do wod gruntowych

i przedostaniem sig ich do
faficucha pokarmowego, ze
szkodg dla zdrowia i jakosci zycia
uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Akumulator nie faduje = Akumulator nie jest m Wiozy¢ akumulator do fadowarki.
sig. podtgczony do tadowarki.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone

egopowerplus.com.

LADOWARKA 12V — CCHO0450E 77




preklad pavodnich instrukci

=00
PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PREGTETE SI NAVOD K 0BSLUZE!

A Potencialni riziko! Lidé s elektronickymi
pfistroji, jako jsou napf. kardiostimulatory, by

se méli pred pouzitim toho vyrobku poradit se
svym Iékafem. Pouziti elektrického zafizeni v
tésné blizkosti kardiostimulatoru maze zpUsobit
naruseni €innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A\ VAROVANI: Z divodu bezpecnosti by mél
viechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

Utelem bezpeénostnich symbold je upoutat

vasi pozornost k pipadnym nebezpecim.
Bezpecnostni symboly a jejich vysvétieni
vyzaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.
Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji zadné
nebezpedi. Pokyny a varovani nejsou nahradou
vhodnych opatieni pro prevenci Urazu.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popséany
bezpecnostni symboly, které se mohou objevit na
vyrobku. Pfed montézi a provozem si prectéte,
seznamte se a dodrzujte veskeré pokyny ke stroji.

Tento vyrobek je v
UKCA souladu s pfislusnou

Elektrisk avfall

skal ikke kastes
sammen med
husholdningsavfallet.
Ta det med

til autorisert
resirkuleringsanlegg.

UK

cA britskou legislativou.
E WEEE

|

Miniaturni tavna

12 | Tavne pojistky | pojistka s tepelnym
jisténim
V| Volt Napéti
A |Ampéry Proud
e an
Watt Napéjeni
min | Minuty Cas

U |stiidavy proud | Druh proudu

= |Stejnosmémy |Druh nebo vlastnosti

N . |Bezpecnostni opatfeni
Bezpecnostni |, """ <

P tykajici se vasi
upozornéni

proud proudu

A\ VAROVAN: Prectete si a seznamte se se
vsemi pokyny. Nedodrzeni pokynli mize mit za
nésledek Uraz elektrickym proudem, pozar anebo
véazna poranéni osob. Termin ,elektrické nafadi*
ve viech uvedenych varovanich se vztahuje k
sitovym nebo akumulatorovym (bezdratovym)
sekackam a zahradnim strojim.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

m Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k Giraziim.

m Elektrické naradi nepouzivejte ve

aseznamitse s
navodem k obsluze.

i Toto zafizeni
Pouziti v PP <
- pouzivejte vyhradné v
interiéru e
interiéru.

@ Konstrukce | Konstrukce se
tiidy Il

Dette produktet
eri samsvar med
de gjeldende EU-
direktivene.

zdvojenou izolaci
CE€

vybusném prostedi, napf. s vyskytem
hoflavych kapalin, plynii nebo prachu.
Elektrické naradi je zdrojem jiskfeni, které
muze zapalit prach nebo vypary.

bezpecnosti s
Z duvodu snizeni
S rizika Urazu si musi
Prectéte . " it
h uzivatel pred pouzitim
[!L!] si navod k ; L
tohoto vyrobku precist
obsluze

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréka napajeciho kabelu naradi musi
odpovidat zasuvce. V zadném pfipadé
nikdy neupravuijte zastréku. S uzemnénym
elektrickym naradim nepouZivejte zadné
rozbocovaci zasuvky. Neupravené zastrcky
a shodné zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

m Nabijecku chrarite pred de$tém a vihkem.

Voda vnikajici do nabijecky zvy3uje riziko

Urazu elektrickym proudem.

NepouZivejte kabel nevhodnym zpisobem.

Nikdy nepouZivejte kabel k prenaseni,

78 12V NABIJECKA — CCHO450E



vytahovani nebo odpojovani nabijecky z
elektrické sité. Kabely chrarite pfed horkem,
olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi
dily. Poskozené nebo spletené kabely zvySuiji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi plochami,
napfiklad trubkami, radiatory, sporaky a
lednicemi. Pokud jste uzemnéni, hrozi vam
Vy$Si riziko Urazu elektrickym proudem.

Pfi préci s naradim venku pouzivejte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni
pouziti. PouZiti kabelu vhodného pro venkovni
pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nabijecku EGO Ize pouzit k nabijeni nasledujicich
lithium-iontovych akumulatort EGO:

[NABIJECKA [AKUMULATORY |
|ccHoas0e |cBA0240

Servis vasi nabijecky svérte kvalifikovanému
opravafi, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecnost nabijecky.

Pfi opravé nabijecky pouZivejte pouze originéini
nahradni dily. Ridte se pokyny v &sti tohoto navodu
vénované Udrzbé. PouZiti neschvalenych dilli nebo
nedodrzeni pokynii k tdrzbé miize vyvolat riziko
(razu elekirickym proudem nebo Urazu.

BEZPECNOSTNi ZASADY PRO POUZITI
NABIJECKY

A\ UPOZORNENI: Choste-l sniit riziko trazu
elektrickym proudem nebo poskozeni nabijecky
nebo akumulatoru, nabijejte pouze lithium-iontové
nabijeci akumulatory uvedené na Stitku vasi
nabijecky. Ostatni typy akumulétort mohou
explodovat a zpusobit tak traz nebo Skody.

m Zafizeni neni uréeno pro pouzivani osobami
(véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo
nejsou fadné pouceny odpovédnou osobu o
bezpeéném pouzivani zafizeni.

Déti maji byt pod dozorem, aby bylo zajisténo,
Ze si se spotfebi¢em nebudou hréat.

Pred pouzitim nabijecky akumulatord si
prectéte vSechny pokyny a varovné symboly
v tomto n&vodu, na nabijecce, akumulatoru

a vyrobku, ktery akumulétor pouziva, aby
nedoslo k nespravnému pouZiti vyrobkt a
pfipadnému trazu nebo $kodam.

Nabijecku nepouzivejte venku ani ji
nevystavujte mokrému nebo vihkému
prostredi. Voda vnikajici do nabijecky zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

GO
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Nedotykejte se nabijecky, zastrcky ani
kontaktl nabijecky mokryma rukama.

Poutziti pfislusenstvi, které nedoporucuje nebo
neprodava vyrobce nabijecky akumulatord
maze vést k riziku vzniku pozaru, Grazu
elektrickym proudem nebo trazu osob.
Nabijejte pouze v nabijecce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumultoru
muZe zpUsobit riziko pozaru pi pouZiti s jinym
akumultorem.

Kabel ani nabijecku nepouzivejte k jinym
Uceltim. Nikdy nepouzivejte kabel k pienaseni
nabijecky. Nikdy netahejte za kabel nabijecky,
abyste odpojili z&strcku ze zasuvky. Mize
dojit k poskozeni kabelu nebo nabijecky, které
predstavuje riziko Urazu elektrickym proudem.
Poskozeny kabel okamzité vymérite.

m Dbejte, aby byl kabel umistén tak, aby se na

néj nestoupalo, nezakoplo o néj, nepfisel do
styku s ostrymi hranami nebo pohyblivymi
Castmi, nebo nebyl vystaven jinému
poskozeni nebo namahani. Snizi se tak riziko
netmyslInych padu, které mohou zplisobit
Uraz nebo poskodit kabel, coz miize nasledné
vést k Urazu elektrickym proudem.

m Chrarite kabel a nabijecku pred teplem, aby

nedoslo k poSkozeni pouzdra nebo vnitfnich ¢sti.
Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych

Casti s benzinem, oleji, ropnymi produkty atd.
Tyto materialy obsahuiji chemickeé latky, které
mohou poskodit, zeslabit nebo znicit plast.
Nepouzivejte nabijecku s poSkozenym
kabelem nebo poskozenou zésuvkou, coz
miZe zpUsobit zkrat a Uraz elektrickym
proudem. V pfipadé poskozeni nechejte
nabijecku opravit nebo vymeénit autorizovanym
servisnim technikem v servisnim stfedisku
spolecnosti EGO.

m Nepouzivejte nabijecku, pokud utrzila prudkou

ranu, spadla na zem, nebo byla jinak poskozena.
Odneste ji autorizovanému servisnimu technikovi,
ktery elektrickou kontrolou zjisti, zda je nabijecka
v dobrém stavu.

= Nabijecku nerozebirejte. Pokud potrebuje

servis nebo opravu, odneste ji autorizovanému
servisnimu technikovi. Nespravna montaz muze
zplisobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.
Pred udrzbou nebo ¢isténim odpojte nabijecku
z elektrické zasuvky, aby se sniZilo riziko
Urazu elektrickym proudem.

®m Pokud nabijecku nepouzivate, odpojte ji

z elekirické sité. Snizi se tim riziko Urazu
elektrickym proudem nebo poskozeni
nabijecky, pokud do otvoru spadnou kovové
predméty. Zabranite tim také poskozeni
nabijecky pfi prepéti.
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Nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Nedotykejte se neizolovanych ¢asti
vystupniho konektoru nebo neizolovaného
pélu akumulatoru.

Tyto pokyny si uschovejte. Pouzivejte je ¢asto
a také k pouceni dalSich osob, které mohou
toto nafadi pouzivat. Pokud néfadi nékomu
pujcite, pujcte mu také tento navod k obsluze,
aby nedoslo k nespravnému pouZiti vyrobkd
nebo piipadné k drazu.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

= Tyto pokyny si uschovejte. Tento navod
obsahuje dulezité bezpecnostni a provozni
pokyny pro EGO 12 V nabijecku CCH0450E.
Pred pouzitim nabijecky akumulatord si
prectete vSechny pokyny a varovné symboly
na nabijecce akumulétor(i, akumulatoru a
vyrobku, ktery akumulétor pouziva.

A\ VAROVANI: PFi pouzivani elektrickych
zafizeni je nutno vzdy dodrZovat zakladni
bezpecnostni opatieni, mimo jiné.

Pokud pfistroj pouzivate v blizkosti déti, sniZite
riziko Urazu, pokud budou pod dohledem dospélé
osoby.

®m Pouzivejte pouze prisluSenstvi doporucené
nebo prodavané vyrobcem.

Nepouzivejte venku.

U pfenosného zafizeni - chcete-li sniZit riziko
Urazu elektrickym proudem, neponofujte
nabijecku do vody ani jinych tekutin.
Neukladejte ani neskladujte zafizeni na misté,
kde mize spadnout, nebo byt vtazeno do
vany nebo umyvadla.

A\ UPOZORNEN: Cheete-l sniit riziko
Urazu, nabijejte pouze lithium-iontové nabijeci
akumulatory. Ostatni typy akumulatori mohou
explodovat a zpUsobit tak Graz nebo $kody.

CMELIM®UKALINK

POPIS

SEZNAMTE SE S VAS NABIJECKOU (obr. A)
. Kabel

. Elektrické kontakty

. Montazni otvory

. LED kontrolky

. Montazni otvor

OBSLUHA

JAK NABIT AKUMULATOR

GO

A\ VAROVANI: Nabijecku nepouziveite venku
ani ji nevystavujte mokrému nebo vihkému
prostfedi. Voda vnikajici do nabijecky zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

POZNAMKA: Lithium-iontové akumulatory se
dodavaji Castecné nabité. Pfed prvnim pouzitim
akumulator pIné nabijte.

1) Nabijejte lithium-iontovy akumulétor spravnou
nabijeckou.

Pfipojte nabijecku k napajecimu zdroji.
Cervena a zelena kontrolka se rozsviti na
jednu sekundu a pak zhasnou.

Vyrovnejte vyvysené zebra akumulatoru se
$térbinou v nabijecce.

4) Vlozte akumulator do nabijecky.

5) Nabijecka zacne komunikovat s akumulatorem
z divodu vyhodnoceni stavu akumulatordi.
Pokud je teplota akumulatoru mezi 10°C a
40°C a akumulator je hodné vybity, rozsviti se
¢ervend kontrolka.

Pokud je akumulator nabity na kapacitu
priblizné 25%, zelena LED zacne blikat, coz
indikuje normalni nabijeni.

Béhem nabijeni akumulatoru bude blikat
zelené svétlo. Po dokonceni nabijeni zlistane
zelena LED na nabijecce svitit. Blikajici
¢ervend kontrolka indikuje vadny akumulator.
Pokud nechate akumulator v nabijecce, piné
se nabije, ale nepfebije se.

2

3

6

7

8

9

TECHNICKE 230V - 240V~ FUNKCE LED KONTROLEK NABIJECKY
UDAJE s HZEV LED AKUM- | GERVE- | ZELENA

X;::Ep e 2,37: A12Vaas E?EZR- ULATOR [NALED |LED | CINNOST
S:;,I;Z?Im P08 | 4or_ g00¢ @ mmm |Nablieni  |Nesviti | Blka xﬁzx
Rreejos o e [0
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Akumul-
atorv
_ Studeny/ nabijecce
&" — | teply/ Sviti Nesviti | nebo
akumulétor nabijecka
jsou
vadné,
Nabijeni
@ e | PIng nabity | Nesviti | Sviti je dokoné-
eno

NABIJENi HORKEHO NEBO STUDENEHO
AKUMULATORU

Pokud se akumulator ocitne mimo bézné rozmezi
teplot, Cervend LED kontrolka se rozsviti a zelena
LED kontrolka zhasne. Jakmile se akumulator
zchladi na pfiblizné 57°C, nebo se zahfeje na vice
nez 3°C, zahdji nabijecka automaticky nabijeni.

VADNY AKUMULATOR NEBO VADNA

NABIJECKA

Pokud nabijecka detekuje problém, zacne blikat

Cervena LED kontrolka a zelen LED kontrolka

zhasne.

1. Pokud je oznacen jako vadny, akumulator
vyjméte a znovu nasadte na nabijecku. Pokud
LED kontrolky signalizuji ,vadny* i podruhé,
zkuste nabit jiny akumulétor.

2. Pokud se jiny akumulator nabiji normaing,
Zlikvidujte vadny akumulator (viz pokyny v
navodu k akumulétoru).

3. Pokud je i jiny akumulator oznacen jako
,vadny“ odpojte nabijecku z elekirické sité a
pockejte, az zhasne Cervena LED kontrolka,
a pak ji znovu zapojte. Pokud se na nabijecce
znovu rozsviti Cervena LED kontrolka, mize
byt nabijecka vadna.

ZAVESNE OTVORY

Nabijecka je vybavena z&vésnymi otvory pro
praktické skladovani (obr. A-5). NaSroubujte do
stén Srouby ve vzdalenosti od sebe. PouZijte
dostatecné silné Srouby, aby udrzely celkovou
hmotnost nabijecky a akumulatoru.

UDRZBA

A\ VAROVAN: Aby nedoslo k vaznému
Urazu, vzdy pfi ¢iSténi nebo jiné udrzbé vyjméte
akumulator z naradi.

A\ VAROVAN: Pii opravch pouzivejte pouze
originalni nahradni dily spole¢nosti EGO. Pouziti
jinych dili mize byt rizikem nebo zpusobit
poskozeni vyrobku.

=60

A\ VAROVANI: K Gistani nabijecky se
nedoporucuje pouzivat suchy stlaceny vzduch.
Pokud je ¢isténi stlacenym vzduchem jedinou
alternativou, vzdy pfi Cisténi nafadi pouzivejte
ochranné bryle nebo ochranné bryle s bo¢nimi
kryty. Pokud pfi pouZiti vzniké prach, noste
protiprachovy respirator.

A\ VAROVANi: Je-li poskozen privodni kabel,
musi jej vyménit vyrobce, jeho autorizované
servisni stfedisko nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby bylo zamezeno pripadnému
nebezpedi.

CELKOVA UDRZBA

K ¢isténi plastovych dili nepouzivejte
rozpoustédla. VVétsina plastt je nachylna k
poskozeni riznymi typy komerénich rozpoustédel
a jejich pouziti je muze poskodit.

K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd.
pouZziite Cisty hadr.

A\ VAROVAN: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke
styku plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami,
benzinem, ropnymi produkty, penetracnimi oleji
atd. Chemické latky mohou poskodit, zeslabit
nebo poskodit plast, coz mize vést k vaznému
Urazu.

A\ VAROVANI: Pi opravach pouzivejte pouze
originalni nahradni dily spoleénosti EGO. PouZiti
jinych dilt maze byt rizikem nebo zplisobit
poskozeni vyrobku. Z divodu bezpeénosti by mél
v8echny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik v servisnim stfedisku spolecnosti EGO.

Ochrana Zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a
baterie / nabijeci baterie
nevhazujte do domovniho
odpadu! Podle evropské smémice
2012/119/EU se musi odpadni
elekirick a elektronicka zafizeni

— a podle smérnice 2006/66/ES
vadné nebo pouzité akumulatory /
baterie sbirat oddélené. Pokud se
elektricka zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkach,
mohou do podzemni vody
prosaknout nebezpecné latky,
dostat se do potravniho fetézce a
poskodit tak vase zdravi a
zdravotni stav.
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ODSTRANOVAN ZAVAD

PROBLEM Akumulator se nenabiji. RESENi
Akumulator se nenabiji. | m Akumulator neni pfipojen k | m Pfipojte akumulator k nabijecce.
nabijecce.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

Upiné zaruéni podminky spolenosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY
POKYNY!

I PRECITAJTE SI NAVOD NA

Ll!,.l_| OBSLUHU

A\ Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, napriklad kardiostimulatorom, musia
pouzivanie tohto vyrobku konzultovat so svojim
lekarom/lekarmi. PouZitie elektrickych zariadeni

v tesnej blizkosti kardiostimulatora by mohlo
sposobit rusenie alebo zlyhanie kardiostimulatora.

A\ VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozomit
na mozné nebezpecenstva. Venujte prislu$na
pozornost a pochopte bezpecnostné symboly a
ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe,
nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuju, nie st nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu drazov.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpecnostné
symboly, ktoré sa objavuji na tomto vyrobku.
Pred pokusom o zostavenie a prevadzkovanie si
precitajte, pochopte a dodrziavajte vSetky pokyny
na stroji.

=60

Dette produktet
C € cE er i samsvar med
de gjeldende EU-
direktivene.
Tento vyrobok je v
EE UKCA stlade s prislu$nou
britskou legislativou.
Elektrisk avfall
skal ikke kastes
sammen med
WEEE husholdningsavfallet.
_— Ta det med
il autorisert
resirkuleringsanlegg.
A Tavné poistk Tavna poistka s
= poistiy Easovym oneskorenim
\% Volt Napétie
A Ampéry Prad
Hz Hertz Frekvencia (cyklov za
sekundu)
w Watt Napéjanie
dak MinGty Cas
" | Striedavy prid | Typ pridu
= |Jednosmemy |Typ alebo
"= lprud charakteristika pridu

A\ VAROVANIE: Precitajte si a dodrziavajte
vSetky pokyny. Nedodrzanie vSetkych uvedenych
pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym
pradom, poZiar a / alebo vazne zranenie. Termin
Lelektrické naradie vo vSetkych upozorneniach
odkazuje na batériami napajané (bezdrotove)
zahradné stroje EGO.

BEZPECNOST PRACOVISKA

m Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre

tlené. Preplnené alebo tmavé miesta
znasobuiju riziko nehody.

m Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnych

N . |Opatrenia, ktoré
Bezpecnostné S
. sa tykaju vasej
upozomenie o
bezpecnosti
Ak cheete znizit riziko
Pregiae | 21oneNa poutiatl
S musi pred pouzitim
I sinavod na . -
tohto vyrobku precitat
obsluhu o g
a pochopit navodu na
obsluhu.
L Pouzivajte toto
PouZitie vo X .
L zariadenie iba v
vnutri, S
interiéri.
@ Konstrukcia  |Konstrukcia s dvojitou
triedy II. izolaciou

p liach, napriklad v

horfavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu
zapalit' prach alebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréka elektrického naradia musi
zodpovedat elektrickej zasuvke. Nikdy a
Ziadnym sposobom nemodifikujte zastrcku.
Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie zastrcky s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené
zastréky a vhodné zasuvky obmedzia
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
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Nevystavujte nabijacku dazdu alebo vihkym

podmienkam. Voda, ktora vnikne do nabijacky,
2vySuje nebezpecenstvo Urazu elekirickym pridom.

So $ndrou vzdy manipulujte ohladuplne.
Nikdy nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie
alebo odpéjanie nabijacky. UdrZujte kébel

v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla,
oleja, ostrych hran alebo pohyblivych &asti.
Poskoden alebo zapletena $nira zvySuje
riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako s rliry, radiatory, sporaky a chladnicky.
Dochédza k zvySeniu rizika Grazu elektrickym
pridom, ak je vase telo uzemnené.

Ak sa chystate naradie pouzit v exteriéroch,
pouzite vyhradne prediZovaciu $nlru vhodnu
na pouzitie v exteriéroch. Pouzitie $nlry
vhodnej pre pouZzitie v exteriéroch znizuje
riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Nabijacka EGO méze nabijat litium-ionové

[AKUMULATORY |
|cBA0240

[NABIJAGKA
|ccHoas0e

m Nechajte vasu nabijacku opravit
kvalifikovanou osobou s pouZitim iba
identickych nahradnych dielov. Tym sa
zabezpeci, Ze bezpecnost nabijacky zostane
zachovana.

Pri servise nabijacky pouzivajte iba

identické nahradné diely. Postupujte podla
pokynov v kapitole Udrzba tohto navodu.
Poutzitie neautorizovanych dielov alebo
nedodrZanie pokynov na tdrzbu mdze vytvorit
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom
alebo zranenie.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE NABIJACKY

A\ VAROVANIE: Ak cheete zamedzit riziku
Urazu elektrickym pridom alebo poskodeniu
nabijacky a batérie, nabijajte iba tie litium-ionové
dobijacie batérie, ktoré st vyslovne uvedené
stitku na vaSej nabijacky. Iné typy batérii mézu
prasknut a sposobit zranenie alebo poSkodenie.
= Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami,
nedostatkom skidsenosti a znalosti, ak neboli
oboznamené s pouzivanim zariadenia alebo
nepracuju pod dohladom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost.

Deti maju byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom nebudu
hrat.

Pred pouzitim nabijacky si precitajte vietky
pokyny a varovné oznacenia v tomto navode,
ako aj na nabijacke, batérii a na vyrobku,
ktory batériu pouziva, aby sa zabranilo
nespravnemu pouZitiu vyrobkov a pripadnému
zraneniu alebo poSkodeniu.

Nepouzivajte nabijacku vonku a nevystavujte
ju mokrym alebo vihkym podmienkam.

Voda, ktora vnikne do nabijacky, zvySuje
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Nesiahajte s mokrymi rukami na nabijacku,
vratane konektora alebo terminalov nabijacky.

PouZitie prislusenstva, ktoré nie je
odportcané vyrobcom nabijacky, moZze viest k
riziku poZiaru, trazu elektrickym pridom alebo
poraneniu 0sob.

Nabijajte len pomocou nabijacky
$Specifikovanej vyrobcom. Nabijacka, ktora je
vhodné pre jeden typ akumulatorovej batérie,
mdze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatorovej batérie nebezpecenstvo.

Nezneuzivajte kabel alebo nabijacku. Nikdy
nepouzivajte kabel na prenasanie nabijacky.
Netahaijte za kabel nabijacky, ak chcete
odpojit zastréku zo zasuvky. Mohlo by dojst k
poskodeniu kabla alebo nabijacky, ¢o vytvara
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Poskodené kable ihned vymerite.

Zabezpette, aby kabel bol umiestneny tak, ze
nebude moZzné nar Sliapat, zakopnit o neho,
nepride do kontaktu s ostrymi hranami alebo
pohyblivymi ¢astami, inak by mohlo déjst k jeho
poskodeniu alebo namahaniu. Tym sa znizi
riziko ndhodnych padov, ktoré by mohli spdsobit
zranenie a poSkodenie kébla, ¢o by nasledne
mohlo viest k Urazu elektrickym pradom.

m Chrante kabel a nabijacku pred pdsobenim

vysokého tepla, aby nedoslo k poskodeniu
krytu alebo vnutornych Casti.

Nedovolte, aby benzin, oleje, ropné produkty
atd. prisli do kontaktu s plastovymi ¢astami.
Tieto materialy obsahuji chemikalie, ktoré
mozu podkodit, oslabit alebo znicit plast.

Neprevadzkujte nabijacku s poskodenym kablom
alebo zastrekou, pretoze by to mohlo sposobit
skrat a Uraz elektrickym pridom. V pripade
poskodenia nechajte nabijacku opravit alebo
vymenit autorizovanym servisnym technikom v
servisnom centre EGO.

m Nepouzivajte nabijacku, ak doslo k

prudkému nérazu, k jej padu, alebo bola inak
akymkolvek spdsobom poskodena. Odneste
ju autorizovanému servisnému technikovi na
elektricka kontrolu, ktory ur€i, ¢i je nabijacka
v dobrom stave.
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TECHNICKE UDAJE

Nabijacku nerozoberajte. Odneste ju
autorizovanému servisnému technikovi v
pripade, Ze je nevyhnutny servis alebo oprava.
Nespravne zmontovanie moZze spdsobit Uraz
elektrickym pradom alebo poziar.

230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
12w

0,75A12V omm
Doba nabijania <3H

Vstup:

Pred zacatim akejkolvek tdrzby alebo Vystup nabijacky
Cistenia, za Ucelom zniZenia rizika Grazu

elektrickym pradom, odpojte nabijacku od

elektrickej zasuvky. Optirné\.na teplota 4°C-40°C
nabijania
m Ked nabijacku nepouzivate, odpojte ju od ;
elektrickej siete. Tym sa zniZi riziko trazu :;El.?ig?ks: 0,29 kg

elektrickym prudom a poskodenie nabijacky,
ak by kovové predmety spadli do otvoru.
Tiez sa tym zabrani poskodeniu nabijacky
pri prepéti.

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU NABIJACKOU

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom!
Nedotykaijte sa neizolovanej ¢asti vystupného
konektoru alebo neizolovanych batériovych

svoriek. (obr. A)
m QOdlozte si tieto pokyny. Pouzivajte ich ¢asto 1. Kabel
a pouzivajte ich tiez na poucenie ostatnych, 2. Elektrické kontakty
ktori mdzu tento nastroj pouzivat. Ak poziciate 3. Montazne otvory
tento nastroj niekomu inému, poZicajte mu 4. LED kontrolky
aj tieto pokyny, aby sa zabranilo zneuZitiu 5. Otvor na montaz zariadenia

vyrobku a pripadnym zraneniam.

PREVADZKA

AKO NABIJAT AKUMULATOR

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

m QOdlozte si tieto pokyny. Tento ndvod obsahuje
dolezité bezpecnostné a prevadzkové pokyny
pre nabijacku EGO 12V CCHO450E.

Pred pouzitim nabijacky si precitajte vSetky
pokyny a varovné symboly na nabijacke,
batérii a vyrobku, ktory batéria bude pohanat.

A\ VAROVANIE: NepouZivajte nabijacku
vonku a nevystavuite ju mokrym alebo vihkym
podmienkam. Voda, ktora vnikne do nabijacky,
zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom.

A\ VAROVANIE: Pri pouzivani elektrického
spotrebi¢a sa musia dodrziavat zakladné
bezpecnostné opatrenia, vratane nasledovnych:
® Za (celom zniZenia rizika zranenia sa

UPOZORNENIE: Litium-iénové akumulatory sa
dodavaju ¢iastocne nabité. Pred prvym pouzitim
akumulator Uplne nabite.

vyzaduje prisny dohlad, ak je spotrebic 1) Nagjjajt: litiovo-i6novy akumulétor spravnou
ouzivany v blizkosti deti. nabijackou.
P B v . 2) Pripojte nabijacku k zdroju energie, ¢ervené a
= Pouzivajte len dopinky odporucené alebo zelené svetlo na sekundu zasvietia a nasledne
predavané vyrobcom. Zhasnu.
m Zariadenie nepouzivajte vonku. 3) Zarovnajte rebrovanie akumulétora s drazkami
PR v nabijacke.
m Pre prenosné pristroje - Aby sa znizilo 4) Viozte akumulator do nabijacky.
riziko Urazu elektrickym pridom, nedéavajte 5) Nabijatka zacne s akumulétoro.m
nabijacku d[? vody alel?o inej‘tekut?ny. komunikovat, aby vyhodnotila jeho stav.
Ngkladte ani nes}( v\aduﬁe Za,”ademe nay 6) Ked je teplota akumulatora medzi 10°C a
m‘\estach, kde mdze spadnu'f alebo byt 40°C a batéria je takmer vybitd, bude svietit
vtiahnuté do vane alebo umyvadia. Zervené svetlo
7) Ked sa batéria nabije na priblizne 25%

A\ VAROVANIE: Ak cheete znizit riziko
zranenia, nabijajte len litium-ionové dobijacie
batérie. Iné typy batérii mézu prasknut a sposobit
zranenie alebo poSkodenie.

kapacitu, zacne blikat zelena LED di¢da, ¢o
zna¢i normélne nabijanie.
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8) Zelené svetlo bude pocas nabijania
akumulatora nadalej blikat. Po dokonéeni
nabijania zostane na nabijacke svietit zelena
LED. Blikajuce ¢ervené svetlo zna¢i chybna
batériu.

Ak sa akumulator nechd v nabijacke, nabije sa
doplna, ale nebude sa prebijat.

FUNKCIE LED NA NABIJACKE

L

LED CERV- ZELENA

AKUM- i
KONT- EN-A AKCIA
ROLKA  |ULATOR | e LED

@--- Nabijanie |Vypnuté |Blikanie |Nabijanie

Akumulator
" T . | alebo
g--- Chybna |Blikanie | Vypnuté nabijacka
st chybné.
Nabijanie
Studens/ zacne.,
&':— tepla Zapnuté | Vypnuté ked sa
batéria akumulétor
vréti na 3°C
-57°C.
Plne . . | Nabijanie je
@ == nabite | VYPTUE | ZaPNUE | ok ondene.

NABIJANIE HORUCEHO ALEBO STUDENEHO
AKUMULATORA

Ak je akumulator mimo norméineho tepelného
rozmedzia, Gervena kontrolka bude svietit a
zelena kontrolka zhasne. Ked sa batéria ochladi
na priblizne 57°C, alebo sa zohreje na viac ako
3°C, nabijacka automaticky za¢ne nabijat.

CHYBNY AKUMULATOR ALEBO NABIJACKA
Pokial nabijacka zisti problém, Cervena LED
dioda zacne blikat a zelena LED zhasne.

1.V pripade zaregistrovania, Ze je chybna,
vyberte a znovu viozte akumulétor do
nabijacky. Ak LED diéda aj druhykrat
identifikuje ,chybu®, skuste nabijat iny
akumulator.

2. Ak sa iny akumulator nabija norméine,
zlikvidujte chybny akumulétor (postupujte
podla pokynov v baleni akumulatora).

3. Ak je aj iny akumulator tieZ oznaceny ako
L,chybny*, odpojte nabijacku a pockajte, kym
Cervena LED zhasne, potom znovu pripojte
k napéjaniu. Ak ¢ervena LED diéda na
nabijacke stale zobrazuje chybu, moze byt
chybna nabijacka.

OTVORY PRE MONTAZ NA STENU
Nabijacka ma zavesné otvory na praktické
skladovanie (obr. A-5). Nainstalujte skrutky

do steny od seba. Pouzite skrutky dostatocne
silné, aby udrzali celkovil hmotnost nabijacky a
akumulatora.

UDRZBA

A\ VAROVANIE: Pri Gisten alebo vykonavani
udrzby vzdy vyberte akumulétor z nastroja, aby
nedoslo k vaznemu zraneniu.

A\ VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba
identické nahradné diely EGO. PouZzitie inych Casti
moéze vyvolat nebezpecenstvo, alebo sposobit
poskodenie vyrobku.

A\ VAROVANIE: Neodporicame pouzivat
stlaceny suchy vzduch na Cistenie nabijacky. Ak
Cistenie pomocou stla¢eného vzduchu je jediny
spdsob, ktory je mozné pouZit, vzdy si nasadte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s
postrannymi krytmi. V pra§nom prostredi si tieZ
nasadte masku proti prachu.

A VAROVANIE: Poskodeny sietovy kabel
musi vymenit vyrobca, servisny technik ¢i ina
kvalifikovana osoba.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouzivajte
rozpustadla. Vacsina plastov je nachylna

na poskodenie z roznych typov komerénych
rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak sa pouziju.
Poutzite Cisté handry na odstranenie necistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetratné

oleje atd., prisli do styku s plastovymi ¢astami.
Chemické latky mozu poskodit, oslabit alebo znicit
plast, ¢o moze viest k vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivaijte iba
identické nahradné diely EGO. Pouzitie inych
Casti mdze vyvolat nebezpecenstvo, alebo
sposobit poskodenie vyrobku. Pre zaistenie
bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vsetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny
technik v servisnom stredisku EGO.
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Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické
zariadenia, nabijacku batérii a
batérie/akumulétory do domového
odpadu! Podla eurépskej
smernice 2012/19/EU sa
[ elektrické a elektronické
zariadenia, ktoré uz nie s
pouzitelné, musia triedit
oddelene. To isté plati podla
eurépskej smernice 2006/66/ES
pre chybné alebo pouzité
akumulatory/batérie. Ak st
elektrické spotrebice likvidované
na neorganizovanych skladkach
alebo smetiskach, mozu
nebezpecné latky unikat do
podzemnych vdd, dostat sa do
potravinového retazca a
poskodzovat zdravie.
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RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Akumulator sa nenabija.

m Akumulator nie je pripojeny
k nabijacke.

m Pripojte akumulator do nabijacky.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre tplné podmienky zarucnej politiky spoloénosti EGO.

8 a 12V NABIJACKA
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Az eredeti (tmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES
UTASITAST!

-I | OLVASSA EL A HASZNALATI

UTMUTATOT
A\ Maradék kockazat! Az elektronikus
készlilékekkel, példaul pacemakerrel, él6
emberek a termék hasznalata el6tt kérjék ki
orvos véleményét. Az elektromos felszerelésnek
a pacemakerhez kozel vald mikodtetése
interferenciat vagy meghibasodast okozhat a
pacemakerben.

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden
javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonségi szimbolumok célja, hogy felhivjak
a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon
figyeljen a biztonsagi szimbélumokra és
magyarézatokra, ill. ezek megértésére. A
szimbolumok figyelmeztetései Gnmagukban
nem haritjak el a veszélyeket. Az utasitasok és
figyelmeztetések nem helyettesitik a megfelel6
balesetmegel6zé intézkedéseket.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbdlumok
lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a
terméken. Az 6sszeszerelés vagy mikodtetés elott
olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden
utasitasat.

) - Az On
Biztonségi ’ PR
figyelmeztetés biztonséagat érint6
ovintézkedések
Asériilések
kockazatanak
csokkentése
Olvassa el érdekében a
a hasznélati hasznélonak a
Utmutatot termék hasznélata
eldtt el kell olvasnia
és meg kell értenie a
hasznélati utmutatot.
- Ezt a készliléket
Beltéri i
. csak beltéren
hasznélatra, P
hasznélja.
@ Class Il Kettés szigetelési
konstrukcio. szerkezet

=60

Ez a termék
megfelel az
érvényes EK
iranyelveknek.

N
m

CE

Ez a termék
megfelel az
alkalmazando brit
jogszabalyoknak.

UKCA

ﬁ WEEE
|

nc
DA

Az elhasznalodott
elektromos
termékek nem
helyezheték

a haztartési
hulladék kozé.
Vigye hivatalos
Ujrahasznositd
telephelyre.
Késleltetett miniatir
olvadébiztositék
Feszliltség

T2 | Olvadébi-
ztositékok
V. |volt

A |amper

Aramerdsség

Frekvencia
(ciklusok
masodpercenként)

Hz |hertz

W |watt
perc

Teljesitmény
perc 1d6
Aram tipusa

Valtakozo &ram

Aram tipusa vagy

Egyendram jellemzdi

A\ FIGYELMEZTETES: Olvassa el és értse

meg az utasitasokat. Az utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlzveszélyt és/vagy sulyos sérilést
idézhet el6. Az ,elektromos kéziszerszam* fogalom
minden figyelmeztetésben az EGO akkumulatorral
mikodtetett (vezeték nélkiili) Lawn & Garden
gépre vonatkozik.

MUNKATERULET BIZTONSAG
= Amunkateriilet legyen tiszta és jol
megvilagitott. Amunkahelyen uralkodd
rendetlenségnek vagy a rossz megvilagitasnak
baleset lehet a kovetkezménye.
Ne hasznéljon elektromos szerszamokat
bbanasi élynek kitett kornyezett
példaul olyan helyen, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak.
Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a
porokat vagy gazokat.
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ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos kéziszerszam halozati
csatlakozodugdjanak illeszkednie kell az
alkalmazott elektromos aljzathoz. Soha és
semmiképpen se modositsa a csatlakozodugot.
Ne hasznaljon adapteres csatlakozodugdkat
az elektromos kéziszerszamokhoz. Az eredeti
csatlakozodugd és megfelelé halozati aljzat
alkalmazasaval megelozi az aramiités veszélyét.
Ne tegye ki a tolt6t esdnek vagy nedves
kornyezetnek. A t6ltébe kertil§ viz megnoveli
az aramiités veszélyét.
Ne hasznalja a kabelt helytelen modon. Soha
ne hasznalja a vezetéket a toltd hordozasara,
hiizésara vagy lecsatlakoztatasara.
Tartsa tavol a vezetéket htdl, olajtol, éles
szegélyektdl és mozgo alkatrészektdl. A sériilt
vagy dsszegabalyodott halozati kabelek
megnovelik az dramiités veszélyét.
Ne érjen foldelt feliletekhez, mint pl. csovek,
fiitotestek, tlizhelyek vagy hiitészekrények.
Az aramiités kockazata nagyobb, ha a teste
le van foldelve.
Az elektromos szerszam szabadtéri
lizemeltetéséhez hasznaljon szabadtéren
hasznalhat¢ hosszabbito kabelt. A
szabadtéren hasznalhato kabel alkalmazésa
csokkenti az aramiités kockazatat.
Az EGO tolt6 az alabbi litium-ion
akkumulatoregységet tolti:

AKKUMULAT-
OREGYSEG
CBA0240

TOLTO

CCHO0450E

m Atoltot szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felnasznélasaval javittassa
meg. Ezzel biztositja a toltd biztonsagénak
fenntartasat.

Atolté javitasakor hasznaljon azonos
potalkatrészeket. Kdvesse a jelen hasznalati
utasitas Karbantartas fejezetét. Nem
engedélyezett alkatrészek hasznalata vagy
a karbantartési utasitasok be nem tartasa
aramiités vagy sérillés veszélyét okozhatja.

ATOLTORE VONATKOZO BIZTONSAGI
SZABALYOK

A\ VIGYAZAT: Az dramiltés kockézatanak
csokkentése vagy a tolté és akkumulator
sériilésének elkeriilése érdekében csak a

t6It6 cimkéjén kiilon meghatarozott litium-ion
akkumulatorokat téltson vele. Mas tipusu
akkumulatorok hasznalata felrepedéshez vezethet,
és személyi sériilést vagy anyagi kart okozhat.

Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan
személyek (gyermekeket is beleértve), akik
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kellé belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek
a biztonsagukért felelds személy feligyelete
alatt allnak, vagy ilyen személytdl kaptak
utasitst a berendezés hasznélatara
vonatkozoan.

Ne engedje, hogy a gyermekek felligyelet
nélkiil jatsszanak a készulékkel.

Az akkumulatortoltd hasznalata el6tt olvasson
el minden utasitast és figyelmeztetd jelzést,
amelyek a jelen hasznélati dtmutatoban,
valamint az akkumulétort6ltén, az
akkumulatoron és a terméken talélhatok, a
termék helytelen hasznélatanak megelézése
és a lehetséges sériilések vagy rongalodasok
elkeriilése érdekében.

Ne hasznalja a t6lt6t szabadtéren, és ne tegye
ki nedves vagy nyirkos koriilményeknek. A
toltébe kertilé viz megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne nyuljon a t6lt6hdz, a tolto
csatlakozodugojahoz és csatlakozasaihoz
vizes kézzel.

Ha nem javasolt vagy nem az
akkumulatortolté gyartoja altal értékesitett
tartozékokat hasznal, akkor tliz, aramiités
vagy személyi sérillések veszélye all fenn.
Csak a gyart6 altal meghatarozott tolt6t
hasznalja. Olyan t6lté hasznalatakor, ami csak
egy bizonyos tipust akkumulatoregységhez
alkalmas, masféle akkumulatoregységgel vald
hasznalat soran tiiz keletkezésének veszélye
all fenn.

Ne hasznalja a vezetéket vagy a toltét
helytelen modon. Soha ne hasznélja a
vezetéket a tolt6 hordozasara. A tolt6
csatlakozojat ne a kabelnél fogva hizza ki a
hélozati aljzatbdl. A kabel vagy a télt6 sériilése
aramiités veszélyét okozhatja. A sériilt kabelt
azonnal cserélie ki.

Ugyeljen arra, hogy a vezeték olyan helyen
legyen, ahol nem lépnek ra, nem botlanak

el benne, nem ér éles szélekhez vagy

mozgo alkatrészekhez, és nincs kitéve

mas sériilésnek vagy igénybevételnek. Ez
csOkkenti a véletlenszer(i leesés veszélyét,
amely a kabel sériilését vagy rongalodasat
okozhatja, és véglil aramitést idézhet eld.
Akabelt és a tolt6t tartsa tavol hétdl, hogy a
burkolat és a bels6 alkatrészek ne sériiljienek.
Benzin, olaj, petréleum alapt termékek, stb.
ne érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel.
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Ezek az anyagok olyan vegyszereket
tartalmaznak, amelyek megrongalhatjak,
gyengithetik vagy karosithatjak a miianyagot.
Ne mikddtesse a tolt6t sériilt kabellel vagy
csatlakozodugoval, ami rovidzarlatot vagy
aramiitést okozhat. Ha sértilt a tolt6, akkor
javittassa meg vagy cseréltesse ki az EGO
Service Center hivatalos szerviztechnikusaval.
Ne mikédtesse a tolt6t, ha éles targynak
(itkdzott, leesett, vagy mas modon megsériilt.
Vigye hivatalos szerviztechnikushoz, aki
ellenérzi, hogy a t6lt6 megfelelden miikodik-e.
Ne szerelje szét a tolt6t. Vigye hivatalos
szerviztechnikushoz, ha szerviz vagy javitas
szlikséges. A helytelen szétszerelés miatt
aramiités és tiz veszélye all fenn.

Az aramiités kockazatanak csokkentése
érdekében hizza ki a toltot a halozati
aljzatbol, mielétt barmilyen karbantartast vagy
tisztitast végezne rajta.

Amikor nem hasznélja a toltét, mindig hizza ki
a halozati aljzatbol. Ez csokkenti az aramiités
kockazatat vagy a toltd sériilését, ha fém
targyak esnének a nyilasaba. Ezenkivil

ez segit megakadalyozni a tolté sérilését
teljesitménylokés esetén is.
Aramiitésveszély! Ne érjen a csatlakozd
kimenet szigetelés nélkiili részéhez vagy az
akkumulator szigetelés nélkili érintkezdjéhez.
Orizze meg ezt az (tmutatot. Iddnként olvassa
at, és haszndlja, amikor mésokat a kéziszerszam
hasznélatéra tanit be. Ha valakinek kdlcson adja
a szerszamot, akkor adja at a haszndlati utasitast
is a helytelen hasznlat és lehetséges sériilések
elkertilése érdekében.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

m (Orizze meg ezt az Gtmutatot. A jelen
hasznalati Utmutaté fontos biztonségi és
hasznélati utasitasokat tartalmaz az EGO 12V
CCHO450E toltdre vonatkozolag.

Az akkumulétortolté hasznalata el6tt olvassa
el az akkumulatortéltére, az akkumulatorra

és a termékre vonatkozd Osszes utasitast,
valamint a rajtuk elhelyezett biztonsagi
jelzéseket.

A\ FIGYELMEZTETES:Elektromos késziilékek
hasznélata kdzben mindig tartsa be az alapvetd
ovintézkedéseket, beleértve az alabbiakat:

m Asérilésveszély csokkentése érdekében
fokozott figyelem sziikséges, ha a késziléket
gyermekek kozelében hasznaljak.

Csak a gyarto altal javasolt vagy értékesitett
tartozékokat hasznalja.

Beltéri hasznalatra,

® Ahordozhat6 késziilékekhez — Az aramiités
kockézatanak csokkentése érdekében ne
tegye a toltét vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye, illetve ne tarolja a késziiléket
olyan helyen, ahol az fiirdékadba vagy
mosdokagyloba eshet.

A VIGYAZAT: A sériilésveszély

csokkentése érdekében csak litium-ion

tolthetd akkumulatorokat t6ltson. Mas tipusu
akkumulatorok hasznalata felrepedéshez
vezethet, tovabba személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat.

MUSZAKI ADATOK

Bemenet: 230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
i 12w

Tolt6 kimenet 075A12V ==

Toltési ido <3H

O'phrpa\{S toltési £C40°C

homérséklet

Toltd sulya 0,29 kg

LEIRAS

ISMERJE MEG A TOLTOT (A. abra)
. Kabel

. Elektromos csatlakozasok

. Szerel6nyilasok

. LED lampak

. Szerel6lyuk

HASZNALAT

HOGYAN KELL FELTOLTENI AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

s wN =

A\FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a toltot
szabadtéren, és ne tegye ki nedves vagy nyirkos
kértilményeknek. A toltdbe kerllé viz megnoveli
az aramiités veszélyét.

MEGJEGYZES:A litium-ion akkumulatoregységet
részben feltdltve szallitjuk. Az elsé hasznalat el6tt
toltse fel teljesen az akkumulatoregységet.

1) Alitium-ion akkumulatoregységet a hozzavald
toltével toltse.

Csatlakoztassa a toltét az elektromos
aramforrasba, ekkor egy masodpercen belil
kigyullad a voros és a zold lampa, utana ezek
kialszanak.

lllessze be az akkumulatorcsomag kiemelkedd
bordait a toltében lévé bemélyedésekbe.

2

«
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Helyezze be az akkumulatoregységet a toltdbe.
Atolté kommunikal az akkumulatoregységgel
az akkumulatoregység allapotanak
felméréséhez.

Ha az akkumulatoregység hdmérséklete 10°C
és 40°C kozott van és az akkumulator erésen
ki van meriilve, akkor kigyullad a voros lampa.
Ha az akkumulatoregység a kapacitdsanak
kb. 25%-ara fel van toltve, a z6ld LED villogni
kezd, ami azt jelzi, hogy megkezdddik a
normal toltés.

Az6ld Idmpa mindaddig tovabb villog, amig
az akkumulatoregység toltddik. Amikor a
toltésnek vége van, a toltén lévd z6ld LED
tovabbra is vilagit. A villogé vords fény hibas
akkumulatort jelez.

=

9) Az akkumulatoregység teljesen feltoltodik
a toltdn, de nem toltédik tal, ha tovabb rajta
marad.
ATOLTG LED FUNKCIOI
AK- VOROS- |5
Z0LD
LED - KUMULA- | LED- i
LAPA  |TOREG- |LA.  [LED- |MOVELET
YSEG  |MPA
@ aaa|Toles  [Ki Vi ries
logas
Az akk-
g mmm | Sérilt Villogas | Ki atoreg-ység
-vagy a tolto
-sérilt
A-tolté-s
-akkor ke-
zd6-dik,-
amik-or
Hi-deg-/ az akk-
&,: forro- umu-lator-
— Be Ki !
akkumu- eg-ység
lator 3°C-57°C
ké-zotti
hémér-sékl-
etre- hil-
vissz-a
Tolies A-toltés-
— e i Be befe-je-
felt-0l-tve "
2z6do-tt.

FORRO VAGY HIDEG AKKUMULATOREGYSEG
TOLTESE

Ha az akkumulatoregység a normalis
hémérséklet-tartomanyon kiviil van, akkor a

piros LED vilagit, és a zold LED kikapcsol. Ha

az akkumulatoregység koriilbelil 57°C-ra hil,
vagy 3°C f6lé melegszik, a tolt6 automatikusan
tolteni kezd.

SERULT AKKUMULATOREGYSEG VAGY

TOLTO

Ha a t6ltd problémat észlel, akkor a piros LED

villogni kezd, és a z6ld LED kikapcsol.

1. Ha sériiltként tiinik, vegye ki, és tegye
vissza az akkumulatoregységet a toltére.
Ha a LED-ek még mindig ,sériiltként" jelzik,
akkor probaljon meg feltélteni egy masik
akkumulatoregységet.

. Ha a masik akkumulatoregység rendesen
toltédik, akkor artalmatlanitsa a sériilt
akkumulatoregységet (nézze meg az
akkumulatoregység hasznélati utasitasait).

. Ha a masik akkumulatoregység is ,sériiltként*
jelenik meg, akkor huzza ki a télt6t, és
varjon, amig a piros LED elalszik, majd
csatlakoztassa a csatlakozodugét a halozati
aljzathoz. Ha a t6lt6 piros LED-je tovabbra is
hibat jelez, akkor elképzelhetd, hogy a toltd
hibas.

LYUKAK FALRA SZERELESHEZ

Atoltén akasztolyukak vannak a kényelmes

tarolashoz (A-5. bra). Helyezze a csavarokat

a falba tavolsagban. Hasznaljon kelléen er6s

csavarokat, amelyek megtartjak a tolt6 és az

akkumulatoregység egyittes stlyat.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: A stilyos személyi
sériilések elkeriilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet az eszkdzbdl tisztitas
vagy karbantartés alatt.

A\ FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon
azonos EGO potalkatrészeket. Mas alkatrészek
hasznalata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja
a terméket.

A\ FIGYELMEZTETES:Nem javasolt siritett
levegd hasznalata a toltd tisztitasahoz. Ha csak
s(ritett levegével lehet megtisztitani, akkor

az eszkoz tisztitasa kozben mindig viseljen
véddszemiiveget vagy oldalso véddlemezzel
ellatott véddszemiiveget. Ha mikodtetés kozben
por keletkezik, akkor viseljen porvédd maszkot is.

A\ FIGYELMEZTETES: Ha az ramellato
vezeték megseriilt, akkor a veszélyek elkeriilése
érdekében a gyartoval vagy a gyarto szerviz-
szakembereivel, vagy mas szakképzett személlyel
ki kell cseréltetni.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amiianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne
hasznéljon oldészereket. A legtobb mlianyag
kilénb6z6 vegyi oldészerek hatasara karosodik,
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ezek megrongalhatjak 6ket.

Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezddeés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitasahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin,
petréleum alapu termékek, behatold olajok, stb.
soha ne érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel.
A vegyszerek megrongalhatjak, gyengithetik vagy
megtamadhatjak a mlianyagot, ezaltal stlyos
személyi sériilést okozhatnak..

A\ FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon
azonos EGO potalkatrészeket. Mas alkatrészek
hasznélata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja
a terméket. A biztonségossag és megbizhatosag
biztositasa érdekében minden javitast az EGO
Service Center szakképzett szerviztechnikusa
hajtson végre.

=60

Ne dobja az elektromos
felszerelést, az akkumulatortoltst
és az akkumulatorokat/tjratélthetd
akkumulatorokat a haztartasi
hulladékok kozé! Az elektromos
és elektronikus berendezések
— hulladékairol sz6l6 2012/19/EU
eurdpai térvény, amely mar nincs
érvényben, és az 2006/66/EK
eurdpai torvény értelmében a
seriilt vagy elhasznalt
akkumulatoregységeket/
akkumulatorokat kiilon kell
gydjteni. Ha az elektromos
berendezéseket talajfeltéltési
vagy arokbetomési célokra
hasznaljak, olyan veszélyes
anyagok keriilhetnek beldlik a
talajvizbe, majd onnan a
taplalkozasi lancba, amelyek
veszélyeztetik az egészséget.

A kérnyezet védelme
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA OK MEGOLDAS
Az akkumulatoregység | m Az akkumulatoregység nincs | m Csatlakoztassa az
nem tolt6dik. a toltéhoz csatlakoztatva. akkumulatoregységet a toltéhoz.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Keérjiik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis

feltételeket.
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traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE IN-
-|| STRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozi-
tive electronice precum stimulatoare cardiace ar
trebui sa se consulte cu medicul (medicii) nainte
de a utiliza acest produs. Functionarea echipa-
mentelor electrice Tn imediata apropiere a unui
stimulator cardiac ar putea provoca interferente
sau defectiuni ale stimulatorului cardiac.

A AVERTIZARE: Pentru siguranta si fiabili-
tatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate
de catre un tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGU-
RANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa

va atraga atentia asupra pericolelor posibile.
Simbolurile privind siguranta si explicatiile
furnizate cu acestea merita atentia si intelegerea
dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor

nu elimina, prin ele insele, niciun pericol.
Instructiunile si avertizérile pe care le ofera
acestea nu pot inlocui masurile adecvate de
prevenire a accidentelor.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGU-
RANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta
ce pot aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si
respectati toate instructiunile de pe masina fnainte
de asamblare si utilizare.

Precautji care
implica siguranta
dumneavoastra

ﬁ Alerta privind
siguranta

Pentru a reduce

riscul de vatamare,
utilizatorul trebuie

sa citeasca si sa
inteleaga manualul de
instructiuni fnainte de
a utiliza acest produs.

Cititi manualul
de instructjuni

=60

Ase utiliza Utilizati acest

a numai in echipament numai in
interior interior.

El Constructie de | Constructie dublu-
clasa Il. izolata

Acest produs este

C € CE in conformitate

cu directivele CE
aplicabile.

Acest produs este

in conformitate cu
legislatia aplicabila din
Marea Britanie.

UK

E DEEE
|

T2 | Sigurante

Deseurile produselor
electrice nu ar trebui
eliminate impreuna cu
deseurile menajere.
Predati-le unui punct
de reciclare autorizat.

Mini-siguranté fuzibila

== | fuzibile temporizata
vV |Volt Tensiune
A |Amperi Curent
Hz  |Hertz Frecven}a (cicluri pe
secunda)
W [ Watt Putere
min | Minute Durata
Curent )

v alternativ Tip de curent
= | Curent Tip sauo
= . caracteristica de

continuu
curent

A AVERTIZARE: Citifj si intelegetj toate
instructiunile. Nerespectarea tuturor instructjunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamare corporald grava. Termenul de ,sculd
electricd” din toate avertizarile enumerate se
referé la masinile pentru intretinerea peluzei si a
gradinii, alimentate cu acumulatori EGO (féra fir).

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

m Pastrati zona de lucru curata si bine iluminaté.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun
la accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta
lichidelor, a gazelor sau a pulberilor
inflamabile. Sculele electrice creeaza scantei,
care pot aprinde pulberile sau gazele.
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SIGURANTA ELECTRICA

m Stecherul sculei electrice trebuie s&
corespunda cu priza de retea electrica. Nu
modificati niciodaté stecherul, sub nicio
forma. Nu utilizati niciun adaptor electric cu
sculele electrice cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce
riscul de electrocutare.

Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau conditii
de umezeala. Patrunderea apei in incarcator
va creste riscul de electrocutare.

Nu folositi fn mod abuziv cablul de alimentare.
Nu utilizatj niciodata cablul de alimentare
pentru transportul, tragerea sau scoaterea
din priza a incarcatorului. Tinetj cablul de
alimentare departe de caldura, ulei, margini
taioase sau piese in miscare. Cablurile
electrice deteriorate sau incalcite cresc riscul
de electrocutare.

Evitatj contactul corpului cu suprafetele legate
la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
masinile de gatit si frigiderele. Exista un risc
crescut de soc electric in cazul in care corpul
dumneavoastra este expus la impamantare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber
utilizati un cablu prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber. Utilizarea unui cablu
adecvat pentru utilizare in aer liber reduce
riscul de electrocutare.

Incarcatorul EGO poate incarca acumulatorii
EGO cu ioni de litiu mentionati mai jos:

e FimyaRt SETURI DE
AR ACUMULATORI

CCHO450E CBA0240

m Apelati numai la o persoand calificatd pentru a
va repara scula electrica utilizand numai piese
de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei incarcatorului.

La depanarea incarcatorului, utilizati numai
piese de schimb identice. Respectati
instructiunile din sectiunea referitoare la
intretinere din acest manual. Utilizarea

de piese neautorizate sau nerespectarea
instructiunilor de intretinere pot duce la un risc
de electrocutare sau de vatamare.

REGULI DE SIGURANTA PRIVIND
INCARCATORUL

A ATENTIE: Pentru a reduce riscul de
electrocutare sau de deteriorare a incarcatorului
si a acumulatorului, incércati numai acumulatorii
cu ioni de litiu special mentionati pe eticheta

incarcatorului. Alte tipuri de acumulatori pot
exploda, cauzand vatdmari corporale sau daune.

m Acest aparat nu este destinat folosirii de cétre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite
de experienta sau cunostinte, exceptand
cazul in care acestea sunt supravegheate
sau instruite in prealabil de o persoana
responsabila de securitatea lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Tnainte de a utiliza incércatorul de
acumulatori, cititi toate instructiunile si
marcajele de avertizare din acest manual si
de pe incarcator, acumulator si de pe produsul
care utilizeaza acumulatorul pentru a preveni
utilizarea gresita a produselor si eventualele
vatamari sau pagube.

Nu utilizati incarcatorul in aer liber si nu-l
expuneti la conditii de umezeala. Pétrunderea
apei in incércétor va creste riscul de
electrocutare.

Nu manevrati incarcatorul, inclusiv stecherul
acestuia si bornele incarcatorului dacé aveti
mainile ude.

Utilizarea unui accesoriu nerecomandat sau
necomercializat de producatorul incarcatorului
de acumulatori poate provoca incendii,
electrocutari sau vatamari corporale.

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producator. Un incarcator care este
adecvat pentru un tip de set de acumulatori
poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare
sau incarcatorul. Nu utilizati niciodata

cablul de alimentare pentru transportarea
incarcatorului. Nu trageti de cablu pentru a
scoate stecherul din prizd. Se poate deteriora
cablul sau incarcatorul si se poate crea un
pericol de electrocutare. nlocuiti imediat
cablurile de alimentare deteriorate.

Cablul de alimentare trebuie s fie pozitionat
astfel incat sa nu fie calcat, sa nu provoace
mpiedicarea persoanelor, s& nu intre in
contact cu muchii ascutite sau piese mobile si
sa nu fie supus la deteriorari sau la tensiuni.
Pozitionarea corecta a cablului va reduce
riscul de caderi accidentale, care pot cauza
vataméri corporale si deteriorarea cablului,
care s-ar putea solda cu electrocutare.

Feriti cablul si incércatorul de caldura
pentru a preveni deteriorarea carcasei sau a
componentelor interne.
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Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu
benzina, uleiuri, produse pe baza de petrol
etc. Aceste materiale contin substante chimice
care pot deteriora, fragiliza sau distruge
plasticul.

Nu utilizati incarcétorul cu un cablu de
alimentare sau un stecher deteriorat,
deoarece exista riscul credrii unui scurtcircuit
si al electrocutarii. in caz de deteriorare,
apelati la un tehnician de reparatii autorizat de
la Centrul de service EGO pentru reparararea
sau fnlocuirea incarcatorului.

Nu utilizati incarcétorul daca a fost supus la
lovituri puternice, a cazut sau a fost deteriorat
in orice fel. Predati-| unui tehnician de service
autorizat pentru o verificare electrica ca sa
determine daca incarcatorul este in stare
buna de functionare.

Nu dezasamblati incarcatorul. Duceti
incarcatorul la un tehnician de service
autorizat cand acesta necesita operatii de
service sau reparatii. Reasamblarea gresita
poate duce la electrocutare sau la incendiu.

Scoateti incarcétorul din priza electrica inainte
de a fncerca orice operatie de intretinere

sau de curatare, pentru a reduce riscul de
electrocutare.

Deconectati incarcatorul de la sursa de
alimentare cand acesta nu este utilizat. Astfel
se va reduce riscul de electrocutare sau de
deteriorare a fncércatorului in cazul in care
cad obiecte de metal in deschiderea acestuia.
Acest lucru va ajuta la prevenirea deteriorarii
fncarcatorului in cazul unui varf de tensiune.

Pericol de electrocutare. Nu atingeti portiunea
neizolata a conectorului de iesire sau borna
neizolata a acumulatorului.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le
frecvent si utilizati-le pentru a instrui alte
persoane care ar putea utiliza aceasta sculd
electrica. Daca imprumutati cuiva aceasta
sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni
pentru a preveni utilizarea inadecvata a

produsului si posibile vatamari.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

m Pastrati aceste instructjuni. Acest manual
contine instructiuni importante privind
siguranta si utilizarea incarcétorului EGO
CCHO450E de 12V.

m fnainte de a utiliza incarcatorul de acumulatori,
cititi toate instructiunile si marcajele de
avertizare de pe incarcatorul de acumulatori,

L J
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de pe acumulator si de pe produsul care
utilizeaza acumulatorul.

A AVERTIZARE: La utilizarea aparatelor
electrice, se vor respecta intotdeauna
instructiunile de baza pentru sigurant, inclusiv
urmétoarele:

® Pentru reducerea riscului de accidentare,
este necesard o supraveghere atenta cand
aparatul este utilizat in apropierea copiilor.

Utilizati numai accesoriile recomandate sau
comercializate de producator.

= Anu se utiliza in aer liber.

in cazul unui aparat portabil - Pentru a

reduce riscul de electrocutare, nu introduceti
incarcatorul in apa sau in alt lichid. Nu
amplasati si nu depozitati aparatul intr-un loc
de unde ar putea sa cada sau sa fie tras intr-o
cada sau intr-o chiuveta.

A ATENTIE: Pentru a reduce riscul de
vatamare, incarcati numai acumulatori cu ioni
de litiu. Alte tipuri de acumulatori pot exploda,
cauzand vatamari corporale sau daune.

SPECIFICATII

Intrare: 230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
) 12W

Putere de iesire —

incarcator 0,75A12V aaa

Pur_até de 3H

incarcare

Temperatura

optima de 4°C-40°C

incarcare

9r§utz{tea ) 029kg

incarcatorului

DESCRIERE

DESCRIEREA iINCARCATORULUI (Fig. A)
1. Cord

Electrical contacts

Mounting slots

LED Indicators

i

5. Mounting hole
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FUNCTIONARE

CUM TREBUIE INCARCAT SETUL DE
ACUMULATORI

A\ AVERTIZARE: Nu utilizati incarcatorul in
aer liber si nu-l expuneti la conditii de umezeala.
Péatrunderea apei in incarcator va creste riscul de
electrocutare.

OBSERVATIE: Seturile de acumulatori cu ioni de
litiu sunt livrate partial incarcate. Inaintea primei
utilizari, incércati complet setul de acumulatori.

1) Incarcatj setul de acumulatori cu ioni de litiu
numai cu incarcatorul adecvat.

2)  Conectati incarcatorul la o sursa de
alimentare, indicatorul luminos rosu si
indicatorul luminos verde se aprind timp de o
secunda si apoi se sting.

3)  Aliniati nervurile proeminente ale setului de
acumulatori cu fanta din incércator.

4)  Introduceti setul de acumulatori in incarcator.

5)  Incércétorul va comunica cu circuitele setului
de acumulatori, pentru a evalua starea
acestuia.

6)  Cand temperatura setului de acumulatori este
intre 10°C si 40°C si setul de acumulatori
este in mod semnificativ epuizat, indicatorul
luminos rosu va fi aprins.

7)  Cand setul de acumulatori este incarcat la o
capacitate de aproximativ 25%, LED-ul verde
va incepe sé lumineze intermitent pentru a
indica incarcarea normala.

8)  Indicatorul luminos verde se va aprinde cu
intermitentd n timp ce setul de acumulatori
se fncarca. Dupa ce incércarea s-a terminat,
LED-ul verde de pe incarcator va ramane
aprins. O lumina rosie intermitenta indicé un
acumulator defect.

9)  Setul de acumulatori va fi complet incércat
daca este lasat in incarcator, fara sa se
supraincarce.

FUNCTIILE LED ALE INCARCATORULUI

LED LATORI ROSU  |VERDE |TION-ARE
@--- Tncarcare | Oprit Intermi- | ;. sreare
tent

Setul de
acumu-
latori sau
incarcétor-
ul este
defect.

Intermi-
g mmm | Defect tent Oprit

Incarcarea
vaincepe
cand tem-
_ Acumula- peratura
&'—— tor rece/ | Pornit Oprit setului de
cald acumulatori
revine in
intervalul
3°C-57°C.

Incércarea

Complet . "
@ — Oprit Pornit & completa

incarcat

INCARCAREA UNUI SET DE ACUMULATORI
CALD SAU RECE

Dacéa temperatura setului de acumulatori
depaseste intervalul normal de temperatura,
LED-ul rosu se va aprinde si LED-ul verde se va
stinge. Cand setul de acumulatori se réceste pana
la aproximativ 57°C sau se incélzeste peste 3°C,
incarcatorul va incepe automat incarcarea.

SET DE ACUMULATORI SAU INCARCATOR
DEFECT

Daca incarcétorul detecteaza o problema, LED-ul
rosu va incepe sa lumineze intermitent si LED-ul
verde se va stinge.

1. Daca este inregistrat ca defect, indepartati
si reintroduceti setul de acumulatori
in incarcator. Daca LED-ul indicé o
,defectiune” si a doua oara, incercati sa
incarcati un alt set de acumulatori.

2. Daca un alt set de acumulatori se incarca
normal, eliminati setul defect de acumulatori
(consultati instructiunile din manualul setului
de acumulatori).

3. Dacési un alt set de acumulatori indica
o ,defectiune”, scoateti incarcatorul din
priza si asteptati pana cand LED-ul rosu
se stinge, dupa care reconectati stecherul
la priza electrica. Daca LED-ul de pe
incarcator indic in continuare o defectiune,

este posibil ca incarcatorul sa fie defect.

ORIFICIILE PENTRU FIXARE PE PERETE

incarcatorul are orificii de suspendare pentru
facilitarea depozitérii (Fig. A-5). Montati suruburi
in perete la o distanta de. Utilizati suruburi
suficient de rezistente pentru a sustine greutatea
incarcatorului plus cea a setului de acumulatori .
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INTRETINERE

A\ AVERTIZARE: Pentru evitarea vatamarior
corporale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din sculd cand efectuatj curatarea sau
orice operate de intrefinere.

A AVERTIZARE: in cazul operatiilor de service,
utilizati numai piese de schimb EGO identice.
Utilizarea oricéror altor piese poate crea un pericol
sau poate produce o deteriorare.

A AVERTIZARE: Nu se recomanda utilizarea
aerului uscat comprimat ca si metoda de curatare
a incércétorului de acumulatori. in cazul in care
curatarea cu aer comprimat este singura metoda
care poate fi utilizatd, purtati intotdeauna ochelari
de protectie sau ochelari de protectie cu apératori
laterale cand curatati scula. Dacd operatia
produce praf, purtati si 0 masca de protectie
impotriva prafului.

A AVERTIZARE: Dacé este deteriorat cablul de
alimentare, acesta trebuie fnlocuit de producator,
de agentul sau de service sau de persoane
calificate in mod similar pentru a se evita orice
pericol.

INTRETINERE GENERALA

Evitatj utilizarea solventilor cand curatati piese
din plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt
susceptibile s& se deterioreze de la diverse

tipuri de solventi comerciali si se pot defecta prin
utilizarea acestora.

Utilizatj carpe curate pentru a indepérta murdéria,
praful, uleiul, vaselina etc.

A AVERTIZARE: Nu permiteti niciodata
lichidelor de frana, benzinei, produselor petroliere,
uleiurilor penetrante etc. sa intre in contact

cu piese din plastic. Substantele chimice pot
deteriora, pot fragiliza sau pot distruge plasticul,
ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A\ AVERTIZARE: Tn cazul operatiilor de service,
utilizati numai piese de schimb EGO identice.
Utilizarea oricaror altor piese poate crea un
pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile
trebuie efectuate de catre un tehnician de service
autorizat la un centru de service EGO.

=60

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulatori si
bateriile/acumulatorii impreuna cu
deseurile menajere! Conform
Directivei europene 2012/19/UE,
echipamentele electrice si
electronice care nu mai sunt
utilizabile, si conform Directivei
europene 2006/66/CE, seturile de
acumulatori/bateriile defecte sau
uzate trebuie colectate separat.
Dacé aparatele electrocasnice
sunt eliminate la groapa de gunoi
sau la halda, se pot scurge
substante periculoase in panza
freaticé si acestea pot intra in
lantul trofic, afectandu-va
sanatatea si bunastarea.

INCARCATOR DE 12 VOLTI — CCHO450E 9 9
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DEPANARE

PROBLEMi CAUZA SOLUTIE

Setul de acumulatorinu | m Setul de acumulatori nu este | m Conectati setul de acumulatori la
poate fi incarcat. conectat la incarcator. incarcator.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii
de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!
PREBERITE PRIROCNIK Z
NAVODILI ZA UPORABO

A Tveganje zaradi preostalega toka! Pred
uporabo izdelka se morajo osebe z elektronskimi
napravami, kot je sréni spodbujevalnik, posvetovati
s svojim zdravnikom. Delovanje elektriéne opreme
v blizini srénega spodbujevalnika lahko povzrogi
motnje ali okvaro srénega spodbujevalnika.

A\ 0POZORILO: 7a zagotovitev varnosti
in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni
simboli in njihova pojasnila si zasluzijo vaso
pozornost in razumevanje. Opozorilni simboli sami
ne odpravljajo nobene nevamosti. Navodila in
opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe za
preprecevanje nesrec.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni
simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku.
Preberite, osvojite in sledite navodilom na stroju
preden ga boste poskusali sestaviti in upravijati.

g Varnostno Ukrepi za vecjo
opozorilo varnost
Za zmanjanje
Preberite pevarnostl poskodb
o je pomembno, da
priroénik z . .
o si uporabnik pred
navodili za
uporabo naprave
uporabo e
prebere priroénik z
navodili za uporabo.
Uporal_:a v Napravo uporabljajte
notranjih o .
¥ le v notranjih prostorih.
prostorih,
@ konstrukcija | Dvojno izolirana
razreda Il. konstrukcija
Ta izdelek je skladen z
c E CE veljavnimi direktivami
ES.
Ta izdelek je v skladu
EE UKCA z veljavno zakonodajo
Zdruzenega kraljestva.
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Odpadnih elektricnih
Odpradna izdelkov ne smete
elektrignain |22/ _m_ed
elektronska gospodinjske
_—— aparate. Odnesite

oprema

(OEEO) jih k pooblas¢enemu

izvajalcu postopka
recikliranja.
Miniaturni taljivi viozki
s Casovnim zamikom

T2A o o i
== | Taljivi vlozki

V| Volt Napetost

A |Amperi Tok

Wz |Hertz ;it\;edr;(;a (v ciklih na
W |Watt Napajanje
min | Minute Cas

U _|lzmeniénitok | Vrsta toka
Vrsta ali znacilnost
toka

=== |Enosmemitok

A\ OPOZORILO: Preberite in osvojite vsebino
navodil. Neupostevanje vseh navodil se lahko
odrazi v elektricnem udaru, pozaru in/ali resnih
telesnih poskodbah. |zraz »elektricno orodje« in
vsa navedena opozorila se nanasajo na elektricne
vrtne stroje EGO in stroje, ki jih napaja akumulator
(brezzicni stroji).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

m Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in temnih obmocjih
se rade zgodijo nesrece.

Elektricnega orodja ne upravljajte v
eksplozivnih okoljih, kot je ob prisotnosti
vnetljivih tekocin, plinov ali prahu.
Elektriéno orodje ustvarja iskre, ki lahko
zanetijo prah ali hlape.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vi elektricnih orodij se morajo prilegati
vti€nicam. Vtica nikoli ne smete spreminjati na
kakrsen koli nacin. Z ozemljenimi elektricnimi
orodji ne uporabljajte spremenjenega vtica.
Nespremenjeni vtici in pripadajoce vticnice
bodo zmanjSali tveganje elektricnega udara.
Polnilnika ne izpostavljajte deZju ali viaznim
pogojem. Voda v polnilniku znatno poveca
tveganje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene.
Kabla ne uporabljajte za nosenje, viecenje ali
odklapljanje polnilnika. Kabel hranite stran od
vrocine, olja, ostrih robov ali premikajocih se
delov. Poskodovani ali zapleteni kabli zviujejo
tveganje elektricnega udara.
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Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki

in hladilniki. Ce ste ozemljeni, obstaja vecje
tveganje elektricnega udara.

Med zunanjo uporabo elektriénega orodja
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je

primeren za zunanjo uporabo. Uporaba kabla,
primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganije elektricnega udara.

S polnilnikom EGO lahko polnite litij-ionske
akumulatorske sklope EGO, navedene spodaj:

AKUMULATORSKI
SKLOPI
CBA0240

POLNILNIK
CCHO0450E

m Polnilnik naj servisira kvalificirano servisno
osebje, ki uporablja le identi¢ne nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti
polnilnika.

Pri servisiranju polnilnika uporabljajte le
identi¢ne nadomestne dele. Upostevajte
navodila v poglavju Vzdrzevanje v tem
priro¢niku. Ce uporabljate neodobrene dele
ali ne upostevate navodil, opisanih v poglavju
VzdrZevanje, lahko povzrocite tveganje
elektricnega udara ali poskodbe.

VARNOSTNA PRAVILA ZA POLNILNIK

A\ SVARILO: Za zmanjsanje nevamnosti
elektri¢nega udara ali poskodbe polnilnika

in akumulatorja polnite le tiste litij-ionske
akumulatorje za polnjenje, ki so izrecno oznaceni
na nalepki vasega polnilnika. Druge vrste
akumulatorjev lahko eksplodirajo in povzroijo
telesno poskodbo ali $kodo.

m Tega aparata ne smejo uporabljati osebe
(vklju€no z otroki) z zmanj$animi fiziCnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma
osebe s pomanjkanjem izkusenj ali znanja,
razen Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost oziroma jim

je te oseba posredovala navodilo o uporabi
aparata.

Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne
bodo igrali.

Pred uporabo polnilnika za akumulatorje
preberite vsa navodila in svarilne oznake

v tem prirocniku ter na polnilniku za
akumulatorje, akumulatorju in na izdelku, s
katerim boste uporabljali akumulator, da tako
preprecite nepravilno uporabo izdelkov in
mogoco poskodbo ali $kodo.

Polnilnika ne uporabljajte zunaj ali ga
izpostavljajte mokrim ali viaznim razmeram.

Voda v polnilniku znatno poveca tveganje
elekiricnega udara.

Z mokrimi rokami ne upravljajte polnilnika,
Vklju€no z vtiéem polnilnika in sponkami
polnilnika.

Uporaba prikljuckov, ki jih proizvajalec
polnilnika za akumulatorje ne priporoca, lahko
povzroGi nevarnost pozara, elektricnega udara
ali poskodbe oseb.

Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga
doloca proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza

eni vrsti akumulatorjev, morda lahko

povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
akumulatorjev.

Kabla ali polnilnika ne uporabljajte za
neustrezne namene. Kabla ne uporabljajte za
noenje polnilnika. Kabla polnilnika ne vlecite
z namenom odklopa iz prikljucka. Lahko pride
do poskodbe kabla ali polnilnika in ustvari
tveganje elektricnega udara. Poskodovane
kable takoj zamenjajte.

Poskrbite, da bo kabel namescen tako, da
nanj ne bo mogoce stopiti, se spotakniti in da
kabel ne bo prisel v stik z ostrimi robovi ali
premikajocimi se deli ali bo kakor koli drugace
izpostavljen poskodbam ali obremenitvam. To
bo zmanj$alo nevarnost za nakljuéne padce,
ki bi lahko povzrocili poskodbo ali $kodo na
kablu, in kar bi se lahko kasneje odrazilo v
elektricnem udaru.

Kabel in polnilnik hranite stran od vro¢ine, da
preprecite poskodbe ohisja ali notranjih delov.

= Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki,

ki temeljijo na naftnih derivatih, pridli v stik

s plasticnimi deli. Ti materiali vsebujejo
kemikalije, ki lahko poskoduijejo, oslabijo ali
unicijo plastiko.

Ce ima polnilnik poskodovan kabel ali vti, ga
ne uporabljajte, saj lahko pride do kratkega
stika in elektricnega udara. V primeru poskodb
naj polnilnik popravi ali zamenja pooblas¢en
serviser v servisnem centru EGO.

m Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je prejel oster

udarec, je padel ali je bil poSkodovan na
kakrsen koli drug nacin. Odnesite ga na
elektricni pregled k pooblad¢enemu serviserju,
da bo dologil, e je polnilnik v dobrem stanju.
Polnilnika ne razstavljajte. Kadar je potreben
servis ali popravilo, polnilnik odnesite k
poobladéenemu serviserju. Nepravilna
ponovna montaza lahko prevede do
elektricnega udara ali poZara.

Polnilnik odklopite iz elektricne vticnice pred
kakrsnim koli vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem, da
tako zmanjSate tveganie elektricnega udara.
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m Kadar polnilnika ne uporabljate, ga odklopite
iz napajanja. To bo zmanj$alo nevarnost za
elektricni udar ali poskodbo polnilnika, ce

bodo v odprtino padli kovinski delci. To bo tudi
pomagalo prepreciti poskodbe polnilnika med

nihanjem napetosti.

Tveganje elektricnega udara. Ne dotikajte se
neizoliranega dela izhodnega prikljucka ali
neizoliranih akumulatorskih sponk.

Shranite ta navodila. Pogosto jih preberite

in jih uporabite za poucevanije drugih, ki
uporabljajo to orodje. Ce to orodje komu
posodite, posodite tudi ta navodila, da
preprecite nepravilno uporabo izdelka in
moznosti poskodb.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

m Shranite ta navodila. Ta priroénik vsebuje
pomembne informacije glede varnosti

in delovanja za 12-voltnega polnilnika
CCHO0450E EGO.

Pred uporabo polnilnika za akumulator
preberite vsa navodila in svarilne oznake na
polnilniku za akumulatorje, akumulatorju in
izdelku, s katerim uporabljate akumulator.

A\ OPOZORILO: Med uporabo elektriénin
naprav vedno upostevajte osnovne varnostne
ukrepe, vkljuéno z naslednjimi.

= Da bi zmanjsali nevarnost poskodbe, bodite
posebej previdni, ko se naprava uporablja v
bliZini otrok.

Uporabljajte le prikljucke, ki jih priporoca
oziroma prodaja proizvajalec.

Ne uporabljajte na prostem.

Za prenosno napravo — za zmanj$anje
nevarnosti elektricnega udara polnilnika ne

potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino.

Naprave ne postavijajte in ne shranjujte na
mestih, iz katerih lahko pade v kad ali korito.

A SVARILO: Za zmanjSanje nevarnosti
poskodbe polnite le litij-ionske akumulatorje
za polnjenje. Druge vrste akumulatorjev lahko
eksplodirajo in povzrogijo telesno poskodbo ali
Skodo.
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TEHNICNI PODATK!

. 230 V-240 VV~ 50 Hz/60 Hz
Vhod: W
Izhod polnilnika ~ |0,75A12V =mm
Cas polnjenja <3H
Optimalna
temperatura 4°C-40°C
polnjenja
Teza polnilnika 0,29 kg

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ POLNILNIK (slika A)
. Kabel

. Elektricni kontakti

. Reze za montazo

. Indikatorji LED

. Vgradna luknja

DELOVANJE

KAKO NAPOLNITI AKUMULATORSKI SKLOP

O w N

A\ 0POZORILO: Polnilnika ne uporabljajte zunaj
ali ga izpostavljajte mokrim ali vlaznim razmeram.
Voda v polnilniku znatno poveca tveganje
elektricnega udara.

OPOMBA: Litij-ionski akumulatorski sklopi so
dobavljeni delno napolnjeni. Pred prvo uporabo
akumulatorski sklop popolnoma napolnite.

1) Litij-ionski akumulatorski sklop napolnite s
pravilnim polnilnikom.

Ko polnilnik prikljucite na elektricno vtiénico,
se vklopita rdeca, in zelena lucka, ki se po eni
sekundi izklopita.

Dvignjena rebra akumulatorskega sklopa
poravnajte z rezo na polnilniku.

Vstavite akumulatorski sklop v polnilnik.
Polnilnik komunicira z akumulatorskim sklopom,
da oceni stanje akumulatorskega sklopa.

Ko je temperatura akumulatorskega sklopa
med 10°C in 40°C in je akumulator bistveno
izpraznjen, se prizge rdeca lucka.

Ko je akumulator napolnjen priblizno 25%,
zacne utripati zelena LED-lucka, ki oznacuje
obicajno polnjenje.

Zelena lucka utripa med polnjenjem
akumulatorskega sklopa. Zelena LED-lucka
na polnilniku po kon¢anem polnjenju Se
vedno sveti. UtripajoCa rdeca lucka ponazarja
okvarjen akumulator.

Ce akumulatorski sklop pustite na polnilniku, se
popolnoma napolni, vendar se ne prenapolni.

2
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LED FUNKCIJE POLNILNIKA
INDIKA- AKUMU- RDEGA ZELENA
TOR- LATORSKI- LUGKA LU- DEL-
LED K- LED CKA OVANJE
LOP LED
@ === |Polnjenje | Ne sveti | Utripa Polnjenje
Baterijski
g =mmm | Okvara Utripa | Ne sveti SKIOP al
polnilnik je
v okvari
Polnjenje
se bo
zacelo,
ko se bo
_ Hiaden/ ::EE:'
&" | topel Sveti | Ne sveti bateri-
akumulator .
jskega
sklopa
vnila na
0d 3°C
-57°C.
Popolnoma Polnjenje
D — . Ne sveti | Sveti je
napolnjena koncano.

POLNJENJE VROCEGA ALI HLADNEGA
AKUMULATORSKEGA SKLOPA

Ce je temperatura akumulatorskega sklopa izven
obi¢ajnega temperaturnega razpona, bo svetila
rde¢a lucka LED, zelena lucka LED bo ugasnila.
Ko se akumulatorski sklop ohladi na priblizno
57°C ali se segreje na vet kot 3°C, bo polnilnik
samodejno zacel s polnjenjem.

AKUMULATORSKI SKLOP ALI POLNILNIK JE

V OKVARI

Ce polnilnik naleti na tezavo, bo zacela utripati

rdeca lucka LED, zelena lucka LED pa bo

ugasnila.

1. Ce zaznate okvaro, akumulatorski sklop
odstranite in ponovno namestite v polnilnik.
Ce lugka LED v drugem poskusu e vedno
nakazuje okvaro, poskusite polniti drug
akumulatorski sklop.

2. Ce se drug akumulatorski skiop normalno
polni, okvarjen akumulatorski sklop odvrzite
(glejte navodila v priroéniku za akumulatorski
sklop).

3. Ce pri drugem akumulatorskem sklopu lugka
$e vedno nakazuje okvaro, odklopite polnilnik
in poCakajte, da rdeca lutka LED ugasne,
nato vtié znova prikfjucite na napajanje. Ce
rdeca lucka LED $e vedno nakazuje okvaro, je
lahko polnilnik okvarjen.

LUKNJE ZA NAMESTITEV NA STENO
Polnilnik ima luknje, ki omogocajo, da ga obesite
na steno, za priroéno shranjevanje (slika A-5).
Vijake namestite v steno z razmikom. Uporabite
primerno mocne vijake, ki bodo zdrzali skupno
teZo polnilnika in akumulatorskega sklopa.

VZDRZEVANJE

A\ 0POZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim
poskodbam, med ¢iscenjem ali vzdrzevanjem iz
orodja vedno odstranite akumulatorski sklop.

A\ 0POZORILO: Pri servisiranju uporabljajte
le identi¢ne nadomestne dele EGO. Uporaba
drugih delov je tvegana in lahko povzroci skodo
na izdelku.

A 0POZORILO: 7a &iscenje polnilnika ni
priporocljivo uporabljati stisnjenega suhega zraka.
Ce je Ciscenje s stisnjenim zrakom edini nacin
¢isCenja, ki ga uporabljate, pri ¢iscenju orodja
vedno nosite zascitna ocala ali varmnostna ocala s
stransko zasgito. Ce je postopek prasen, nosite
tudi protipragno masko.

A 0POZORILO: Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali podobno
usposobljene osebe, da preprecite nevarnost.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iScenju plasticnih delov se izogibajte uporabi
topil. Vecina vrst plastike se lahko pri uporabi
razli¢nih komercialnih topil poSkoduje.

Za odstranjevanje umazanije, prahu, olja, masti
itd. uporabite Ciste krpe.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina,
gorivo, izdelki na osnovi naftnih derivatov,
prodirajoce olje ne pridejo v stik s plasticnimi deli.
Kemikalije lahko plastiko poskoduiejo, oslabijo ali
unicijo, kar lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte

le identi¢ne nadomestne dele EGO. Uporaba
drugih delov je tvegana in lahko povzro¢i $kodo
na izdelku. Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser v
servisnem centru EGO.
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Varovanje okolja

Elektricne opreme, polnilnika za
akumulator in akumulatorjev/
akumulatorjev za polnjenje ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke. V skladu z evropskim

EE  2ekonom 2012/19/EU o elektricni
in elektronski opremi, ki ni ve¢
uporabna, in v skladu z evropskim
zakonom 2006/66/ES o okvarjenih
ali izrabljenih akumulatorskih
sklopih/akumulatorjih je treba
akumulatorje zbrati logeno. Ce
elektricne naprave odvrZete na
smetiSca, lahko nevarne snovi
pronicajo v podtalnico in tako
pridejo v prehranjevalno verigo, s
Cimer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.

12-VOLTNA INCARCATOR — CCHO450E l“ 5
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA VZROK RESITEV
Akumulatorskega sklopa | m  Akumulatorski sklop ni m Akumulatorski sklop prikljucite v
ni mogoce polniti. prikljuéen na polnilnik. polnilnik.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.com.
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originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISA
INSTRUKCIJA!

PERSKAITYKITE NAUDOTOJO
-|| VADOVA

A Liekamoji rizika! Zmonéms, kuriems
implantuoti elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies
stimuliatoriai, prie$ pradedant naudoti §{ gaminj,
reikia pasitarti su savo gydytoju (-ais). Arti Sirdies
stimuliatoriaus veikianti elektros jranga gali trikdyti
Sirdies stimuliatoriaus veikima arba jj sugadinti.

A [SPEJIMAS. Norint uztikrinti sauguma
ir patikimuma, visus remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés prieziaros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais
bei jy paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy
ispéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo
pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir jspéjimai
neatstoja tinkamy_ nelaimingy atsitikimy
prevencijos priemoniy.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos
simboliai, kurie gali bati nurodyti ant Sio gaminio.
Prie$ bandydami surinkti ir naudoti jrenginj,
perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus,
isitikinkite, ar juos supratote, ir jais vadovaukités.

=60

Sis gaminys atitinka
UKCA jam taikomus JK

UK

cA reglamentus.
ﬁ WEEE

]

Elektros produkty
atliekos neturéty buti
$alinamos kartu su
buitinemis atliekomis.

Jas pristatykite
{galiotiesiems
perdirbéjams.
- Labai mazos
T2A  |LydZiosios o
A lydZiosios jungés su
jungés
vélinimu
vV |Voltai |tampa
Amperai Srové
Wz |Hercai Daznis (ciklai per
sekunde)
W | Vatai Galia
min | Minutés Laikas
Kintamoji -
v elektros srove Sroves tipas
Nuolatiné Srovés tipas arba

elektros srové | charakteristika

A ISPEJIMAS. Perskaitykite ir supraskite
visus nurodymus. Nesilaikant visy nurodymy,
galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar)
sunkiai susizaloti. Visuose jspéjimuose vartojama
savoka ,elektrinis jrankis* taikoma ,EGO “
akumuliatoriniams (belaidziams) vejy ir sody
priezilros jrenginiams.

DARBO VIETOS SAUGA

m Darbo vieta turi bti $vari ir gerai apSviesta.
Jei darbo vieta netvarkinga ar blogai
apSviesta, gali jvykti nelaimingas

Dvigubai izoliuota
konstrukcija

@ Il klasés
konstrukcija.

Sis produktas atitinka
taikomy EB direktyvy
reikalavimus.

C€le

s Atsargumo priemonés, atsitikimas.
A augos skirtos uztikrinti jis :
ispéjimas Jusy = Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje
sauguma, - plinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy
Kad sumazinty skys¢iy, dujy arba dulkiy. Elektros
Perskaitykite susua\q\lmo pavojy, pri(::tais_ailgal_i kibir!(ééiuoti, nuo kibirkééiq_
l!!] naudojimo naudotojas turi - gali dulkés arba pe garai.
L i [pesai oo
instrukcijg ir sitikinti, ELEKTROS SAUGA
_ kadjasupralo. |y Eiiino rankio itukas turi ik elektros fzdi,
ﬂ Naudojimui | Prietaisa naudokite fik Niekada jokiu biidu neperdarykite kistuko.
patalpoje, patalpoje Nenaudokite kistuky adapteriy su jzemintais

elektriniais jrankiais. Naudodami nepakeistus
kistukus ir tinkamus kiStukinius lizdus maziau
rizikuosite patirti elektros smagj.

Nelaikykite fkroviklio lietuje arba drégnose
vietose. | ikroviklj patekes vanduo padidina rizika,
patirti elektros smagj.
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= Nenaudokite netinkamai laido. Niekada

nenaudokite laido neSimui, traukimui arba
ikroviklio atjungimui nuo maitinimo tinklo.
Laikykite laida atokiau nuo karscio Saltiniy,
tepaly, astriy kampy ar judanciy daliy, Pazeidus
arba supainiojus laidus, kyla didesnis pavojus
patirti elektros smagj.

Stenkités nesiliesti prie {zeminty pavirsiu, tokiy,
kaip vamzdziai, radiatoriai, viryklés ir Saldytuvai.
Esant Zemintam kanui kyla didesné rizika patirti -
elektros smagj.

Naudodamiesi elektriniu rankiu lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui
skirta maitinimo laida, sumazéja pavojus patirti -
elektros smagj.

m EGO" jkrovikliu galima ikrauti toliau iSvardytus
LEGO" licio jony akumuliatorius:

[ KROVIKLIS [AkuMULIATORIAI |

naudojamas akumuliatorius, kad i$vengtuméte
neteisingo produkto naudojimo ir galimo
susizalojimo arba Zalos turtui.

Nenaudokite kroviklio lauke arba nelaikykite
Slapiose ir drégnose vietose. | ikrovikl patekes
vanduo padidina rizika patirti elektros smagj.

m Neimkite jkroviklio, skaitant kroviklio kituko ir

ikroviklio gnybtu, Slapiomis rankomis.

Naudojant nerekomenduojamus arba

ne akumuliatoriaus ikroviklio gamintojo
parduodamus priedus gali kilti gaisro, elektros
smgio arba susizalojimo rizika.

|kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Naudojant {kroviklj, skirta kito tipo
akumuliatoriui, gali kilti gaisro pavojus.

m Nenaudokite laido arba fkroviklio netinkamai.

Niekada nenaudokite laido ikroviklio neSimui.

! ite jkroviklio laido, norédami iStraukti

|ccHo450E |cBAO240

m  |kroviklio techning prieZilira turi atlikti kvalifikuotas
asmuo ir dalis keisti tik originaliomis atsarginémis
dalimis. Taip uztikrinsite, kad {kroviklio saugumas
nesumazés.

Atlikdami kroviklio technine prieZitira naudokite
tik originalias atsargines dalis. Vadovaukités $io
vadovo techninés priezidros skyriuje pateiktais
nurodymais. Naudojant neoriginalias dalis ar
nesilaikant techninés priezidros nurodymy gali
kilti elektros smgio arba suzalojimo pavojus.

|KROVIKLIO SAUGOS NURODYMAI

A PERSPEJIMAS. Norédami sumazinti
elektros smagio arba kroviklio ir akumuliatoriaus
pazeidimo rizika, kraukite tik tuos pakartotinai
{kraunamus li¢io jony akumuliatorius, kurie yra
specialiai nurodyti ant jkroviklio etiketés. Kiti
akumuliatoriy tipai gali sprogti ir taip suzaloti
Zmogy arba padaryti zalos.

® Asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnius
fizinius, jutimo arba protinius gebéjimus arba
maziau patirties bei Ziniy, gali naudotis $iuo
prietaisu tik tuomet, jeigu yra prizidrimi arba uz
ju sauguma atsakingas asmuo juos instruktavo,
kaip saugiai naudotis prietaisu.

Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

Prie$ naudodamiesi akumuliatoriaus

ikrovikliu perskaitykite visas instrukcijas i
perspéjamuosius zenklinimus, pateiktus L]
Siame vadove ir ant akumuliatoriaus fkroviklio,
akumuliatorius i produkto, kuriam bus

kiStuka i$ kistukinio lizdo. Dél laido arba kroviklio
pazeidimo kyla elektros smagio pavojus.
Nedelsiant pakeiskite pazeistus laidus.

|sitikinkite, kad ant laido neuzminsite, uz jo
neuzkligsite, jis nesiliecia prie astriy krasty
arba judanciy daliy arba kitaip nebus pazeistas
arba jtemptas. Taip sumazinsite rizika netikétai
nukristi, dél ko galima susizeisti arba pazeisti
laida ir patirti elektros smagj.

Laikykite laida ir jkroviklj atokiau nuo kar$¢io
Saltiniy, kad iSvengtuméte korpuso arba vidiniy
daliy pazeidimo.

Venkite plastikiniy daliy kontakto su benzinu,
tepalais, naftos produktais ir pan. Siose
medziagose yra chemikalu, kurie gali pazeisti,
susilpninti arba sunaikinti plastika.

Nenaudokite jkroviklio su paZeistu laidu arba
kistuku, nes tai gali sukelti trumpajj jungima,

arba elektros smagj. PaZeista jkroviklj turi taisyti
arba pakeisti jgaliotas techninés priezitros
specialistas ,EGO" techninio aptarnavimo centre.

Nenaudokite kroviklio, jei jis buvo stipriai
sutrenktas, numestas arba kitaip pazeistas.
Nuneskite ji jgaliotam techninés priezitros
specialistui, kad patikrinty elektring dalj ir
nustatyty, ar jkroviklis veikia tinkamai.

Neardykite fkroviklio. Jeigu reikalinga techniné
prieZidra arba remontas, pristatykite jj jgaliotam
techninés priezidros specialistui. Netinkamai
surinkus prietaisa gali kilti elektros smagio arba
gaisro rizika.

Prie$ pradédami techninés priezidros arba
valymo darbus atjunkite jkroviklj nuo elektros
lizdo, kad sumazintuméte elektros smagio rizika.
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m Nenaudojama jkroviklj atjunkite nuo maitinimo
Saltinio. Taip sumazinsite rizika patirti elektros
smigj arba sugadinti jkroviklj, jeigu { ertme {kristy,
metaliniy daikty. Tai taip pat padés iSvengti
ikroviklio sugadinimo galios Suolio metu.

Elektros smagio rizika. Nelieskite neizoliuotos
i8&jimo jungties dalies arba neizoliuoto
akumuliatoriaus gnybto.

18saugokite Sias instrukcijas. Daznai ja,
pavartykite ir naudokités ja mokydami kitus
asmenis, kurie gali naudoti §j renginj. Skolindami
§{ prietaisa kam nors kitam, taip pat paskolinkite
ir Sias instrukcijas, kad bty iSvengta netinkamo
produkto naudojimo arba galimo susizeidimo.

SVARBUS SAUGOS NURODYM Al

m [3saugokite $ias instrukcijas. Siame vadove yra
svarbios saugos ir naudojimo instrukcijos, skirtos
L,EGO“ 12 V krovikliui CCHO450E.

Prie$ naudodami akumuliatoriaus

ikrovikl perskaitykite visas instrukcijas

ir perspéjamuosius zenklinimus ant
akumuliatoriaus ikroviklio, akumuliatoriaus ir
gaminio, kuriam bus naudojamas akumuliatorius.

A |SPEJIMAS. Naudodamiesi elektros

prietaisais visada laikykités pagrindiniy atsargumo

priemoniu, jskaitant Sias.

m Siekiant sumazinti susizalojimo rizika, batina
atidi prieZidra tuomet, kai prietaisas naudojamas
netoli vaiky.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus arba
parduodamus priedus.

Nenaudokite lauke.

Jeigu prietaisas neSiojamas, norédami sumazinti
elektros smagio rizika, nemerkite kroviklio
{vandenj arba kitus skyscius. Nedékite ir
nelaikykite prietaiso vietose, kur jis gali nukristi
arba biti jtrauktas | vonia arba kriaukle.

A PERSPEJIMAS. Norédami sumazinti
susizeidimo rizikg, kraukite tik licio jony,
pakartotinai jkraunamus akumuliatorius. Kiti
akumuliatoriy tipai gali sprogti ir taip suzaloti
zmogy arba padaryti Zalos.

TECHNINIAI DUOMENYS

230240 VV~ 50 Hz/60 Hz

|éjimas W

[kroviklio is¢jimas |9 75 A 12V Tom

lkrovimo trukmé ~ |<3 H

=60

Optimali jkrovimo
temperatira

4-40°C

|kroviklio svoris

029 kg

APRASAS

JUSY |KROVIKLIS (A pav.)

Eal o

5.

Laidas

Elektriniai kontaktai

Tvirtinimo griovelis

Sviesos diody kontrolings lemputes

Tvirtinimo anga

NAUDOJIMAS

AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS

A ISPEJIMAS. Nenaudokite jkroviklio lauke
arba nelaikykite Slapiose ir drégnose vietose. |
ikroviklj patekes vanduo padidina rizika patirti
elektros smagj.

PASTABA. Licio jony akumuliatoriai tiekiami i§
dalies jkrauti. Prie§ naudodami akumuliatoriy,
pirma karta, visiskai jj jkraukite.

1)

2)

|kraukite licio jony akumuliatoriy naudodami
tinkama, kroviklj.

Prijungus ikroviklj prie maitinimo Saltinio
vienai sekundei uzsidegs ir po to uzges
raudona ir Zalia lemputés.

Sulygiuokite iSkilusias akumuliatoriaus
briaunas su grioveliu {kroviklyje.

|statykite akumuliatoriy | jkroviklj.

lkroviklis palaiko rysj su akumuliatoriumi,
kad jvertinty jo bukle.

Kai akumuliatoriaus temperatira yra
10-40°C ir yra zemas jo krovos lygis,
mirksés raudona lemputé.

Kai akumuliatorius {kraunamas iki apytikriai
25 % jo talpos, pradés mirkséti zalias
$viesos diodas, nurodantis jprasta jkrovima
Akumuliatoriaus jkrovimo metu mirksés
Zalia lemputé. Baigus {krovima kroviklyje
toliau degs Zzalias $viesos diodas.

Mirksinti raudona lemputé informuoja apie
akumuliatoriaus defekta.

Paliktas ikroviklyje akumuliatorius visiSkai
isikraus, taciau savo jkrovos nevirys.
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|KROVIKLIO SVIESOS DIODY FUNKCIJOS

SVIESOS ZALIAS

DIODY RAUD- gy

o AKUMULL- [ONAS | 50" | VEIKS-

TROLINE |ATORIUS |SVIESOS | I |MAS
A DIODAS g

LEMPUTE DAS

@ i |l 1§jungtas | Mirksi lkraun-

amas amas
Akumulia-
Igjung- torius arba
g mmm | Sugedes | Mirksi tas ikroviklis
yra
sugedes
|krovimas
prasidés,
Saltas kai
— arba §ung- akumuli-
&' | Karstas ljlungtas MG atoriaus
: tas
akumulia- temper-
torius atlra
pasiekia
3-57°C.

Visiskai " " |krovimas
D - fkrautas Sjungtas | [ungtas baigtas

KARSTO ARBA SALTO AKUMULIATORIAUS
IKROVIMAS

Jeigu akumuliatoriaus temperatdra neatitinka
normalios temperatros riby, dega raudonas LED
indikatorius ir i8sijungia Zalias LED indikatorius.
Kai akumuliatoriaus temperatdra nukrenta iki
mazdaug 57°C arba pakyla iki daugiau nei 3°C,
{kroviklis automatikai pradeda jkrovima.

SUGEDES AKUMULIATORIUS ARBA
|KROVIKLIS

Jeigu fkroviklis aptinka problema, raudonas
LED indikatorius pradeda mirkséti, o Zalias LED
indikatorius iSsijungia.

1. Jeigu rodo gedima, iSimkite ir vél {dékite
akumuliatoriy | jkrovikl. Jeigu LED
indikatoriai nurodo ,gedima" antrakart,
pabandykite jkrauti kita akumuliatoriy.

2. Jeigu kitas akumuliatorius kraunamas
normaliai, sugedusj akumuliatoriy iSmeskite
(zr. nurodymus akumuliatoriaus vadove).

3. Jeigu rodo, kad kitas akumuliatorius taip
pat yra ,sugedes", atjunkite jkroviklj nuo
maitinimo Saltinio ir palaukite kol i$sijungs
raudonas LED indikatorius, tuomet vél
prijunkite prie maitinimo $altinio. Jeigu
raudonas fkroviklio LED indikatorius vis tiek
rodo gedima, ikroviklis gali bati sugedes.

MONTAVIMO ANT SIENOS ANGOS

|kroviklis turi pakabinimui skirtas angas, kad baty,
patogu ji laikyti (A-5 pav.). Sienoje jsukite varztus
atstumu vienas nuo kito. Naudokite pakankamai
tvirtus varztus, kad jie i8laikyty ir ikroviklio, ir
akumuliatoriaus svorj.

TECHNINE PRIEZIURA

A |SPEJIMAS. norédami isvengti rimty
suzeidimu, visada iSimkite akumuliatoriy i$
prietaiso, kai valote arba atliekate technine
priezitra.

A [SPEJIMAS. Atlikdami techninés priezitros
darbus, naudokite tik originalias ,EGO" atsargines
dalis. Naudojant bet kokias kitas dalis, gali kilti
pavojus arba sugesti gaminys.

A |SPEJIMAS. nerekomenduojama naudoti
suspaustq sausa org [krovikliui valyti. Jeigu
{manoma pritaikyti tik valymo suspaustu oru
bida, valydami prietaisa visada dévékite akiy
apsaugq arba apsauginius akinius su oninémis
apsaugomis. Jeigu valymo metu susidaro daug
dulkiy, naudokite respiratoriy.

A ISPEJIMAS. esant pazeistam maitinimo
laidui, kad bty iSvengta pavojaus, jj privalo
pakeisti gamintojas, gamintojo techninio
aptarnavimo tarpininkas arba panasios
kvalifikacijos asmuo.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairds
komerciniai tirpikliai gali pazeisti daugelj plastiky, ir
neturéty bati naudojami, nes gali sugadinti gaminj.
Purva, dulkes, alyva, tepalus ir t. t. valykite Svaria
Sluoste.

A ISPEJIMAS. Jokiu bidu neleiskite ant
plastikiniy daliy patekti stabdZiy skys€iui, benzinui,
naftos produktams, skvarbiai alyvai ir pan.
Chemikalai gali sugadinti, susilpninti arba suardyti
plastika. Dél to galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS. Atlikdami techninés priezitros
darbus, naudokite tik originalias ,EGO" atsargines
dalis. Naudojant bet kokias kitas dalis, gali kilti
pavojus arba sugesti gaminys. Norint uztikrinti
sauguma ir patikimuma, visus remonto darbus
turi atlikti kvalifikuotas techninés priezitros
specialistas ,EGO" techninio aptarnavimo centre.
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Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos,
akumuliatoriaus {kroviklio ir
baterijy / akumuliatoriy su
buitinémis atliekomis! Pagal
Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvas 2012/19/EB ir

—_— 2006/66/EB nenaudojama
elektros bei elektronikos jranga ir
nebenaudojami arba sugede
akumuliatoriai ir (arba) baterijos
turi baiti surenkami atskirai. Jei
elektriniai prietaisai iSmetami |
uzkasamuosius arba atviruosius
sqvartynus, kenksmingos
medziagos gali prasisunkti iki
gruntinio vandens, patekti |
mitybos granding ir kenkti jasy
sveikatai bei gerovei.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR JU SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Akumuliatoriaus negali-

m Akumuliatorius néra prijungtas
ma fkrauti

prie kroviklio.

m Prijunkite akumuliatoriy prie ikroviklio.

GARANTIJA
,EGO“ GARANTINIS POLISAS

gopowerplus.com.

Norédami suzinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje
e
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

IZLASIET VISUS NORADIJU-
MUS!

IZLASIET EKSPLUATACIJAS
-|| ROKASGRAMATU!

A Atiikusais risks! Personam, kuras

lieto elektroniskas ierices, pieméram,
elektrokardiostimulatorus, pirms $Ts ierices
lietoanas jakonsultéjas ar savu arstu. Elektriska
aprikojuma darbiba sirds elektrokardiostimulatora
tuvuma var radit stimulatora darbibas traucgjumus
vai klimes.

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantétu drosibu un
uzticambu, visi remontdarbi javeic kvalificétam
apkopes tehnikim.

DROSIBAS APZIMEJUMI

Drosibas apzimé&jumi ir paredzéti, lai pievérstu
jasu uzmanibu iesp&jamiem apdraud&jumiem.
Pievérsiet uzmanibu dro$Tbas apziméjumiem un
to skaidrojumiem, un izprotiet tos. Bridinajumu
apzimé&jumi pasi par sevi nenovérs apdraudgjumu.
Apziméjumos ieklautie noradijumi un bridinajumi
neaizstaj atbilstoSus darba drosibas pasakumus.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspusa ir paraditi un aprakstiti
dro$ibas apzimgjumi, kas var bat noradtti uz
§Tizstradajuma. Pirms ierTces salik$anas un
lietoSanas izlasiet, izprotiet un ieverojiet visus
noradijumus par ierfci.

=60

o Piesardzibas
Drosibas SR
bridingjums pasakumi jisu

drosibai

Lai mazinatu
traumu ra$anas
bistamibu, pirms
$Tizstradajuma
Izlasiet lietotaja | lietosanas ta
rokasgramatu  |lietotajam jaizlasa
un jaizprot
lietoSanas
rokasgramata
noradtta informacija.

Lietojiet $o ierici
tikai iekstelpas

G Lietosanai
iekstelpas,

Divkarsas izolacijas
konstrukcija

@ Il klases
elektroiekarta.

Sis produkts atbilst
c € CE piemérojamo EK
direktivu prasibam.

UK Sis produkts atbilst
speka esoajiem

cA KA Apvienotas Karal-

istes tiestbu aktiem.

lektrisko un
elektronisko
iekartu atkritumus
nedrikst izmest

EEIA kopa ar sadzives
atkritumiem.
Nododiet pilnvarota
otrreizéjas
parstrades punkta.
P Miniatdro
T2A | DroSinataju PR
= | ] drosinataju ieliktnis,
ieliktni P
i laika aizkave
V| Volti Spriegums
Ampéri Strava
Hz | Herci Frekverlce (cikli
sekundé)
W | Vati Jauda
min__|Mindtes Laiks
U |Maipstrava Stravas veids
— Stravas veids vai
=== |Lidzstrava )
raksturojums
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A\ BRIDINAJUNS! IzIasiet un izprotiet visus
noradijumus. So noradijumu neievéroanas
sekas var radit elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréku un/vai nopietnus miesas bojajumus.
Termins ,elektroinstruments” visos noraditajos
bridinajumos attiecas uz EGO ar akumulatoru
darbinamajam (bezvadu) zaliena un darza
darbmasinam.

DROSIBA DARBA ZONA

® Uzturiet darba zonu tiru un labi
apgaismotu. Nesakartota un slikti apgaismota
darba zona var notikt nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentus

pradzienbistamas vidés, pieméram, vidg,
kura atrodas uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

ELEKTRODROSIBA

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit
ar kontaktrozeti. Nekad un nekada veida
neparveidojiet kontaktdak$u. Neizmantojiet
adaptera kontaktdakSas kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Lietojot originalo
kontaktdaksu, kas pievienota atbilstosai tikla
kontaktrozetei, samazinas elektriskas stravas
trieciena risks.

Sargajiet ladataju no lietus vai mitruma. Udens
iekliana ladétaja paaugstina risku sanemt
elekiriskas stravas triecienu.

Nelietojiet baro$anas vadu mérkiem, kam
tas nav paredzéts. Nekad neizmantojiet
baro$anas vadu ladétaja nesanai, vilk$anai
vai atvieno$anai no elektrotikla. Sargajiet
baro$anas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai
samudzinati baro$anas vadi palielina risku
sanemt elektriskas stravas triecienu.

Nepieskarieties sazemétam virsmam,
pieméram caurulvadiem, radiatoriem, pltim
un ledusskapjiem. Sazeméjoties jis palielinat
elekiriskas stravas trieciena risku.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodroSiniet, lai arT izmantotie vadu pagarinataji
btu pieméroti ara darbiem. Ara darbiem
paredzéta vadu pagarinataja izmantoSana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

Ar EGO ladétaju var uzladét zemak noraditos
EGO litjja jonu akumulatorus:

o AKUMULATORU
LADETAJS BLOKS
CCHO450E CBA0240

m JUsu ladétajam remontdarbus veic tikai
kvalificéts specialists, kas izmanto tikai
identiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiek
saglabata ladétaja ekspluatacijas drosiba.

Veicot ladétajam remontdarbus, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Vienmér
ieverojiet instrukcijas, kas noraditas

§s rokasgramatas nodala ,Apkope”.
Neapstiprinatu dalu izmanto$anas vai
apkopes instrukciju neievérosanas gadijuma
var rasties elekiriskas stravas trieciena vai
traumu gu$anas risks.

LADETAJA LIETOSANAS DROSIBAS
NOTEIKUMI

A\ UZMANTBU! Lai mazinatu elektriskas stravas
trieciena vai ladétaja un akumulatora bojajuma
risku, uzladgjiet tikai litija jonu uzladéjamos
akumulatorus, kuri noradtti uz ladétaja etiketes.
Cita veida akumulatori var uzspragt, izraisot
miesas bojajumus vai kaitéjumu.

m Sierice nav paredzéta lietosanai personam
(ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai pieredzes un
zina$anu trokumu, ja par $o personu drosibu
atbildiga persona nav veikusi apmacibu
vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices
lietodanu.

Bémi jauzrauga, lai nodrosinatu, ka
tie nespéléjas ar $o ierici.

Pirms izmantojat akumulatora ladétaju, izlasiet
visas instrukcijas un aplukojiet dro$ibas
apziméjumus, kas noraditi $aja rokasgramata,
uz akumulatora ladétaja, akumulatora un
izstradajuma, kura tiek izmantots akumulators,
lai nodrosinatu pareizu izstradajuma

lietoSanu un pasargatu sevi un citus no
iespéjamo traumu gis$anas vai izstradajuma
sabojasanas.

Nelietojiet Iadétaju arpus telpam un
nepaklauijiet lietum vai mitriem apstakliem.
Udens iekli$ana |adétaja paaugstina risku
sanemt elektriskas stravas triecienu.

Nenemiet rokas ladétaju un ladétaja
kontaktdak3u vai ladétaja kontaktus ar mitram
rokam.

Paligierices izmanto$ana, ko nav ieteicis

vai nepardod akumulatora ladétaja razotajs,
var izraist ugunsgréka, elektriskas stravas
trieciena risku, un personas var gat traumas.
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m Uzladéjiet ierici tikai ar razotaja noteikto
ladetaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai
tikai ar viena veida akumulatoru bloku, var
radit aizdeg$anas draudus, ja to izmanto kopa
ar citu akumulatoru bloku.

Neizmantojiet baro$anas vadu vai ladétaju
mérkiem, kam tie nav paredzéti. Nekad
neizmantojiet baro$anas vadu ladétaja
pamésasanai. Lai atvienotu [adétaju no stravas
kontaktligzdas, nevelciet aiz baroSanas vada,
velciet aiz kontaktdaksas. Pretéja gadijuma
baro$anas vadam vai ladétajam var rasties
bojajums, kas izraisa elektriskas stravas triecienu.
Bojati vadi i janomaina nekavéjoties.

Baro$anas vadam jabat novietotam vieta, kur
uz ta nevar uzkapt, paklupt, vads nevar nonakt
saskaré ar asam malam vai kustigam dalam
vai kada cita veida tikt sabojats vai paklauts
spriegumam. Tas mazina ar kritieniem saistitu
risku, kas var radit savainojumu vai vada
bojajumu, izraisot elektriskas stravas triecienu.

Sargajiet barosanas vadu un ladétaju no
karstuma, lai novérstu korpusa vai iek3gjo
dalu bojajumus.

Raugiet, lai benzins, el|as, naftas u.c. produkti
nenonaktu saskaré ar plastmasas detalam.
&is vielas satur kimiskas vielas, kas var bojat
vai iznicinat plastikata detalas vai padarit

tas trauslas.

Neizmantojiet Iadetaju, ja tam ir bojats
baroSanas vads vai kontaktdaksa, kas var
izraisTt Tssavienojumu un elektriskas stravas
triecienu. Ja ladetajam radies bojajums,
nogadajiet to uz EGO servisa centru, kura
pilnvarots servisa specialists veiks labosanas
darbus, vai arT nomainTs ar jaunu ladétaju.

Neizmantojiet [adétaju, ja tas bijis paklauts
spécigu triecienu iedarbibai, nokritis zemé vai
jebkada veida sabojats. Nogadajiet ladétaju
pilnvarotam servisa tehnikim, kas parbaudrs,
vai tas ir laba darba stavokit.

Ladétaju nav atiauts izjaukt. Ja tam ir
nepiecieSams remonts vai apkope, nogadajiet
to kvalificetam servisa tehnikim. Nepareizi
salikts ladétajs rada elektriskas stravas
trieciena risku vai ugunsgréka draudus.

Lai mazinatu elektriskas stravas trieciena
risku, pirms apkopes vai tiri$anas darbu
veik$anas ladétaja barosanas vads ir jaizvelk
no kontaktligzdas.

Kad ladetaju nelietojat, atvienojiet baroSanas
vadu no baro$anas avota. Tas mazinas
elektriskas stravas trieciena vai ladétaja
sabojadanas risku gadijuma, ja atveré iekritis
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kads metala gabalins. Sadi var noverst
parsprieguma raditus ladétaja bojajumus.

Elektriskas stravas trieciena risks
Nepieskarieties izejas savienotaja dalai un
akumulatora spailém, kuram nav izolacijas.

Saglabajiet $os noradijumus. Vairakkart
parlasiet un izmantojiet instrukciju, lai sniegtu
noradijumus citiem, kas izmanto $o ierici. Ja
kadam aizdodat $o ierici, iedodiet lidzi arf §Ts
instrukcijas, lai nodro$inatu pareizu ladétaja
izmantoSanu un nerastos traumu g$anas
bistamiba.

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

m Saglabajiet §Ts instrukcijas. ST rokasgramata
satur svarigas drosibas un lietoSanas
instrukcijas par EGO 12V ladétaju CCHO450E.

Pirms akumulatora ladétaja lieto$anas,
izlasiet visas instrukcijas un bridinajumu
apziméjumus, kas noraditi uz akumulatora
ladétaja, akumulatora un izstradajuma, kura
tiek izmantots akumulators.

A\ BRIDINAJUNS! Izmantojot elektroierices,
vienmeér ievérojiet pamata piesardzibas
pasakumus, tostarp talak minétos.

Lai samazinatu traumu gsanas risku,
nepiecieS8ama stingra uzraudziba, ja ierice tiek
izmantota bérnu tuvuma.

m Lietojiet tikai tadus piederumus, ko ieteicis vai
pardod razotajs.

m Neizmantojiet arpus telpam.

Lai parnésajamai iericei samazinatu
elekiriskas stravas trieciena risku, nelieciet
ladetaju aden vai cita veida Skidruma.
Nenovietojiet un neuzglabajiet ierici vieta, no
kuras ta var nokrist zeme vai iekrist vanna
vai izlietné.

A\ UZMANTBU! Lai samazinatu traumu gusanas
risku, uzladgjiet tikai litija jonu akumulatorus. Cita
veida akumulatori var uzspragt, izraisot miesas
bojajumus vai kaitgjumu.
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SPECIFIKACIJAS

leeias jaud 230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
eejas jauda W

Ladétajaizvade  [0,75A12Vmmm

Uzlades laiks <3H

Optlmélé_uzlédes 4°C-40°C

temperatira

Ladétaja svars 0,29 kg

APRAKSTS

PARZINIET SAVU LADETAJU (A att.)

. Baro3anas vads

. Elektriskie kontakti
. Stiprinajuma rievas
. LED lampinas

. Montazas caurums

LIETOSANA

KA UZLADET AKUMULATORU BLOKU

[ R NGO N

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet 1adétaju arpus
telpam un nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem. Udens ieklt$ana ladataja paaugstina
risku sanemt elektriskas stravas triecienu.

PIEZIME. Litija jonu akumulatoru bloki tiek
piegadati daléji uzladéta stavoklt. Pirms to
pirmreizéjas lietodanas uzladgjiet akumulatoru
bloku pilnTba.

1

2

Uzladgjiet litija jonu akumulatoru bloku tikai ar
tam paredzéto ladétaju.

Pievienojiet ladétaju pie barosanas avota;

uz vienu sekundi iedegsies sarkana un zala
gaisma un péc tam tas nodzisTs.

Salagojiet akumulatoru bloka pacelSanas
izcilnus ar ladétaja rievam.

lespraudiet ladétaja akumulatora
kontaktdaksu.

Ladétajs sazinasies ar akumulatoru, lai
novértétu akumulatora uzlades statusu.

Ja akumulatora temperatara ir 10°C lidz
40°C diapazona, un akumulators ir ievérojami
izladgjies, iedegsies sarkana gaisma.

Kad akumulators ir uzladéts aptuveni lidz
25% uzlades menim, saks mirgot zalais

LED indikators, lai noraditu, ka ir sakusies
parasta uzlade.

o £ e

=

)

8

Zala gaisma turpina mirgot tik ilgi, kamér
netiek uzladéts akumulators. Kad uzlade ir
pabeigta, deg ladétaja zala LED gaisma.
Mirgojo$a sarkana gaisma norada uz bojatu
akumulatoru.

Akumulatoru bloks pilniba uzladésies, ja to
atstasiet ladétaja, un tas netiks parladéts.

9

LADETAJA LED FUNKCIJAS
AKUMUL- i I
LED SARKANA | ZALA
ATORU =" |DARBIBA
GAISMA BLOKS LED LED
@ mmm |Uzlade Nedeg Mirgo | Uzlade
Akumul-
- atoru bloks
g =mm |Bojats Mirgo Nedeg vai ladetajs
ir bojats
Uzlade
sakas,
Aksts tiklidz
= [sakarsis akumul
&- — Deg Nedeg |atoru bloks
akumu- s
|ators atgriezas
3°C-57°C
temper-
atdra.
Pilntba Uzlade
D = | uzladats Nedeg Deg pabeigta

KARSTA VAI AUKSTA AKUMULATORU BLOKA
UZLADE

Ja akumulatoru bloka temperattra bis zemaka
vai augstaka par parasto temperatiru, mirgos
sarkana LED un nodzisTs zala LED. Kad
akumulatoru bloks atdziest lidz apméram 57°C
vai uzsilst [idz vairak ka 3°C, ladétajs automatiski
sak uzladi.

BOJATS AKUMULATORU BLOKS VAI
LADETAJS

Ja ladétajs atklaj problemu, sak mirgot sarkana
LED un nodziest zala LED.

1. Ja tiek registréts bojajums, iznemiet un vélreiz
iespraudiet akumulatoru bloka kontaktdak$u
ladetaja. Ja LED arf otrreiz uzrada ,defektivu”
statusu, méginiet uzladét citu akumulatoru
bloku.

2. Ja cits akumulatoru bloks uzladgjas normali,
likvidejiet defektivo akumulatoru bloku (skatit
instrukcijas akumulatoru bloka rokasgramata).

3. Jaladejot arf ar citu akumulatoru bloku
tiek uzradits defektivs” statuss, atvienojiet
ladetaju un gaidiet, Iidz mirgojosa sarkana
LED gaisma nodziest, péc tam no jauna
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iespraudiet kontaktdak$u baro$anas avotam.
Ja sarkana LED gaisma uz ladétaja joprojam
rada ,defektivu” statusu, tad bojats var bt
ladatajs.
CAURUMINI [ERICES UZSTADISANAI PIE
SIENAS

Ladétajam ir caurumini, kas paredzati ierices
uzstadiSanai pie sienas, lai to érti uzglabatu

(A-5 att.). leskrvéjiet siena skraves attaluma.
Izmantojiet tadas skraves, kas var noturét ladétaja
un akumulatoru bloka kopéjo svaru.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nopietnu
traumu gu$anas, vienmér pirms tirisanas vai
apkopes darbu veik§anas iznemiet no ierices
akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUMS! Veicot apkopes darbus,
vienmér izmantojiet identiskas EGO rezerves
dalas. Jebkuru citu dalu izmantoana var radit
apdraudéjumu vai izstradajuma bojajumus.

A\ BRIDINAJUNS! Ladstaja tirisanai nav
ieteicams izmantot saspiesto gaisu. Ja saspiesta
gaisa izmanto$ana ir vienigais veids, ka
iespejams iztirit So ierici, vienmér tiriSanas laika
lietojiet standarta aizsargbrilles vai aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbibas laika rodas
putekli, lietojiet arT elpcelu aizsargmasku.

A\ BRIDINAJUMS! Ja ir bojats barosanas
vads, drosibas nolikos razotajam, ta pilnvarotam
servisa darbiniekam vai lidzvértigi kvalificétai
personai to ir janomaina.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiri$anai neizmantojiet

bojajumiem un, tos izmantojot, var tikt sabojatas.

Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, smérvielas
u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nefaujiet bremzu
$Skidrumiem, benzinam, uz naftas bazes
izgatavotiem produktiem, zemas viskozitates
ellam nonakt saskaré ar plastikata detalam.
Kimiskas vielas var radrt bojajumus, ka art
mazinat plastmasas dalas izturtbu vai iznicinat
tas, radot smagus miesas bojajumus.
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A\ BRIDINAJUNS! Veicot apkopes darbus,
vienmér izmantojiet identiskas EGO rezerves
dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana var radit
apdraud&jumu vai izstradajuma bojajumus. Lai
garantétu drodibu un uzticamibu, visi remontdarbi
ir javeic kvalificétam tehniskajam darbiniekam
EGO servisa centra.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neizmetiet elektroierices,
akumulatora ladétaju un baterijas/
uzladéjamos akumulatorus
majsaimniecibas atkritumos!
Saskana ar Eiropas Parlamenta
un Padomes Direktivu Nr.

2012/19/ES, ka ari Direktivu Nr.
2006/66/EK nederigas elektriskas
un elektroniskas ierices un bojati
vai izlietoti akumulatoru bloki/
baterijas jasavac atseviski. Ja
elekiroierices tiek izmestas
atkritumu poligonos vai
izgaztuvés, gruntstdent var ieklat
bistamas vielas, piesarmojot
baribas kedi, kait&jot veselibai un
labklajibai.
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KLOMJU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
Akumulatoru bloku nevar | m Akumulatoru bloks nav m Savienojiet akumulatoru bloku ar
uzladet. savienotas ar ladétaju. ladétaju.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ludzu apmeklgjiet timekla vietni ggopowerplus.com, lai iepazitos ar pilniem EGO garantijas politikas
noteikumiem.
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MeTéippacn Tou TPWTOTUTIOU TwV 03NYILV XPHONG

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTEZ!

I AIABAZTE TO EFXEIPIAIO

Ll!,.l_| XPHIHE

A YmoAeimrépevor kivduvoll AvBpwrrol rou
QEPOUV NAEKTPOVIKEG OUOTKEUEG OTTWG BHaTodTEG
Tipémel va aupBouAedovTal Toug yiaTpoUs Toug
TIpIV T XpAon autol Tou TipoidvTog. H Aermoupyia
nAektpohoyikoU e§omAIopoU KovTd oe Bnuatodom
pmopei va pokaAéael mapepBoAég Ay BAGRN oTo
Bnuarodom.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Ma va uTidpxel aopaheia
Ka TV agloTioTia, OAE 01 ETIOKEUES TIPETTEI val
SiegayovTal ammo e§eIdIKEUEVO TEXVIKO TOU OEPPIG.

LYMBOAA AZOAAEIAZ

O okomog Twv cUPROAWY acaAelag eivar va
000G ETMOTATOUV TV TIPOCOXT| O EVOEKOEVOUG
KIvdUvoug. MpooégTe kal katavonoTe Ta
oUpRoAa ao@aAelag Kal TIG ETEENYATEI TIOU Tal
ouvodeUouv. Ta aupBoAa Tpoeidotmoinang amod
péva Toug dev egaAeipouv kavévav kivduvo. Ol
0dnyieg kal ol TIPOEIBOTIOINGEIG TIOU TIAPEXOUV
Oev uTToKaBIoTOUV Tal PETPA TWOTAG TTPOANYNG
QTUXNHATWY.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ

Autii n aeAida ameikoviel kai Teplypager Ta
oUpBoAa aoPAAEITG TTOU UTIAIPXOUV EVIEXOMEVIWG
o€ auTd T0 TPOIdV. AlaBadeTe, KaTavoeite Kal
TnpeiTe OAeG TIG 00Nyieg o pnXavn, TpoTol
TIPOOTIABNTETE VOt EKTEAETETE EPYATIEG
ouvappoAdynang kai Asimoupyiag.

g Eidomoinan
aogaheiag

MpoguAdgeig Tou
oxericovral ge TV
aopaleid oag

Mpokelpévou va
elwBEi 0 Kivduvog
TpaUPaTIoNoU, 0
XPAOTNG TTpETeEl -
M Aiapdote 10 va diapaoe kai

EYXEIPIBIO XPAONG | VO KATAVOATEI TO
Eyxelpidio- xprang
TIpoT-00 XPNOIMO-
TIOIROEI AUTO TO
TIPOioV.
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Xpnaipotro-
IEITE TN OUO-
Keur| povo og -
E0WTEPIKOUG

2 Xprion o€
EOWTEPIKO XWPO,

XWPOUg.
@ Karaokeur ArmAd povwpévn-
Khaong Il KaTaoKeUn

Autb 10 TTpOi6V
OUPQUVET

e TIG 10X UouaEg
odnyieg g EK.

C€ e

UK Auté 10 TIpOi6V
OULHOPQUVETal

cA UKCA e My 1oxUouoa

vopoBeaia Tou HB.

Ta aypnota
NAEKTPIKG
Tpoi6vTa

Oev pémeEl va
amoppiTrTovtal
padi pe Ta oIkiakd
amoppippaTa.

E AHHE (WEEE)
|

Mapadideré
0 O€ pia
efouaiodompévn
eTaipeia
avakUkAwang.
Ac@aleio-
T2A  |Acgael- U‘l:/\llg:g# Og-
= 000VETHOI ¥ p'
HE XPOVIKI]
kaBuotépnon
Volt Téon
A |Ampere Pedpa
Hz  |Hertz ZU)'(VOTI]TG (KUK/\OI
avé JeuTEPOAETTTO)
W |Watt loxug
min | Aemtd Xpovog
EvaMaooopevo , .
~v pelpa Tomog pedparog
Tomog 1 -
m== | ZUVEXES pelpa Xapakmpio-

TIK TOU pelpaTOg

A\ NPOEIAONOIHEH: AioBaoTe kal karavonoTe
06heg TIG 0dnyieg. H pn Tpnamn GAdwv Twv odnyiwv
pTropei va 0dnynoel ae nAekTpoTTANgial, TupKayid
Kai/f) coBapd Tpaupamapd. O 6pog «NAEKTPIKG
epyaheion OTIG aVaPEPOPEVES TIPOEIBOTIOINTEIG
QVapEPETal O XAOOKOTITIKC Kall nXavAuaTa KiTIou
g EGO Trou Aerroupyolv pe prrarapia (aoUpuara).
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AZOAAEIA £TO XQPO EPTAZIAZ

AioTnpeite 10 XWPO £pyadiag kabapod kai
KaAd Qurigpévo. H akataaTaaia kai o Kakog

QWTIOHGG AUEavOUY TNV TIBAVOTNTA CTUXNHATWYV.

Mn xpnoipoTrolgite NAEKTPIKG epyaeia
og mepIBAAAoV pe EUPAEKTN aTHOOPAIPQ,
o1rou uTdpyouV dpAEKTa UYpPd, aépia i
oKoOvN. Ta nAeKTPIKG epyaheia TTpoKaAoUvV
omivlnpigpoUg, ol otroiol gival mBavo va
avagAégouv Tn oKoVN A TIg avaBupIdoEig.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

To @ig Tou nAekTpIKOU Epyaheiou TPETE

va Taipiader oy mipida. Mnv TpotroTolgite
TIOTE Kl e kavévav TpoTo 10 @Ig. Mn
XPnolpoTToleite kavevog eidoug puopara
TIPOCCIPHOYEWV HE YEIWPEVT NAEKTPIKG
epyaheia. Ta aképaia @I kal of KaTaAANAEG
TIPIZEG PEIVOUV ToV KivOuvo nAekTpoTrAngiag.
Mnv exBEtete 10 QopTiaT OE BpoxA A
OUVBNKEG Uypaciag. Z€ TEPITITWAT TOU
€10¥wPNaEl vepd aTo YopTioTh, Ba augnBei o
Kivduvog nAekTpotTAngiag.

Mnv kakopeTaxelpiZeaTe 1o kaAwdio. Mn
XPNOIYOTIOIEiTE TTOTE TO KAAWDIO YIa VOl
HeTaQEPETE, va TpaPAgeTe A va amoouvdEaeTe
T0 QOPTIOTA aTd TNV TPia. AlaTnpeite 10
KaAwdIo pakpid amé Beppdra, Addia,
aIxUNPES ywvieg 1y kivoUpeva eaptrApara.

Ta kareaTpappéva f pmAeypéva kahwdia
augdvouv Tov Kivuvo nAektpotrAngiag.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWUATOG 0AG

€ VEIWPEVES ETTIQAVEIES, OTTWG CWAVES,
BeppavTikG owuaTa, 0Tieg kal Yuyeia.
Ymapyxel augnpévog Kivduvog nAektpotrAngiag
61av 10 CWUA 00G Eival YEIWUEVO.

‘Orav XpnOIHOTIOIEITE KATTOI0 NAEKTPIKO
epyakeio oe EGWTEPIKO XWPO, XPNTIUOTIOIEITE
emékTaon kaAwdiou KataAAnAn yia
§wTePIKOUG Xwpoug. H xprion kaAwdiou ou
evBEiKvUTaI YIa XPrON O EEWTEPIKG XWPO
eIiVel Tov Kivduvo nAekTpotTAngiag.

0O gopriatig EGO pmopei va goprioel Tig
ouarolyieg Prratapiwv 16viwv Aibiou EGO
TI0U TrapaTiBevVTal TapaKaTw:

DOPTIZTHX

IYITOIXIEZ
MMATAPION

CCHO0450E CBA0240

To 0éppIg ToU QOPTIOTH Tag TTPETEN VAt yiveTal
a6 GEIBIKEUPEVO TEXVIKO, XPNOIHOTIOIVTOG
povo idia aviaMakTikd. ‘Etol Ba egaopahioTel
n diampnaon T aoeaheiag Tou goprioT.Kard
TN GUVTAPNOT) EVOG POPTITTH, XPNOIHOTIOIEITE
H6vo idiar aviaMakTIKG. ThpeiTe Tig 0dnyieg
NG EVOTNTAG «ZUVTFAPNAN» TOU TIAPOVTOG

yxelpidiou. H xprion pn eouaiodomnpévwy
€£apTRATWY 1 N PN THENOT TwV 0dNYILY
OUVTAPNONG HTTOpET VI TIPOKAAETE! KivOUVO
nAektpoTTAngiag fj TpaupaTopd.

KANONEE AZOAAEIAZ A TO ®OPTIETH

A MPO®YAAZH: lNa va PeIWOETE ToV KivOuvo
nAektpotmAngiag fi {npIGig aTo QoPTIOTA Kal T
urarapia, QopTiCeTe POV TIG ETAVOPOPTICOUEVES
prarapieg 16viwv Aibiou Tou kaBopifovTal
GUYKEKPIPEVO OTNV ETIKETAI TOU QOPTIOTH 0.
AN\oi TUTTOI JTTaTCIPIY PTTOPET Va EKpayoly,
TPOKAAWVTAG TPAUNATIONG Kal {nuid.

H ouokeun auth dev TipoopieTal yia XpAon

amo aropa (PeTagl Twv omoiwv kal TaidId) pe
HEIWHEVEG QUOIKEG, AITBNTPICKES 1 BlavonTIKEG
IKavOTNTES, /) EMEIYN EPTTEIPIAg Kal yVWang, EKTOg
€dv umapyer emiBAeyn 1} Toug éxouv doBei 0dnyieg
avapopIkd HE TN XproT TG CUOKEUG amé aropa
Ta oTroia €ival uTEUBUVa yia TV ac@aAeia Toug.
m [1poToU XPNOIKOTIOINTETE TO YOPTITTA
pmarapiag, diaaaTe OAeG TIG 0dnyieg Kal

TIG oNpAvoelg TTpo@UAagng aTo Tapdv
£YXEIPIDIO KaIl OTO YOPTIOTH PTTaTapPiag, TN
pmarapia Kal 1o TPOIdV TTou XpNOIHOTIOIE]
N prarapia, WoTe va ePTTodioeTe ETQaAuévn
XPoN TwV TPoIGVTWY Kai mhavo
TPAUPATIONO 1 (NI,

Amaireital n emiBAeyn Twv TaIdiwv
TIpokeIpévou va Slac@alioTei 6T dev Ba
TIQOUV e TN TUTKEUH.

Mn xpnoIHOTIOIEITE TO YOPTIOTH OF€ EGWTEPIKD
XWPO Kal PNV Tov €KBETETE OF€ UYPEG I VWTTEG
OUVBNKEG. Z€ TIEPITITWOT TTOU EI0XWPITEI
Vvepod aTo YopTIoTH, Ba augnBei o Kivouvog
nhektpotAngiag.

Mn petayeipiceate 1o QopTIoTA,
oupTepiAapBavopévou Tou Buoparog
QOPTIOTH KAl TWV AKPOBEKTWY, e Bpeypéva
xépia.

H xpfian mpooapmpdrwy mou dev
ouaTAvovTal A TwhodvTal aTmé Tov
KATAOKEUAOTA TOU QOPTIOTH pTraTapiag
pTopei va dnpioupyAael Kivouvo TrupkayIdg,
nAekTpotAngiag iy TpaupaTiopol.
Emavagopriere 1o epyaleio povo

JE TO QOpTIOTH TIOU OpideTal aTé Tov
KaraokeuaaTr. O QoprIaTEG TToU givail
KataMnAol yiar KATTOI0 GUYKEKPIPEVO

TUTIO GUTTOIYICG PTTATAPILV PTTOPE

va pokaAéaouv TrupKayid eav
¥pnotpotoinBouv pe aMo 0o cuaTolyiag
pTTaTapIwy.

Mnv kakopeTayelpigeaTe 10 KaAwdIo f To
@oprioTH. MoTé un XpnoipoToIRaETe 10
KAAWBIO YIa VO LETAPEPETE TO YOPTIOTH. Mnv
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Tpapare 1o kaAWSIO TOU GOPTIOTH yia va
amoouVBEGETE TO BUCHA ATT6 pia uTTodoxH.
Znuié a0 KaAWOI0 Ay To YOPTIOTA UTTOPE

va TIPOKUWE! Kail va SnpIoupyrAael Kivouvo
nAexTpoTAngiag. AvtikaBioTaTe apéowg Ta
@Bapuéva kahwdia.

E¢aogahioTe 611 T0 kaAWdI0 BpiokeTal ot
TETOIO OMEID, WOTE VOl NV UTTOPE VOl TO
TIATAOEI ) VO OKOVTAYEI KATTOI0G O auTO,

va €pBer o ETaQ e aIyuNPEG aKUEG 1
KivoUpeva Turipata fj va utoPAnGei o€ nuiég
1y karamévnan. Eto1 Ba peiwbei o kivduvog
TUXQiWV TITWOEWY JE GUVETTEIA TPAUATIOUO
Kkai {npié 1o kahwdio Tou Ba pTopolae va
ETMIQEPEI NAEKTPOTTANGfCI.

Alarnpeite 10 KAAWBIO Kal TO YOPTIOTH PAKPIG
amoé BeppdTnTa WOTE VO ATTOTPEWETE {NUId
070 TePiBANpa 1 O€ ECWTEPIKA TRAPATAL.

Mnv emiTpémeTe va épxovral € TaQn pe
TAQOTIKG TUAPATA Bevivn, Addia, TTpoiovTa
pe Baon m evgivn kTA. Auté Ta UAIKG
TIEPIEXOUV XNMIKEG OUTTEG TIOU UTTOPET Var
TIpoKaAégouv {npid, va aTToduVapaoouY f va
KATOOTPEWOUV TO TIAAIDTIKO.

Mn xpnaipoTolgiTe T0 QOPTIOTH e PBAPUEVO
kaAwdio i Buopa, Ta otroia Ba pmopoUcav
va BPayuKUKAWOOUV Kal va TTpokaAégouv
nAektpotAngia. Eav umréipyouv {npiég o
QOPTIOTAG TIPETTEN VO ETTIOKEUATTE f} var
avTikaraoTalei aTmoé e§ouaiodoTnPEVO TEXVIKG
Tou aépBIg ae éva kévipo aépPig T EGO.
Mn XpnoILOTIOIETE TO QOPTIOTA EQV EXEl
XTuTmBei Suvard, eqv Exel TIEE! KATw 1 EXel
uTTooTei otroladrTroTe AN {nuid. MapadiwoTe
T0 0€ £§oUTI0B0TUEVO TEXVIKO TOU GEPRIG VIat
nAekTPOAOYIKG EAEYXO, Yia va SIaTTIOTWOETE GV O
poprioTAG eival o KA} kataoTaon Aermoupyiag.
Mnv amoouvappoAoyEiTe TO YOPTIOTH.
Mnyaivete T0 QopTIOTH OF E§oUTIOdOTUEVO
TEXVIKO TOU OEPPIG EQOTOV ammauTnBei
ouvtpnon A mokeur. H AavBaopévn
ETTAVATUVAPHOAGYNOT PTTOpE VOl
Snpioupyriael kivduvo nAektpomAngiag f
TUpKayIdg.

ATOOUVOEDTE TO YOPTIOTA ATI6 TV TTPIda
TIPOTOU TPOCTTaBNTETE Va dieCAyeTe Epyaoieg
ouvTAPNONG f KaBaPITHOU, WOTE VA PEILTETE
Tov KivBuvo nAekTpotTAngiag.

ATooUVGEDTE TO YOPTIOTH ATO TNV TIapOXT
pedpaTog, EQOTOV SV TOV XPNTIUOTIOIETE.
‘Eo1 Ba peiwbei o kivduvog nAektpotrAngiag
1} {nuIGig aTo YOPTIOTH €QV TIEGOUV pPETTl

0710 Gvolypa peTahAika avTikeipeva. ETriong
Ba amotpaei n {nuId 01O YOPTIOTH KATA TN
Sidpkeia uTrepTaaewy 10XU0G.

Kivduvog nAektpomAngiag. Mnv ayyiete 1o un

HOVWHEVO TG TOU GUVBEGHOU £§630U ) TO
N HOVWUEVO TEPHATIKG pTTaTapiag.

Duhdgre autég Tig odnyieg. AvaTpéxete o€
QUTEG GUXVA KAl XPNOIUOTIOIEITE TIG YIat

va eKTTaIdeUeTe GAAOUG Tou PTTopei va
Xpnaipotoiaouy To epyaAeio. EQv daveioete
auté To epyaleio ae kamolov Ao, daveioTe
Kal QUTEG TIG 0BNYiEg, WOTE VO OTOTPEWETE T
AavBaapévn xprian Tou TPoi6vTog Kai évav
mBavoé TpauuaTIopo.

ZHMANTIKEZ OAHIEZ AZOAAEIAZ

Duhagre autég Tig 0dnyieg. To Tapdv
€YXEIPIBIO TTEPIEXEI ONUAVTIKEG 0BNYiEg
ao@aheiag Kai Aemoupyiag yia To gopTIiaTh
EGO 12V CCHO450E.

[poToU XpnoIOTIOINCETE TO QOPTIOTH
pmarapiag, diaBaaTe 6Aeg TIg 0dnyieg Kal

TIG ONPAvVOEIg TPOANYNG OTO QOPTIOTH
pmarapiag, T pTmarapia kai gTo Tpoi6y Tou
XpnalpoTolei pmarapia.

A MPOEIAOMOIHZH: Karai m xprion
NAEKTPIKWY GUOKEUWY, TIPETTEN VOl AaBAvovTal
TIavTOTE Tal BATIKG TTIPOANTITIKG péTPal
oupmepIAapBavopévwy Twv akGAouBwv.

T va pelwBei o kivouvog TpaupaTiopod
amaiTeital n oTevi emipAeyn, otav
XPNOIUOTIOIEITE PIC GUOKEUR KOVTA O TIaIdIC.
XpnalpoToleite Pévo TpocapThuaTa

TIou ouaTAvovTal A TTwAoUvTal amé Tov
KATAOKEUQAOTH.

® Na pn xpnoipoToleital o€ e5wiepIko XWwpo.

Ta gopnti guokeur — la va PEILOETE TOV
Kivduvo nAektporAngiag, Unv TotroBeTeite

T0 QOPTIOTA O€ VPO 1} GMa uypd. Mnv
TOTTOBETEITE 1} ATTOBNKEUETE TN TUCKEUN OF
onueia 6Trou PTopei va TIETE! 1 va TpapnyTel
O€ UTaviépa 1 VITITApa.

A\ POGYAAZH: Tt peitwo Tou KivBivou
TPAULOTIOHOU, POPTICETE OVO ETTAVAPOPTICOpEVES
pmomapieg 16vTwv AiBiou. AMoI TUTTOl pTTamapicov JTTopei
vt EKPaOUV, TIPOKAAWVTAG TPAUHCTIOO Kal (it

TEXNIKEZ MPOAIATPAGEZ

Eigod 230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
050G W

‘E¢oS0g goprioT}  [0,75A12V == m

Xpovog popriong (<3 H

BéAtiomn

Beppokpaaia 4°C-40°C

@opriang

Bapog gopriom) 0,29 kg
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NEPIFPAGH

INQPIZTE TO ®OPTIZTH ZAZ (Eik. A)

1. Kahwdio

2. HAekTpIKEG ETOREG

3. Ymodoxég Tomobémang
4. Evdeiceig LED

5. O ToTroBémang

AEITOYPFIA

TPOMOZ ®OPTIZHZ THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiyotoieire 10
(QOPTIOTY O€ EGWTEPIKO XWPO Kall PN Tov ekBETETE
0€ UYPEG 1} VWTTEG OUVBINKEG. Z€ TTEPITITWOT TToU
€10XWPNoEl vepd aTo YopTIOTH, Ba augnBei o
Kivduvog nAektpomAngiag.

ZHMEIQZH: O cuaTolxieg PTratapiiy 16vTwy
NiBiou amoaTéNovTal pepikwg opTiapéveg. Mpiv
TV WM Xprian, PopTiaTe TARPWS T cuaToIxia
HTTaTapIGyV.

1

PoprioTe ™ CUCTOIYIC PTTATAPIWY IGVTWV
NiBiou pe T0 owaTd YoPTIOTA.

YUVOEQTE TO YOPTIOTH OTNV TTaPOYT| PEULATOG.
Oa avayer n kOKKIvn evOEIKTIKA Auyvia yia
éva deuTepOAETITO Kal PeTdl Ba oProel.
EuBuypappioTe Ta avaonkwyéva Treplyia
NG GUTTOIKiag PTTaTapIWY e TV UTTodoXNA
TIOU UTIAPXEI OTO YOPTIOTH.

ToToBeThaTE T GUGTOIYia PTTATAPIWY OTO
QOpPTIOTH.

O opTioTG Ba EMKOIVWVATEI g T
ouaTolyia prarapiwv yia va aglohoyiael Tyv
KkardoTaot| mg.

‘Otav n Beppokpaaia g auaTolxiag
pmarapiwv kupaiverar petagy 10°C kai 40°C
Kal N OUGTOIKia PTTATAPIGY Eival OXedOV
Adela, Ba avawel n kOKKIv eVOEIKTIKH Auvia.
Mo n cuaTolyia JTTaTapiwv GopTIOTEi TEpiTIou
0710 25% TG XWPNTIKOMTAS TG, N TTPATIVY
evdeiktiki) Augvia LED Ba apyioe! va avaBooprivel,
ETMONPAIVOVTCG TNV KAVOVIKF pOpTIon

H mpdaivn eveikTik Augvia Ba cuveyioer va
avaBoaPrvel katd T QopTIoN TG GUTTOIKiag
pmarapiwv. MoAig oAokAnpwbei n gpoptian, n
Tpaaivn evoelkTIkA Auxvia LED Tou @opTioTh
Ba Tapageivel avappévn. Eav n kokkivn
evOEIKTIKA Auyvia TpepoTailel, N ouaTolyia
eival eAattwpariki.

H ouaToiyia pmatapiwv 6a goprioTe
TARPWG, EPOCOV TTapapEivel GUVOEDEPEVN OTO
QopTIOTH, OpWG d€ Ba UTIEPPOPTIOTE.
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Edv n ouaToixia pmarapiiv Bpioketar ektog
TOU QuUGTIoAoyIKoU EUpoug BeppoKpaaiag, n
KOKKIvN vOeIKTIKN) Auyvia LED Ba avayer kai

n mpdaivn evieIkTIKA Auvia LED Ba oproel.
‘Otav n guaToIXia PTTATAPIWY KPUWOE! TIEPITTOU
aToug 57°C 1 {eatabei kai umeppei Toug 3°C, o
poprIaTAg Ba apyioel autopara T eopTIoN.

ENATTQMATIKH ZYZTOIXIA MMATAPIQN ‘H

®OPTIZTHZ

Eav o goprioThg avixveuael mpopAnua, n

KOKkIvn evOeIkTIKN) Auyvia LED Ba apyioel va

avapoaPrvel kai n TpAaivn evVOEIKTIKT Auyvia

LED 6a opnoel.

1. Edv n évdeign Oeiyvel eAdTTWHA,
CQTTOUAKPUVETE Kall ETAVEITAYAYETE TN
oUaToIYia PTTaTapiwv oTo GopTiaTH. Edv ol
LED ouveyifouv va Trapouaiddouv v vaein
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«eAdTTWHAY Yia OEUTEPN @O, DOKINAOTE val
(popTigeTe kATOIA GAAN GUGTOIYIC PTTATAPIWY.

2. Edv n deltepn auaTolyia prarapiwv gopridel
KQVOVIK, aTmoppiTe TNV EACTTWHTIKY
auaTolyia pmmarapiv (avatpégre aTig odnyieg
TIOU UTIGIPXOUV OTO €YXEIPIdIO ouaTOIXiag
pTIaTapIGV)

3. Edv kai n deltepn ouaTolyia prarapiwv
TIAPOUCIAOE! «EAGTTWHAY, ATTOOUVOEDTE TO
(QOPTIOTH Kall TTEPIPEVETE PEXPI VOl OPATE
n KOKKIVN evOEIKTIKA Auyviat LED, kau petd,
€mavaguvoEaTe To BUopa otV TIapoxn
pedpatog. Eav n KOKKIV evOEIKTIKR Auxvia
LED Ttou goprioTh auveider va deixvel 6Ti
UTIGpXE! EAATTWHA, O POPTIOTAG EVOEXETA Vat
€ival eEAaTTWHATIKAG.

ONEZ ENITOIXHE EFrKATAZTAZHE

O gopriaTig diaBéTel OTEG avapTnong yia
€0KoAn amobrikeuon (Eik. A-5). EykaraatioTe
TIG BidEG OTOV TOIXO O€ AMOOTACT HETAEU TOUG.
XpnaipotoinoTe Rideg emapkoUs avioxig mou
va ouykparouv 1o ouvduadpevo Bapog Tou
QOPTIOTH KAl TNG GUCTOIXIAG UTTATAPIGY.

LYNTHPHZH

A\ NPOEIAOMOIHEH: Ma TNV amoguyn coBapou
TpaupaTiapoU, agalpeite TIAvTOTE T cuaTolyia
pmaTapiv amé 1o epyakeio TPIV aTid Tov Kabapiopo
TOU ) TTPIV aT6 oTToIadrToTE GUVTAPNOT.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Kard TN OUVTAPNON TOU
epyaAeiou, xpnolpoToleite povo idia aviaAAaKTIKG
G EGO. H xprian omoiwvdrmote aAwv
egapmpdmwy propei va TTpokahéaer Kivouvo fi
UNIKEG {npieg.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mn xpnoiporoleite
TIEMECEVO OTEYVO aépa yia Tov KaBapiopé Tou
@optioT. Edv o kaBapiopdg pe TemETpéVO aépa
eival n pévn pébodog, popdte TavTote yuahid
TpoaTaaiag A yuahid pe TAEUPIKY TIpoaTacia
Kkard Tov kabapiopd Tou epyaleiou. Emiong,
(popare paoka yia m okévn Karé my epyaaia o€
miepIBaMov e oKovn.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Av 7o KaAdBI0
Tpopodoaiag KaTaoTpaei, TIPETTE! val avTIKaTaoTaBel
QT TOV KATAOKEUAOTH, T0 GEPRIG TOU QVTITTPOCWTTIOU
Tou 1 avahoya EEEIDIKEUpEVa GTONA, WOTE VOl
aTToQeUYBEi OTTOI0GBATIOTE KiVOUVOS.

a—
=G0
a—
FENIKH ZYNTHPHZH

Amo@Uyete T Xprion SIaAUTMY Katd Tov
Kkabapiop6 Twv TTAACTIKWY egaptpdTwy. Ta
TIEPIoTOTEPA TTAACTIKG €ival eutrab o XprAon
Siapopwv TOTIWY SIGAUTWY TOU ERTIOPioU Kal
KATaoTPEQOVTAI ATTO TN XPriON TOUG.
Xpnaopotolgite kabapd Tavi yia T amopdkpuvon
Bpwidg, okévng, Aadiol, ypdoou, KTA.

A\ NPOEIAOMOHEH: Mnv emiTpéyete Toté

va épBouv o€ emagn Ta TAAOTIKA e§apTipaTa

e uypd @pévwv, Bevgivn, TetpeAaikd TpoidvTa,
dleioduTIKG AddIa, KTA. Ta XnuIKa propolv

va @Beipouv, va amoduvapwoouy i va
KaraoTpéyouv Ta TAACTIKG e§apTipaTa e Kivduvo
oofapol TPauPaTIoOU.

A MPOEIAONOIHZH: Karé ™ guvrripnon Tou
epyaleiou, xpnalpoToleite povo idia aviaAAakTIKG
G EGO. H xprion omoiwvdrmote aAMwv
egaptnpdmwy pTmopei va TpokaAéaer Kivauvo fi
UNikég ¢npieg. Ma va diac@alilete Tnv acpdieia
Kal TV agloTiaTia, A 01 EMOKEUES TIPETTEI val
dlegayovTal ammo eGeIdIkeUpEvo TeXVIKO Tou aEPPIG
ot kévipo o¢ppig Mg EGO.

MpooTacia Tou TepiBaAlovTog

Mnv amoppitrere nAekTpoAoyikd
€ZomAIopO, TO QoPTIOTH PTTaTapicg
Kal TIg ymarapieg /
£TTAVaQOPTICOPEVEG UTTaTapiEG
oTa oIKiakd amoppipparal
Z0pguwva pe Tov Eupwrraiké vopo

I 2012/19/EE, o1 nAeKTpIKOi KAl OI
nAekTpOVIKOi €EOTTAIGOI TTOU Bev
Xpnaoiotololvial TAEov Kal
oUpQwva pe Tov Eupwaikd vouo
2006/66/EK, o1 eAATTWUATIKES 1
XPNOIHOTIOINWEVEG TUTTOIYiEG
uTIaTapIV/uTIaTapieg Tpéel va
oUMéyovTal EexwpioTa. Eav ol
NAEKTPIKEG CUOKEUEG
amoppipBolv ot UTraiBpo f o€
XWwHaTEPEG, TOTE €ival TBave va
S1appeloouy eTIKiVOUVEG OUTTES
oTa uTtoyela UdaTa, Pe
amoTéAeapa va TEpAaouy otV
TPOQIKH aAuaida, TPOKaAWVTAG
{nuIEG OTNV UYEID Kal TV QUOTKA
oag KardoTaon.
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

MPOBAHMA

AITIA

ENIAYZH

H ouaToigia pmatapiwv
Oe popTiel.

® H guaoTolgia pmarapiwv d
Bpioketal ouvdedepévn aTO
QopTIOTA.

B YyvdEQTE TN OUCTOIYia PTTaTAPIY
07O QOPTIOTA.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

Emioke@Beirte Tv 10T00€AIda egopawerplus.com yia GAoug Toug 6poug Kai TIG TTpoUTIoBEaEIg TG

ToATIkAg eyyunang EGO.
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orijinal talimatlarin terclimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!
gllill.JLY/;l:‘IM KILAVUZUNU

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz
kullanan kisiler bu tiriinii kullanmadan énce
hekimlerine danismalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp
pili yakininda galistinimasi kalp pilinde parazite
veya arizaya neden olabilir.

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak
icin tiim tamir igleri uzman bir servis teknisyeni
tarafindan yapiimalidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere
dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve
yanlarindaki agiklamalar 6zel dikkat ve anlayis
gostermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi
baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sunduklar talimat ve uyarilar uygun kaza 6nleme
6nlemlerinin yerine gegmez.

GUVENLIK TALIMATLAR

Bu sayfada, bu rin tizerinde goriilebilecek
guvenlik sembolleri gosterimekte ve
aciklanmaktadir. Makineyi monte etmeye ve
kullanmaya baslamadan énce, makineye iligkin
tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara
uyun.

Bu {rtin, yiirtirlikteki
UKCA Birlesik Krallik yasalarina
uygundur.

evsel atiklar ile birlikte
WEEE atiimamalidir. Yetkili
bir geri donigiim
noktasina gétirin.

UK
CA
K Atik elektrikli rtinler
—_—

Siire gecikmeli

124 |Sigorta minyatir sigorta

= baglantilari y 9
baglantilari

\% Volt Voltaj

A Amper Akim

Hz Hertz F[elians (saniyedeki
donus sayisl)

Watt Giig
dak Dakika Zaman

N |Alternatif Akim | Akim tiirii
— Akimin tiirii veya

fyey= Dogru Akim P
ozelligi

A Giivenlik Glvenliginizle ilgili
Uyarisi Gnlemler
Yaralanma riskini
azaltmak icin, kullanici
Kullanim P
bu Griind kullanmadan
Kilavuzunu x
once kullanim
Okuyun
kilavuzunu okuyup
anlamalidir.
Kapali Bu cihazi sadece
ﬂ mekanda kapall mekanda
kullanim, kullanin.
@ Sinif Il Yapr. | Cift yalitimli yapi
Bu tirlin yiriirlikteki
c E CE AT yonetmeliklerine
uygundur.

A UYARI: Tim talimatian anlayarak okuyun.
Talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir. Uyarilarda gegen "elektrikli alet"
terimi ile EGO pille galisan (kablosuz) Gim Bigme
ve Bahge makineleri kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

m Galigma alanini temiz tutun ve yeterli
aydinlatma saglayin. Karisik veya karanlik
alanlar kazalara yol agar.

m Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya
toz vb. igeren patlayici ortamlarda
calistirmayn. Elektrikli aletten ¢ikan
kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

m Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir.
Herhangi bir sekilde fisi modifiye etmeyin.
Topraklanmis elekrikli aletlerle birlikte adaptor
fislerini kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapilmamis figler ve uygun prizler elektrik
carpma tehlikesini azaltacaktir.

Sarj cihazini yagmur veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Sarj cihazinin igine giren
su, elektrik arpma riskini artirir.

Kabloyu yanlis kullanmayin. $arj cihazini asla
kablosundan tutarak tagimayin, kablosundan
cekmeyin veya kablosundan tutarak prizden
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¢lkarmayin. Kabloyu is1, yag, keskin kenarli
veya hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli
veya birbirine dolagmis kablolar elektrik
Garpma riskini artirir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmis ylizeylerle temastan kaginin.
Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik
carpma riski artar.

Bir elektrikli aleti agik havada kullanirken,
uygun bir dis mekan uzatma kablosu kullanin.
Dis mekan kullanimi igin uygun bir kablonun
kullaniimas elektrik garpmasi riskini azaltir.

EGO sarj cihazi ile agagida listelenen EGO
lityum-iyon pil paketleri sarj edilebilir:

[sARJ CiHAZI

[AKO PAKETLERI |

|ccHo450E

|cBAO240

$Sarj cihazinizin sadece orijinal yedek parga

kullanan yetkili bir servis elemani tarafindan

onarilmasini saglayin. Boylece sarj cihazinin
guvenligi korunmus olacaktir.

$Sarj cihazinin servisi sirasinda sadece birebir
ayni yedek pargalar kullanin. Bu kilavuzun
Bakim béliimiindeki talimatlari izleyin.
Orijinal olmayan parga kullanimi veya Bakim
talimatlarina uyulmamasi elektrik garpmasi
veya yaralanma riski olusturabilir.

$ARJ CiHAZI iGiN GUVENLIK KURALLARI

A DIKKAT: Elektrik carpmasi veya sarj cihazi
ve pil hasari riskini azaltmak icin, sadece sarj
cihazinizin etiketinde 6zel olarak belirtilen lityum-
iyon sarj edilebilir pilleri sarj edin. Diger pil turleri
patlayabilir ve kisisel yaralanmalara veya hasara
neden olabilir.

Bu cihaz, gozetim altinda olmaksizin veya
emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimina iligkin bilgilendirilmeksizin
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
zayif veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak
lizere tasarlanmamigtir.

Cocuklara goz kulak olarak cihazla
oynamadiklarindan emin olun.

Akl sarj cihazini kullanmadan dnce, Urlinlerin
hatalr kullaniimasini, olasi yaralanma ve
hasarlari énlemek igin, bu kilavuzdaki ve

sarj cihazi, akii ve akiiniin kullanildigr driin
Uizerindeki tiim talimatlari ve uyarici isaretleri
okuyun.

Sarj cihazini agik havada kullanmayin, yagmur
veya islak ortamlara maruz birakmayin. Sarj

cihazinin igine giren su, elektrik carpma
riskini artirir.

Sarj cihazini, fisini ve sarj cihazi terminallerini
1slak elle tutmayin.

Sarj cihazi Ureticisi tarafindan énerilmeyen
veya satilmayan bir parganin kullanimi yangin,
elektrik carpmas! veya kisisel yaralanma
riskine yol agabilir.

Sadece (retici tarafindan belirtilen sarj cihazi
ile sarj edin. Bir akil igin uygun olan sarj
cihazi, bagka bir akii ile kullanildiginda yangin
riski olugturabilir.

Kabloyu veya sarj cihazini yanlis kullanmayin.
Giic kablosunu asla sarj cihazini tagimak

icin kullanmayin. Fisi prizden ¢ikarirken asla
elektrik kablosundan tutarak gekmeyin. Kablo
veya sarj cihazi zarar gérebilir ve elektrik
carpma tehlikesi olusturabilir. Hasarli gli
kablolarini derhal degistirin.

Kablonun Uzerine basiimayacak, takilip
dustilmeyecek, keskin kenarlar veya hareketli
parcalara temas etmeyecek, herhangi bir
hasara veya gerilime maruz kalmayacak
sekilde konumlandirildigindan emin olun. Bu
kurala uyulmasi, yaralanmaya ve kabloda
hasara yol agarak elektrik garpmasina neden
olabilecek kazara diisme riskini azaltir.

Govde veya dahili pargalarin zarar gormesini
onlemek igin sarj cihazini ve kabloyu Isi
kaynaklarindan uzak tutun.

Benzin, yag, petrol bazl trlinler, vb.
maddelerin plastik parcalara temas etmesine
izin vermeyin. Bu maddeler, plastige zarar
verebilen, plastigi zayiflatabilen veya
parcalayabilen kimyasal maddeler igerir.

Kisa devreye ve elekirik carpmasina neden
olabileceginden, kablosu veya fisi zarar
gormis bir cihazi caligtirmayin. Arizali olmasi
durumunda, sarj cihazinin bir EGO Servis
Merkezindeki yetkili servis teknisyenleri
tarafindan onarilmasini veya degistiriimesini
saglayin.

Agir bir darbeye maruz kalan, yere distrtilen
veya baska bir sekilde hasar gérmus sarj
cihazlarini kullanmayin. $arj cihazinin diizgin
calisip galismadigini tespit etmek igin yetkili
bir servis teknisyenine gotiirerek elektrik
kontrolui yaptirin.

$Sarj cihazini pargalara ayirmayin. Servis
veya onarim gerekiyorsa, Uriin yetkili bir
servis teknisyenine gétiiriin. Hatali montaj
yangin riskine, elektrik carpmasi veya 6liime
yol acabilir.
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m Elektrik carpma riskini azaltmak icin, sarj
cihazina herhangi bir bakim veya temizlik
islemi yapmadan énce fisini prizden gekin.

Kullanmadiginiz zaman daima cihazin

fisini prizden gekin. Bu sayede cihazin
havalandirma deliklerine metal pargalarin
dismesi halinde elektrik carpmasi veya cihaz
hasari riski azaltilmis olur. Ayrica bir gic
dalgalanmasi sirasinda sarj cihazinin zarar
gormesi de onlenmis olur.

Elektrik carpma tehlikesi. Gikis konnektériiniin
yalitimsiz kismina veya yalitimsiz pil
terminaline dokunmayn.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik
miracaat edin ve bu aleti kullanacak diger
kisileri bilgilendirmek icin kullanin. Bu aleti
baska birine 6ding verirseniz, riiniin hatall
kullaniimasini ve olasi yaralanmalari dnlemek
icin bu talimatlari da Urdinle birlikte verin.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

m Bu talimatlari saklayin. Bu kilavuz EGO 12V
Sarj Cihazi CCHO450E igin 6nemli giivenlik ve
caligtirma talimatlarini igermektedir.

m Pil sarj cihazini kullanmadan 6nce, sarj cihazi,
pil ve pilin kullanildigi Griin Gizerindeki tim
talimatlari ve uyarici isaretleri okuyun.

A UYARI: Elektrikli cihazlar kullanirken

asadidakiler de dahil olmak tizere temel dnlem ve

ikazlara mutlaka uyulmalidir.

m Cihaz gocuklarin yaninda kullanilirken
yaralanma riskini azaltmak igin yakin gozetim
gereklidir.

Sadece (retici tarafindan onerilen veya satilan
parca ve aksesuarlar kullanin.

Agik havada kullanmayin.

Tasinabilir bir cihaz igin — Elektrik carpma
riskine karsi sarj cihazini su veya diger
sivilara batirmayin. Aleti kiivet veya lavaboya
diisebilecedi veya cekilebilecegi yerlerde
bulundurmayin veya muhafaza etmeyin.

A DIKKAT: Yaralanma riskine kars, sadece
lityum-iyon sarj edilebilir pilleri sarj edin. Diger pil
tirleri patlayabilir ve kisisel yaralanmalara veya
hasara neden olabilir.

TEKNIK OZELLIKLER

Giris: 230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
¥ 2w

Sarj Cihazi Cikisi [0,75A12V omm

$Sarj Stresi <3H

Optimum sarj 4°C40°C

sicakligi

$arj Cihazinin

Agirhigi 0.29kg

AGIKLAMA

SARJ CIHAZINIZI TANIYIN (Sek. A)

Kablo

. Elektrik kontaklari
. Montaj yuvalar

. LED gostergeler
. Montaj deligi

GALISMA

AKU PAKETI NASIL $ARJ EDILIR

[SIF AN

A\ UYARI: Sarj cihazini agik havada
kullanmayin, yagmur veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Sarj cihazinin igine giren su, elektrik
carpma riskini artirir.

UYARI: Lityum iyon pil paketleri kismen sarj
edilmis olarak génderilir. ilk olarak kullanmadan
dnce pil paketini tamamen sarj edin.

1) Lityum-iyon akiiyli dogru sarj cihaz! ile sarj edin.
2) $arj cihazini bir glig kaynagina baglayin,
kirmizi isik ve yesil 1sik bir saniye boyunca
yanar ve sonra soner.

Akiideki yiikseltilmis disleri sarj cihazindaki
yuva ile hizalayin.

Akl figini tekrar sarj cihazina takin.

$Sarj cihazi akil ile iletisim kurarak akinin
durumunu degerlendirir.

Akii sicakligi 10°C ila 40°C arasinda
oldugunda ve akii 6nemli dlgiide tikendiginde,
kirmizi igik yanar.

Akl yaklasik 25% kapasite ile sarj edildiginde,
normal sarj durumunu gostermek igin yesil
LED yanip sonmeye baslayacaktir.

Akl sarj edilirken yesil isik yanip sdnmeye
devam edecektir. Sarj tamamlandiktan sonra,
sarj cihazindaki yesil LED yanmaya devam
edecekdir. Titresen kirmizi isik akiiniin arizali
oldugunu gsterir.

e o9 @

o

ko)
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9) Ak sarj cihazinda birakilirsa tamamen dolar,
ancak asir garj edilmez.

SARJ CIHAZININ LED iSLEVLERI

LED
p < |KIRmizI |YESIL
GOST |aki [N | ESL leviem
ERGE
@ mmm | Sajediiyor | Kapall Z::pr Saj ediliyor
v Pil paketi veya
g--- Anzalt anp Kapall | sarj cihazi
sontiyor arizall
Pil paketi
3°C-57°C'ye
= Soguk/Sicak
& — P“"g“ 2 pgik Kapall | déndiigiinde
sar iglemi
baslar.
) Sarjislemi
| Tam sarjli Kapall Agk tamanmland:

SICAK VEYA SOGUK PiL PAKETININ SARJ
EDILMESI

Pil paketi normal sicaklik araliginin disindaysa,
kirmizi LED yanar ve yesil LED séner. Pil paketi
yaklasik 57°C'ye kadar sogudugunda veya 3°C'ye
kadar 1sindiginda, sarj cihazi otomatik olarak sarj
etmeye baslar.

ARIZALI PiL PAKETi VEYA $ARJ CiHAZI

$Sarj cihazi bir sorun oldugunu algilarsa, kirmizi

LED yanip sdnmeye baslar ve yesil LED soner.

1. Gostergeler arizaya isaret ediyorsa, pil
paketini sarj cihazindan gikarip tekrar takin.
LED'ler ikinci kez “arizali” olarak griiniiyorsa,
farkli bir pil paketini sarj etmeyi deneyin.

2. Farkli bir pil paketi normal sekilde sarj
ediliyorsa, arizali pil paketini imha edin (pil
paketinin kilavuzundaki talimatlara bagvurun).

3. Farkli bir pil paketi ile de “arizall” olarak
goriinliyorsa, sarj cihazinin fisini gekin ve
kirmizi LED s6niinceye kadar bekleyin,
ardindan yeniden figini takin. Sarj cihazi
lizerindeki kirmizi LED hala arizaya isaret

ediyorsa, sarj cihazi arizali olabilir.

DUVAR MONTAJ DELIKLERIi

$Sarj cihazi, uygun bicimde saklama amaciyla aski
deliklerine sahiptir (Sek. A-5). Vidalari duvardan
disarida kalacak sekilde monte edin. Sarj cihazi
ile pil paketinin toplam agirfigini tagiyacak yeterli
kapasiteye sahip vidalarr kullanin.

BAKIM

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari
6nlemek igin, temizlik veya bakim iglemlerini
gerceklestirirken daima pil paketini aletten gikarin.

A\ UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece
orijinal EGO yedek parcalarini kullanin. Diger
pargalarin kullaniimast tehlike olusturabilir veya
(rinin hasar gdrmesine neden olabilir.

A UYARI: Sarj cihazini temizlemek igin
basingli kuru hava kullaniimasi tavsiye edilmez.
Uygulanabilecek tek temizlik yolu basingli hava
ise, aleti temizlerken daima goz korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gézliik kullanin.
Calisma tozlu ise bir toz maskesi de takin.

A uvar:: Glig kordonu hasar gérmiisse dretici
firma, satis sonrasi servis veya yetkili herhangi bir
sahis tarafindan degistirilmelidir.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢ozlici maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme
cesitli ticari ¢oziicu tiirlerinden etkilenmeye
yatkindir ve bu ¢dziicii maddelerin kullaniimasi
durumunda zarar gérebilirler. Kir, toz, yag, gres,
vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli
Grlinler, ige isleyen yaglar, vb.nin plastik pargalara
temas etmesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik parcalara hasar verebilir, bu tiir
parcalari zayiflatabilir veya pargalayabilir ve bu
durum ciddi yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Bakim ve onanm sirasinda sadece
orijinal EGO yedek pargalarini kullanin. Diger
parcalarin kullanilmasi tehlike olusturabilir veya
Urliniin hasar gérmesine neden olabilir. Givenligi
ve giivenilirligi saglamak igin, tim onarim islemleri
bir EGO Servis Merkezinde, yetkili bir servis
teknisyeni tarafindan gerceklestiriimelidir.
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Gevre korumasi

Elektrikli cihazlari, pil sarj cihazini
ve pilleri/sarj edilebilir pilleri evsel
atiklarla birlikte atmayin! AB
Yasas! 2012/19/EU uyarinca,
kullanilamaz durumdaki elektrikli
ve elektronik cihazlar ve AB
—_— Yasas! 2006/66/EC uyarinca,
arizali veya kullanilmis akler/
piller ayri olarak toplanmalidir.
Elektrikli cihazlar kati atik sahalari
veya ¢Op toplama alanlarina
atilirsa, yer alti sularina ve besin
zincirine tehlikeli maddeler
sizabilir, bu da sagliginizin
bozulmasina yol agabilir.

56V $ARJ CIHAZI — CCH0450E lzs
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SORUN GIDERME

SORUN SEBEP ¢Ozim

Ak sarj olmuyor. m Akii sarj cihazina bagl degil. | m  Akiiyi sarj cihazina takin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

PEGO Garanti politikasina iligkin tim htikiim ve kosullar igin, liitfen egopowerplus.com adresindeki web
sitemizi ziyaret edin.
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originaalkasutusjuhendi tolge

LUGEGE KOIKI JURISEID!
LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad

See toode vastab
UKCA asjakohastele UK
seadustele.
Elektrilisi jaatmeid

UK
CA
E ei tohi visata
olmepriigi hulka.
WEEE Viige need ametlikku
—_—

jaétmekditlu-

elektroonilisi seadmeid, nt siic imulaatorit,
peaksid enne selle toote kasutamist
konsulteerima oma arstiga. Elektriseadmete
kasutamine siidamestimulaatori ldheduses
voib pohjustada siidamestimulaatori héireid

voi rikkeid.

A HOIATUS! Turvalisuse ja usaldusvaarsuse
tagamiseks peab kdiki parandustdid Iabi viima
kvalifitseeritud hooldustehnik.

OHUTUSSdMBOLID

Ohutussiimbolite eesmark on tdmmata

teie tdhelepanu vdimalikele ohtudele.
Ohutussiimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult tahelepanu pddrata
ja need endale selgeks teha. Ohutusstimbolid
iseenesest ei kdrvalda ohu olemasolu. Nendega
kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda
asjakohaseid dnnetuste valtimise meetmeid.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud
ohutussiimboleid, mida vdib kdesolevalt tootelt
leida. Enne, kui (ritate masinat kokku panna ja
kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige

T2A | Kaitsmeiihen- |Ajaviitega miniatuurne

== | dused kaitsmeiihendus

V| Volti Pinge

A |Amprit Voolutugevus

e s

W |Vatti VGimsusr

min | Minutit Aeg

U |vahelduvvool |Voolu tiiiip

o= |Aalisvol | Yool llp voi
omadus

A HOIATUS:Lugege kdiki juhiseid ja tehke
need endale selgeks. Allpool loetletud juhiste
eiramise tagajarjeks voivad olla elektrilook,
tulekahju ja/voi tosised isikuvigastused. Kdigis
hoiatustes téhistab termin ,.elektritdoriist EGO
akuga tootavaid (juhtmeta) muru hooldamise ja
aiatooriistu.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Hoidke toopiirkond puhas ja hasti

valgustatud. Segadus vdi valgustamata
toopiirkonnad vdivad pohjustada onnetusi.

m Arge kasutage elektritooriistu
koiki juhiseid. plahvatusohtlikes keskkondades, niiteks
Teie turvalisusega kg_rgestisiif_tivate vedelike, ge_l_e_l_s_i_de
A Ohutusteade | seotud vai tolmu Izheduses. Elektritodriistad
ettevaatusabingud tekitavad sddemeid, mis vdivad siiiidata
N tolmu voi aurusid.
Et véhendada
vigastuste ohitu, peab | E| EKTRILINE OHUTUS
Il;;gjtguz- tg:ﬁtg{:iz??;gteorﬁf L] Elektritbijriista__d tuleb iihendada sobivasse
. N . L pistikupessa. Arge kunagi muutke
juhendit kaﬁutusi’ut;endllt Jak pistikut mitte mingil viisil. Arge kasutage
ts: :n?; ale selgeks koos maandatud elektritddriistadega
gema. mingi id ileminekuadaptereid.

. Kasutage seda seadet
Sisekasutus, ) S
ainult sisetingimustes.

Topeltisolatsiooniga

Il klassi
@ konstruk-

B konstruktsioon
tsioon.
c € CE Toode vastab EU
direktiividele.

Muutmata pistikute ja sobivate pistikupesade
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu..
= Arge jatke laadijat vihma Katte ega
- o Kui laadii
satub vett, suureneb elektrilodgi oht.
= Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
laadija kandmiseks voi tombamiseks ja
drge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
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pistikupesast eemaldada. Véltige juhtme
kokkupuudet kuumade objektide, dli, teravate
darte voi liikuvate osadega. Kahjustatud voi
puntras juhe suurendab elektrilédgi ohtu.
Valtige kehalist kontakti maandatud
pindadega (nt torud, radiaatorid, piirded,
kiilmikud). Kui teie keha on maandatud,
suureneb elektrilddgi oht.
Elektritddriistaga vélitingimustes todtamiseks
kasutage vélitingimustesse sobivat
pikendusjuhet. Valitingimustesse sobiva juhtme
kasutamine vahendab elekrildogi ohtu.
EGO-laadijaga saab laadida allpool loetletud
EGO liitiumioon-akuplokke:

[LAADIJA [AKUPLOKID

|ccHoas0E | cBAO240

m |aske oma laadijat hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult
identseid originaalvaruosi. See tagab laadija
ohutuse séilimise.Remontimisel kasutage
vaid originaalvaruosi. Jargige kéesoleva
kasutusjuhendi Hoolduse Iigus toodud
juhiseid. Lubamatute osade kasutamine voi
hooldusjuhiste eiramine vdib pdhjustada
elektrilodgi voi kehavigastuste ohu.

LAADIJA OHUTUSREEGLID

A\ ETTEVAATUST: Elektriliigi saamise voi
seadme/aku kahjustuse ohu véhendamiseks
laadige ainult teie laadija andmesildil mérgitud
nditudele vastavaid akusid. Muud tiiiipi akud
voivad Iohkeda ja pohjustada varalist kahju voi
kehavigastusi.

Seda seadet pole lubatud kasutada vaimse
voi fillisilise puudega isikutel voi lastel,
vélja arvatud juhul, kui neile on méératud
jarelvalvaja, kes jélgib ja juhendab neid
seadme ohutu kasutamise ning seadmega
tootades esineda voivate ohtude kohta.
Lastele tuleb dpetada, et nad ei tohi
seadmega mangida.

Enne akulaadija kasutamist lugege labi

koik selles juhendis sisalduvad ja laadijale,
akule ning akut kasutavale tootele kantud
juhised ja hoiatustéhised, et ennetada
toodete védrkasutamist ja sellest pdohjustatud
voimalikke vigastusi voi varalisi kahjusid.
Arge kasutage laadijat vélitingimustes ning
valtige margi voi niiskeid keskkondi. Kui
laadijasse satub vett, suureneb elektriloogi oht.
Arge puudutage laadijat, laadija pistikut ega
laadija klemme margade kétega.

Kui kasutate mittesoovitatud varuosa voi
varuosa, mida pole tootnud akulaadija tootja,

voite pohjustada tulekahju, elektrilodgi voi
vigastusi krvalseisjatele.

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
néhtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud
tlitipi akuplokile, voib pohjustada tulekahju ohtu,
kui seda kasutada mdne teise akuplokiga.

Arge rikkuge juhet ega laadijat. Arge kasutage
juhet laadija kandmiseks voi tombamiseks ja
arge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Arge tommake seadme
laadija kiiliest eemaldamiseks seadme juhet.

Nii voite kahjustada juhet voi laadijat ja tekitada
elektrilédgi ohu. Kahjustatud juhe tuleb koheselt
vélja vahetada.

Veenduge, et juhe on paigutatud nii, et
sellele ei saa peale astuda, selle otsa ei saa
komistada ning see ei saa kokku puutuda
teravate ddrte ega liikuvate detailidega.
Vastasel juhul vdite juhet kahjustada voi
liigselt kulutada. Nii vahendate juhuslike
kukkumiste riski, mis vivad pohjustada
vigastusi vdi kahjustada juhet, mille
tulemusena vdite saada elekirildogi.

Véltige juhtme ja laadija kokkupuudet
kuumusega, sest see vdib kahjustada korpust
Voi sisemisi detaile.

Arge laske bensiinil, dlidel, nafta baasil
toodetel jms plastosadega kokku puutuda.
Need ained sisaldavad kemikaale, mis voivad
plastikut vigastada, norgestada voi havitada.
Arge kasutage laadijat, kui selle juhe vdi pistik
on kahjustatud, sest nii vdite pohjustada liihise
v0i saada elektrilodgi. Kahjustatud laadija
vahetage voi laske remontida kvalifitseeritud
tehnikul EGO ametlikus hoolduskeskuses.
Arge kasutage laadijat, kui see on

saanud 166gi, maha kukkunud voi muul

viisil kahjustatud. Viige see volitatud
hooldustehniku juurde kontrolli, et otsustada,
kas laadija on piisavalt heas tookorras.

Arge votke laadijat osadeks lahti. Kui

seadet on vaja hooldada vdi remontida,

viige see volitatud hooldustehniku juurde.
Ebakorrekiselt kokku monteeritud seade vdib
pohjustada elektrildogi voi tulekahju.

Enne seadme hooldamist vdi puhastamist
eemaldage laadija elektrilodgi valtimiseks
vooluvdrgust.

Kui te laadijat ei kasuta, eemaldage see
vooluvdrgust. See véhendab elektrildgi ja
kahjustuste ohtu, kui seadme avasse peaks
kukkuma metallosakesi. Samuti véldite
niimoodi voimalikke pingekdikumisest
tulenevaid kahjustusi.

Elektrildtgi oht. Arge puudutage pistikupesa
isoleerimata osa ega aku isoleerimata klemme.
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= Hoidke need juhised alles. Tutvuge
nendega sageli ning kasutage neid teiste
kasutajate juhendamiseks. Kui te seadet
kellelegi laenate, andke sellega kaasa ka
kéesolev kasutusjuhend, et véltida seadme
vadrkasutamist ja voimalikke vigastusi.

Olulised ohutusjuhised

= Hoidke need juhised alles. Selles juhendis
sisalduvad olulised EGO 12V laadija
CCHO450E ohutus- ja kasutusjuhised.

Enne akulaadija kasutamist lugege ldbi
kogu kasutusjuhend ja koik akulaadijale,
akule ja akut kasutavale tootele paigaldatud
ohutusmérgised.

A\ HOIATUS! Elekiriseadmete kasutamisel
tuleb alati jargida elementaarseid ohutusndudeid,
sealhulgas ka alljérgnevat:

m Vigastuste ohu vahendamiseks tuleb olla
véga ettevaatlik, kui kasutate seadet laste
ldheduses.

m Kasutage ainult tootja soovitatud voi tootja
pakutavaid varuosi.

m Arge kasutage seadet valitingi

m Kaasaskantava seadme puhul elektrilddgi ohu
véhendamiseks drge pange laadijat vette ega
lihegi teise vedeliku sisse. Arge paigutage
ega hoiustage seadet kohas, kust see vdib
vanni vdi kraanikaussi kukkuda.

A ETTEVAATUST! Vigastuste ohu
vahendamiseks laadige ainult |
liitiumioonakusid. Muud tiiiipi akud voivad
Iohkeda ja pdhjustada varalist kahju voi
kehavigastusi.

SPETSIFIKATSIOONID

Sisend 230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
12w

Laadijavélund  [0,75A12Vema

Laadimisaeg <3H

Optimaalne

laadimis- 4°C-40°C

temperatuur

Laadija mass 0,29 kg

KIRJELDUS

TUNNE OMA LAADIJAT (Joon. A)
1. Juhe

2. Elektrikontaktid

3. Kinnituspilud

L J
=0
A

4. LED-mérgutuled

5. Paigaldusava

KASUTAMINE

KUIDAS AKUT LAADIDA

A\ HOIATUS! Arge kasutage laadijat
vélitingimustes ning véltige mérgi vi niiskeid
keskkondi. Kui laadijasse satub vett, suureneb
elekirilddgi oht.

MARKUS: Liitiumioon-akuplokid tarnitakse
osaliselt laetuna. Enne esmakordset kasutamist
tuleb akuplokk taielikult laadida.

1) Laadige liitiumioon-akuplokki selleks
ettendhtud laadijaga.

Uhendage laadija toiteallikaga, iiheks
sekundiks sittivad punane mérgutuli ja
roheline margutuli; seejérel need kustuvad.
Joondage akuploki sakid laadija avaga.
Pange akuplokk laadijasse.5)

Laadija suhtleb akuplokiga, et hinnata
akuploki laetust.

Kui akuploki temperatuur on vahemikus 10°C
kuni 40°C ning aku on véga tiihi, siis siittib
punane margutuli.

7) Kui aku on laetud umbes 25% mahutavuseni,
hakkab vilkuma roheline LED mérgutuli, mis
naitab tavareZiimis laadimist.

Akuploki laadimise ajal jaéb roheline
mérgutuli vilkuma. Laadimise [Gppemisel jaab
laadija roheline LED mérgutuli pdlema. Vilkuv
punane margutuli nditab, et aku on defektne.
Kui jétate akuploki laadijasse, laetakse see
téielikult, aga tlelaadimist ei toimu.

LAADIJA LEDIDE FUNKTSIONAALSUS

2

3

e

k=)

*

©

’ ROHE-
LEDMAR  |AKUP- |PUNANE
G Lok |iep (RE[TOMING

@... Laad- | yuias |vilgub |Laadimine

imine
Akuplokk vdi
g--- Defektne |Vilgub  |Viljas |laadija on
defektne
Laadimine
fatkub kui
_ Kilm/ akuploki
&'— kuum Sees Viljas |temperatuur
aku on-
va-hemikus
3°C-57°C.
Taielikult |, ... Laadimine
@ laetud Vajas Sees on lopetatud.
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KUUMA VOI KULMA AKUPLOKI LAADIMINE

Kui akuploki temperatuur pole tavalise

tootemperatuuri vahemikus, siittib punane LED

ja kustub roheline LED. Kui akuplokk jahtub

temperatuurini 57°C vdi soojeneb (ile 3°C,
alustab laadija automaatselt laadimist.

DEFEKTNE AKUPLOKK VOI LAADIJA

Kui laadija tuvastab probleemi, hakkab punane

LED vilkuma ja roheline LED kustub.

1. Defektide tuvastamisel votke akuplokk
laadijast vélja ja pange tagasi. Kui ka teist
korda kuvatakse LED-idega defktne olek,
proovige laadida teist akuplokki.2.

Kui teise akuploki laadimine 6nnestub, viige
defektne akuplokk jadtmekogumispunkti
(vaadake juhiseid akuploki juhendist).

3. Kui ka teise akuploki puhul kuvatakse
LED-idega defekine olek, iihendage laadija
vooluvorgust lahti, oodake kuni punane LED
kustub ja seejarel iihendage laadija uuesti
vooluvdrku. Kui laadija punane LED néitab
endiselt defekti olemasolu, voib laadija
defektne olla.

SEINALEKINNITAMISE AUGUD

Laadijal on mugavat hoiustamist voimaldavad
augud seadme seinale riputamiseks (joon. A-5).
Kinnitage kruvid seina vahega. Kasutage kruvisid,
mis on piisavalt tugevad laadija ja akuploki
koguraskuse leval hoidmiseks.

HooLDuS

A HOIATUS! Raskete kehavigastuste
valtimiseks tuleb seadme puhastamise voi
hooldamise ajaks alati akuplokk eemaldada.

A\ HOIATUS! Remondiks viib kasutada ainult
identseid EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude
osade kasutamine vdib pohjustada ohtlikke
olukordi voi seadet vigastada

A HOIATUS! Laadija puhastamiseks ei ole
soovitatav kasutada kuiva surudhku. Kui surudhu
kasutamine on ainus voimalik viis, kandke
seadme puhastamise ajal kindlasti ndokaitset
voi killgkaitsetega kaitseprille. Kui toopiirkond on
tolmune, kandke ka tolmumaski.

A\ HOIATUS! Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab tootja, tootja hooldustehnik voi moni
teine sarnase kvalifikatsiooniga isik selle ohu
véltimiseks vélja vahetama.

ULDINE HOOLDUS

Véltige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plastikuid on kaubanduslike
lahustite suhtes tundlikud ja vivad nende
kasutamisel kahjustada saada.

Kasutage mustuse, tolmu, oli, maarde jms
eemaldamiseks puhast lappi.

A HOIATUS! Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, vedelatel dlidel
jms plastosadega kokku puutuda. Kemikaalid
voivad plasti kahjustada, norgendada voi
purustada, mille tagajérjeks vaib olla tosine
kehavigastus.

A\ HOIATUSIRemondiks v6ib kasutada ainult
identseid EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude
osade kasutamine vdib pohjustada ohtlikke
olukordi voi seadet vigastada. Turvalisuse

ja usaldusvaarsuse tagamiseks peab koiki
parandustdid Iabi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik EGO hoolduskeskuses.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid,
akulaadijat ega patareisid /
akusid olmepriigi hulka! Vastavalt
Euroopa Liidu eriaruandele nr
2012/19/EL tuleb elektri- ja
elektroonikaseadmed, mis pole
enam kasutatavad, ning vastavalt
direktiivile 2006/66/EU, ka
defektsed vdi kasutatud
akuplokid / patareid, eraldi kokku
koguda. Kui elektriseadmed
maetakse maa sisse voi viiakse
priigiméele, vdivad ohtlikud ained
pohjavette lekkida ja
toiduahelasse sattuda ning
kahjustada teie tervist ja heaolu.

134 12V LAADIJA — CCHO450E



TORKEOTSING

=60

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Akuplokki saa laadida.

m Akuplokk ei ole laadijaga
Uihendatud.

= Kinnitage akuplokk laadija kiilge.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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MPOYUTAKTE BCI IHCTPYKL!

I MPOYUTANTE MOCIBHUK 3

|!L,_.I| EKCMNYA-TALIT

A 3anmukosnit pu3ank! Nioan 3 enekTpoHHIMM
NPUCTPOSIMU, HaMPUKIaz KapAiOCTUMYMISTOpaMM,
NOBWHHI MPOKOHCYNbTYBATUCA 3 CBOIM Mikapem
(nikapsiMu) nepes; BUKOPUCTaHHSM LibOro

Bupoby. ExcnnyaTaLjis enektpoobnafHaHHs B
6e3nocepepHiit 6ruabkocTi Big kapaiocTUMynsTopa
MOXE CTPUYMHUTY NEpELLKOAN abo HECPaBHICTb
KapaiocTUMynsiTopa.

A\ NONEPEMKEHHS. [ins raparTysatts
6Ge3nexu Ta HadiHOCTI BCi peMOHTHI poBoTy
NOBWHEH NPOBOANTY KBaNiCHiKOBAHMA TEXHIYHMA
cnewjanict.

CHMBOIK, LLO CTOCYIOTbCA
BE3IEK

MeTa cumBoniB, NOB'A3aHMX i3 6e3NeKot0,

— MPUBEPHYTI BaLLly yBary 10 MOXIMBIX
Hebeanek. CumBonm 6eanexu Ta ixHe NOACHEHHs
3aCMyroBylOTb Ha Ballly MUMbHY yBary Ta
PO3yMiHHs. CuMBONM nonepepkeHb cami no cobi
He ycyBatoTb Byab-skoi Hebeaneku. IHCTpykuii Ta
nionepeKeHHs, ki BOHW HajjaloTb, HE 3aMiHIOIOTb
HanexHwX 3axoiB LoAo 3anobiraHHs aBapisiv.

MPABWNA TEXHIKW BE3MEKU

Ha wji cTopiHui 306paseHo Ta onucaHo cuMBony,
nos'sizani 3 6eanexoto, siki MoXyTb BifobGpaxaTich
Ha Libomy BupoGi. MepLu Hix HamaraTucs 3iGparu
Ta eKcrnyaryBaTi oro, o3HaromTecs 3 ycima
HCTPYKLISAIMM Ha IHCTPYMEHTI Ta AOTPUMYWTECH iX.

3anobixHi 3axoau, Lo
CTOCYHTbCS BaLLOi
6Geaneku

A MonepemkeHHs
wono 6eanekn

LLl06 3MeHLLMTI pravik
TPaBMM, KopCTyBaY
MOBUHEH O3HAVOMUTUCS
3iHCTPYKLjEr
KopucTyBaya nepen
BUKOPUCTAHHSM LibOro

MpouuTaiite

[LI.J_I| noCiBHMK

KopucTyBava

BIPOBY.

BukopucranHs Lleit npucTpilt MoXHa
1 } ) . | BuKopuCTOBYBaTY
B MPUMILLEHHI, - )
TALLE B MPUMILLEHH.
@ Konctpykuis | KoHcTpykuis 3
knacy Il. nogginHoI0 i3onsiLjeto
Lle# npoaykt
c € CE BiANOBIAAE YNHHUM
avpexTveam EC.
Lle npoaykt
UK UKCA BiANOBIAAE YUHHOMY
cA 3aKOHOAABCTBY
BenukoBpuTanii.
Biaxoam enexkTpuyHmx
B1poGiB He cnif
BUKMAATM Pa3oM i3
WEEE no6yToBIUM CMITTAM.
L 3BEpHITLCA 10
aBTOPU30BaHOMO
NYHKTY nepepobky.
MiniaTtopHuit
T2A  |Mnaski nnaskuit 3anobixHIK
= |sanobimsucn | i3 3aTpUMKOL0
CripaL|loBaHHst
B [Bonbtn Hanpyra
A |Avnepn Crpym
Yacrora (uucno
My |Tepun .
LKniB 3a cekyHay)
Br |Bam MoTyxHicTb
XB | XBUAMHY Yac
U | 3MiHHUi ctpym | Tun cTpymy
L Tun abo
== | [TocTiitHuit
T XapaKTepucTika
CTpyM
cTpymy

A MONEPEMXEHHSA. OsaitomTecs 3 ycima
iHCTpyKuiAM1. HeoTpuMaHHs BCiX BKadiBok
MOXE CTIPUYUHUTY YPaKEHHS eNEKTPUYHIAM
CTpyMOM, noxexy Ta/abo cepiioaHi TpaBmm.
TepMiH «eneKTpPOIHCTPYMEHT» B YCiX 3rafiaHinx
nonepeKeHHsX CTOCYETLCSA NPUCTPOIB Ans
[fornsiay 3a rasoHoM i cagom EGO, siki npaoioTb
8in Gatapei (6e3 npoBoaiB).

BE3MEKA B POBOUIV 30HI

m Po6oya 30Ha Mae byt uyncTot it Aobpe
ocBiTneHot. Henpubpaxa abo noraHo
ocBiTneHa poGoya 30Ha Moxe cTaTi
NPWUYMHOLO HeLLacHoro BUNaakKy.

= He npautoiite 3 iHCTpymMeHTOM y

Yy YHOMY

Hanpuknag 3a HasiBHOCTi Nerko3anmMucTmx
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piAwH, rasis a6o nuny. Mig yac po6oTu
enekTponpunaay yTBOPHKTLCS iCKpH, Bif
SIKUX MOXYTb 3aiHATMCS NuN a6o BUNapu.

ENEKTPUYHA BE3MNEKA

m |litencenbHi BUNKK €NeKTPOIHCTPYMEHTa
MatoTb MiaXoauTH 10 Po3eTok. 3a6opoHeHO
MoaudikysaTv BANKY BYAb-sKIM YHHOM.
He BukopucToByiiTe xoaHi wrenceni-
nepexifHukA Ans poboTu 3 3asemMneHnMmn
enekTpoiHcTpymeHTamu. Wtenceni Ta
PO3eTKM, Y AKi HE BHOCUNNCS 3MiHK,
3MEHLLIYKOTb PU3VK YPaKEHHS eNEKTPUYHIM
CTPYMOM.

Bepexitb 3apsaHuit npuCTpilt Big AoLLy Ta
Borori. Boaa, o notpanuna B 3apsaHmit
NPUCTPIN, NIABULLYE PU3NK YPAKEHHS
€M1EKTPUYHIAM CTPYMOM.

lMoBozbTeCh 06EPEKHO 3i LUHYPOM KUBMEHHS.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE LHYP ANA
NePEHECEHHS, BUTATHEHHS ab0 BIUMKHEHHS
3apsAHOTO NpUCTPOk. TpumMaliTe WHyp nopani
BiAl )Kepen Tenna, MacTun, rocTpux kpais abo
pyxomux fietaneit. lowkompkeri 4 3annyTaHi
LUHYPW KMBNEHHS CTaHOBNATL Hebeaneky
YPaXeHHs eNeKTPUIHNM CTPYMOM.

= YHuKaiiTe KOHTaKTy YacTuH Tina i3
3a3eMINEHUMM MOBEPXHAMU, TakuMK sik Tpy6u,
6atapei, NI 1 XonoaUNbHIKW. Y pasi
3a3eMIIEHHS Tina 3pOCTaE PU3MK YpaKeHHst
€MEKTPUYHIM CTPYMOM.

m [lig yac poboTu 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM HaaBOpi
BIKOPUCTOBYATE MOZOBXKYBaY, NPU3HaYeHNI Arist
30BHILLHIX POGIT. BukopuCTaHHs NOAOBXyBaYa,
TPM3HAYEHOro st 30BHILLHIX POGIT, 3VieHLLYye
PU3VIK YPEKEHHS! €NIEKTPU4HIM CTPYMOM.

® 3apsgHui npuctpiit EGO moxe 3apsmkatin
niTiR-ioHi akymynstopu EGO, nepenivei
HKYe:

3APALHUN AKYMYJTATOPHI
MPUCTPI BATAPE|

CCHO0450E CBA0240

m OBCryroByBaHHs 3apsiaHOro MPUCTPOIO MOBUHEH

BVKOHYBATW KBaMi(hikoBaHWIA PEMOHTHIK i3
BMKOPUCTAHHSAM TULLIE AEHTUYHMX 3anacHIX
yacTiH. Lie 3abeaneunts HapiitHy poboty
3apSAHONO MPUCTPOIO.

BukopucToByitTe Anst TexHiyHoro
06CryroByBaHHs 3apsHOTO MPUCTPOO
TULLE iREHTUYHI 3an4acTuHu. loTpumyiiTech
HCTPYKLi1 y poaaini « TexHiyHe
0bcnyroByBaHHs» LibOro NoCibHuKa.
BUKOpUCTaHHS He03BONEHNX AeTareit

ab0 HEBMKOHAHHS! IHCTPYKLlA i3 TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHs MOXe CTIPUHMHUTI PUNK
ypaxeHHsi CTpyMoM abo TpaBmu.

NPABWNA BE3NEKW AN 3APAQHOIO
NPUCTPOIO

A\ 3ACTEPEXEHHS. LL{o6 3meHLMTY pUak
YpaxeHHs! ENeKTPUYHIM CTPYMOM abo MOLLKOPKEHHS
3apsIHOTO MPUCTPOIO Ta akyMyrIsTOpa, 3apsypKaitTe
TLLE Wi NiTilA-IOHHI akymynsTopu, cnewiansHo
no3HaYeHi Ha ETUKETLY 3apSAHONO MPUCTPOK. [HLL
TN Gatapeit MOXyTb BUBYXHYTY, CrIPUHMHUTI
TpaBmy abo 36uTkK.

= Lleit npunag He Npu3Ha4eHo Ans BUKOPUCTaHHS
ocoBamu (3okpema AfTbMI) 3 0BMEXEHIMI
Pi3VHHIMM, CEHCOPHMM Y11 PO3YMOBIMMM
MOXIMBOCTSIMM, aG0 TakvMK, LLIO MatoTb
Hefl0cTaTHBO A0CBiAY abo 3HaHb, OKpIM BUNaAKB,
AKLLIO BOHY BUKOPUCTOBYHOTL NpUnag nia
Harnsom a6o Gynu NpoiHCTPYKTOBAH CTOCOBHO
11010 BUKOpUCTaHHs! 0cobot0, BIANOB{AaNbHOI 3a
iXHto Beaneky.

u [litv MatoTb ByTI Nig HarnsiAoM, o6 BOoHY He
Tpanics 3 NpunaaoM.

[MepLu Hix kopuCTyBaTUCS 3aPAAHIM
MPUCTPOEM, 03HaIOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLSMU
Ta nonepe/kyBarnbHIMM No3HauKkaMi B

LibOMY NOCIBHIKY, @ TaKOX Ha 3apsAHOMY
MpUCTPO, akyMynsTopi Ta Bupobi, y skomy
BIKOPVCTOBYETLCS aKyMynsTop, o6 3anobirtu
HEHarexHOMy BUKOpUCTaHHI0 BUPOGiB Ta
MOXTIVIBMM TPaBMaM a60 MOLLKOZDKEHHIO MaiiHa.

® He BUKOpUCTOBYiATE 3apSAHII NPUCTPIi
11032 NPUMILLEHHSM i He nifaaBaiiTe ymoBaMm
nigsuwLeHoi Bororoci. Boga, Lo notpanuna
B 3apAAHUA NPUCTPIiA, NIABULLYE PUNK
YpaxXeHHs! eNeKTPU4YHIM CTPYMOM.

He TopKaitTecst 3apsigHOro npucTpoto,
30KpeMa oo BUIK Ta KreM, MOKpUMH
pykamu.

BuKopuCTaHHs Mpunagas, sike He pexoMeHaye
it He Mpofiae BUPOBHIK 3apSAHOTO MPUCTPOIO,
MOXe MPU3BECTY 10 MOKEXI, YPAKEHHS
€MEKTPUYHIM CTPYMOM abo Tpasmi.

® 3apspKaiiTe nuLe 3a J0NOMOrOH 3apsiHOTO
NPUCTPOIO, YKa3aHOro BUPOGHMKOM. 3apsHuit
NPUCTPIiA, AKWIA NiAXOANTL ANS akyMynsTopis
OJIHOTO BIAZLY, MOXE CTIPULMHITI PUNK NOXEXI
Y BUNaKY Or0 BIUKOPUCTAHHS 3 IHLLINM
aKymyrsTOpOM.
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[MoBoabTECH 0BEPEXHO 3i LIHYPOM KUBMEHHS
260 3apsnHM npucTpoem. Hikonn He
BUKOPVICTOBYVTE LUHYP /ISt NEPEHECEHHS
3apSAHONO NPUCTPOK. He BUTAryiTe LWHYP
3apSAHONO MPUCTPOIO, LLOG BiA'€AHaTY WTencenb
Bifl PO3eTky. MoyTb BUHVUKHYTI MIOLLKOMKEHHS
LUKypa a0 3apSIHOTO MPUCTPOIO Ta CTAHOBITI
Hebe3nexy ypaXeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM.
3aMiHITb MOLUKOPKEH LLIHYPU HeraitHo.

lMepexoHaTecs, LLO WHYp po3TaLloBaHO
Tak1M YWHOM, LLO HIXTO Ha HBOTO He
HaCTYNWUTb, He NepeYenuTLCS, BiH He
KOHTaKTyBaTIMe 3 FoCTPUMM Kpasmm abo
PYXOMUMM YaCTUHaMM | He MifAaBaTUMETbCS
{HLLWM MOLLKOPKEHHAM YK yaapam. Lie
3MEHLUMTb PU3VK BIUNAAKOBOrO NagiHH, Lo
MOXE CMPUYMHUTYA TPABMM, NOLUKO[KEHHS
LUHYPA Ta ypaXeHHs eNeKTPU4HIM CTPYMOM.

Tpumaiite LWHyp | 3apsgHUIA NpUCTpiit
nogani Bia fkepen Tenna, Wwob 3anobirm
TOLLKOZKEHHIO KOpMYCy aBo BHYTPILLIHIX
netanen.

Hikonu He fonyckaiite KOHTaKTy
NNacTMacoBMX YaCTWH i3 Nan1BoM, Oniamm,
HadhTonpoayktamm Towo. Lli matepianu
MICTATb XiMiKaTy, SiKi MOXYTb NOLIKOANTH,
ocnabuTvt abo HULWMTY NNacTuk.

He BukopucToBYiiTE 3apsaHNiA NPUCTpIN i3
TOLUKO/PKEHM LUIHYpOM abo wrencenem,
LLIO MOXe CrIPUYMHUTY KOPOTKE 3aMUKaHHS
Ta YPaKeHHs eneKTPUYHIAM CTPYMOM. Y
pasi NOLKOMKEHHS 3apsAaHIA NPUCTPIR
cnia BiApeMoHTyBaTi abo 3aMiHuTh B
aBTOpK30BaHOMY cepaicHoMy LieHTpi EGO.

He BuKopuCTOBYIiTE 3apsiAHMil NPUCTPIl, KLLO
BiH OTpMMaB pi3kuit yaap, ynas abo oTpumas
Byab-aiki iHLi noLwKoaKeHHs. BiHeciTb ioro

B aBTOPU30BaHMIA CEPBICHMIN LIEHTP ANs
nepeBipkv enexkTPoCXemu, o6 BU3HAUNTH, UK
3apAaHuil NpucTpilt nepebyBae B XOpoLLOMY
poBoyomy cTaHi.

He pos6upaitte 3apsaHuit npucTpiit. Y pasi
BUHUKHEHHS noTpe6u B 06cnyroByBaHHi Ui
PEMOHTI BiHECITb 110T0 A0 BMOBHOBAXEHOTO
CepBICHOrO LieHTpy. HenpasumbHe 36upaxHs
3apSIHOTO MPUCTPOIO MOXE MPU3BECTH 10
YPaXeHHs! ENEKTPUYHIM CTPYMOM YU MOXKEXi.

[MepL Hix 3piiicHioBaTin By/ib-sike TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs abo YMLLEHHS, BiAKMIOYITL
3apSAHUIA NPUCTPI Bif eNeKTPUIHOI
PO3ETKY, LLIOG 3MEHLLMTI PUNK YPAKEHHS
€MEKTPUYHIM CTPYMOM.

m BigkniovaiiTe 3apsiaHuin NpUCTPilt Bif Axepena
)KVIBIIEHHSI, KONM BiH HE BUKOPUCTOBYETBCS.
Lle 3MeHWMTL pu3nK ypaxeHHs enekTpUYHIM
CTPyMOM aB0 MOLUKOKEHHS 3apsAHOTO
NpUCTPOIO BHACTAOK NOTPANMSHHS
meTanesux npeameTia B oTBip. Lle Takox
[A0MOMOXe 3an06irTy NOLIKOMKEHHIO
3apsAHOro MPUCTPOIO NiA Yac cTpubka
Hanpyru.

Hebesneka ypaxeHHsi eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
He TopkaiiTech Hei30nboBaHOT YacTuHK
BUXigHOrO po3'eMy abo Hei3onboBaHoi kremn
aKymynsitopa.

36epexiTb Lo iHCTPYKLto. YacTo
nepernsaanTe Ta BUKopucToBYiATe i, 106
HaBYaTY iHLLKX, XTO MOXE BUKOPUCTOBYBATU
Lielt iHCTPYMEHT. FKLLO BI HAaAaeTe KOMyChb
Lielt iHCTPYMEHT, HafaiiTe iM i iHCTpyKuji,
11406 3ano6irTit HeHaneXHOMY BUKOPUCTAHHIO
BMPOGY Ta MOXTIMBIM TPaBMaM.

BAXIUBI BKA3IBKW LLOLO BE3MNEKU

m 30epexiTh Lt iHCTpyKLjto. Lleit nocibH1k
MICTUTb BB IHCTPYKUT 3 TexHikv Geanekn
Ta ekcnnyarajii Ans 3apsAHOrO NPUCTPOI
EGO CCHO0450E 3 xuBnexHsim 12 B.

[MepLu Hix KopuCTyBaTUCS 3aPAAHNM
NPUCTPOEM, O3HaNOMTECS 3 yCiMa
HCTPYKLiAMI Ta 3acTepexeHHAMM LLOA0
3apSAHONO NPUCTPOK, aKyMyNsTopa

Ta Bupoby, y AKOMY BUKOPUCTOBYETLCS
aKyMynsTop.

A MONEPEMKEHHA. Mig yac BUKopUCTaHHS!
eneKTponpuUnazis 3aBXau cnia A0TPUMYBATUCH
OCHOBHYX 3an0BiKHWX 3aX0fiB, 30Kpema:

m [1l06 3MeHLWNTI pU3NK TPaBMYBaHHS,
HeobXigHWI NUNbHUIA HarnsA, SKWO NpUnag
BUMKOPUCTOBYETLCS MOPYM i3 AiTbMM.

BukopucToByiite nuLe akcecyapy, ski
pekomeHaye abo npoaae BUPOGHMK.

He Ans BUKOPUCTaHHS N03a NPUMILLEHHAMN.

[inst nopTaTueHoro npunagy: wob aMeHwWnTH
PU3NK YPAXKEHHS eNEeKTPUYHIM CTPYMOM, He
KNagiTh 3apsaHIUIA NPUCTPIR Y BOAY YK iHLLY
piauHy. He poawmilyiite it He 3Gepiraitte
npunag Tam, Aie BiH Moxe BnacTv abo fe ioro
MOXYTb NOTSTHYTI Y BaHHY 260 paKkoBuHY.

A 3ACTEPEXEHHS. LLlo6 3veHLwmT pynk
TPpaBMy, 3apspKaiiTe NuLLe NTii-oHHi akyMynsTopu.
IHui TNy 6aTapeit MoXyTb BUGYXHYTM, CIPUUMHKTA
TpaBmy abo 36uTKu.

138 3APSAIHWA NPUCTPIN HA 12 B — CCHO450E



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

230-240 B~ 50 My60 'y

B 12Br
Buxig sapsiaHoro —
TpHCTPOI0 0,75A,12Bamn

Yac sapsmkeHHs  [<3 H

OnTtumanbHa

Temnepatypa 4°C-40°C
3apsipkaHHs

Bara 3apsigHoro 029k
npyUCTPOIo

onue

O3HAVIOMIEHHS 13 3APSIHUM
MPUCTPOEM (puc. A)

Wryp

. EnexTpuui koHTakTH

. KpinunbHi rHisna

. CeiTnopioaHi inAkaTopn
. OTBip ANs KpinneHHs

EKCINYATAL|IA

3APSIKAHHSA AKYMYNIATOPHOI BATAPE]

S S

A MONEPEMKEHHA. He BukopucToByiiTe
3apSAHMIA NPUCTPIi N03a NPUMILLEHHSM | He
nipfaBaitTe ymosam nigguLLeHol BororocTi. Boga,
LU0 NOTpanna B 3apsaHUIA MPUCTPIR, NiaBMLLYE
PU3VK YP2XKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

MPUMITKA. Niriit-ioHHi akymynsTopu noctavatoTecs
4acTKoBO 3apsimkeHumy. Mepes nepunm
BUKOPVICTAHHSIM MOBHICTIO 3apsiAiTb akyMyrSTOPHY
6Garapeto.

1) 3apsipxaiite NiTiA-ioHHy akyMynsTopHy
6arapeto BifnoBiAHUM 3apSAHUM MPUCTPOEM.
MiakntoviTh 3apsaHUIA NPUCTPIR A0 MKepena
XUBEHHs. YepBOHWI | 3eneHui iHaukaTopy
3aropATLCS Ha OAHY CeKyHAY, a MOTIM 3racHyTb.
BupisHsiiiTe nigHsTi pebpa Ha akymynsTopi 3
THI3[OM Yy 3apsiaHOMY MPUCTPOI.
BcTaBTe akymynsiTopHy 6aTapeto B 3apsiaHuit
npUCTPI.
3apsiaHuil npucTpilt o6MiHBaTUMETLCS
[DlaHUMK 3 akyMynsTopHoto Batapeeto Ans
OLjiHIOBAHHS ii CTaHy.
6) Konw Temneparypa akymynsatopa CTaHoBUTb
8 10°C 0 40°C i BiH foCTaTHBO
PO3PSHKEHMIA, FOPUTL YEPBOHWIA IHAMKATOP.

2

& @

o
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-

—

7) Konu akymynsiTop 3apsiguTsest npubnuaHo

10 25%, 3eneHuit iHgukaTop noyHe 6numary,
YKa3yloum Ha HopMarbHe 3apsipkaHHs.
3enexuit iHaukaTop NpofoBXyBaTMe
6rmaTi, Mok akyMynsTop 3apsKaeThbes.
Micns 3aBepLUeHHs 3apspKaHHs 3eneHnii
iHAMKaTOp Ha 3apsAHOMY NPUCTPOI
NpOAOBXyBATAME ropiTH. BrMMakHs
4epBOHOTO iHAKMKATOPa BKadye Ha HecnpaBHuil
akymynsTop.

AKyMynsiTOp NOBHICTIO 3apsiAUTLCS, SKLLO
3anULKTL AOTO Ha 3apsiBHOMY MPUCTPOi, ane
BiH He 3apspKaTUMETbCS HaZMipHO.

O®YHKLIA CBITNOAIOAHOrO IHAUKATOPA

=)

L

3APAOHOrO NPUCTPOLO
camo- | A \yeps. | sene-
MIORH | oo, |OHAA | HAl 1A
HAMKA- | 0™ | IHOV-KA- | IHO-
TOP apes |TOP  |KAT-OP
@ I Bap-ag- Bmf-KHe- Ennac 3ap-amwk-
Xak-Hsl | HA-it aH-HA
Hec-npas-
HICTb akym-
Hecn- B | VATO-PHOT
mmm | pa-gHic- | Briumae . |6a-Ta-pei
HeH-Mil
T a6-0 3aps-
[IHOTO Npu-
cT-poio
3a-ps-
Kak-Hs
Xoro- NOYH-ETbCS,
&,: Avalre- Vet | B | <O TEM
— | -2 p M nep-at-ypa
eHN-it Hi-it
6a-Ta- aK-yMy-nar-
pest opa 6-ya-e
B Me-Ka-X
3°C-67°C
Mo-sic- fo—
@ Tio 3ap- |BuM-kH- | YBi-MK- PAL
— . o |aH-hs 3aB-
ARKE- | eH-uit He-HI-it
o epliie-Ho

3APSIIKEHHS FAPS4OI ABO XONOAHOT
AKYMYNSTOPHOI BATAPEI

SAkwo akymynsitopra batapes nepebysae 3a
MeXaMu fjjana3oHy HopMarbHux TemMneparyp,
YepBOHWIA IHAMKATOP FOPUT, @ 3eneHNit
iHovKkaTop racke. Konw akymynstopHa 6atapes
oxoroHe npubnuaHo Ao 57°C abo HarpieTbes A0
Temnepatypu binblue 3°C, 3apsaHuii NpucTpii
BTOMATUYHO NOYHE 3apAKaHHS.
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HECMPABHUW AKYMYNATOP ABO

3APSIIHWIA NPUCTPINA

SAKWo 3apsaHMiA NpUCTpIi BUSIBNSE Npobnemy,

4epBOHMIA iHAMKaTOp NounHae Gnumatn, a

3eNeHWi iHAUKaTop racHe.

1. Y pasi iHavKaLjii HecpaBHOCTI BUAANITL
i 3HOBY BCTaBTE akyMynsTop Y 3apsaHui
npucTpiit. AKLLO cBiTNoAIoAHI iHANKaTOpH
3HOBY BKa3yBaTUMYTb Ha HECTIPABHICTb,
cnpoByiiTe 3apsaUTY iHLLKIA akyMynsTop.

2. FAKWO iHWWi akyMynaTop 3apspKaeTbes
HanexXHIM YMHOM, yTUNi3yiTe fedeKTHAi
aKyMynsTop (AvB. BKaiBKM B iHCTPYKLT
akymynsTopa).

3. SKWoO iHWNI akymynsTop TaKoX BKadye Ha
HECnPaBHICTb, BAKMIOHITb 3aPSAHUIA NPUCTPiil
Bl [Kepena XVBMEHHs! i 3a4ekaiite, [OKN
4YepBOHWIA IHANKATOP He 3racHe, a NoTiM 3HOBY
nin’enHaiiTe BUNKY A0 AXepena XUBMeHHS.
SKLLO YepBOHMI CBITNOAIOAHMIA iHAMKATOP
Ha 3apsiHOMY NpUCTPOI BCE LLie BKa3ye Ha
HECnpaBHICTb, 3apSAHNIA NPUCTPIN, MOXNUBO,
HecnpasHuii.

OTBOPU A1 HACTIHHOIO KPIMAEHHA
3apsaHuil NpUCTPIl Mae 0TBOPU AN BilllaHHS,
3aBAISIKM SIKUM 10T 3pyyHo 36epiraty (puc. A-5).
YCTaHOBIT rBUHTM B CTiHY Ha BiACTaHi OAWH Bif
Of1HOr0. BMKOPUCTOBYTE IBUHTH, JOCTATHBO MiLjHi
ANs YTPUMaHHS Macy 3apsigHoro MPUCTPOK) Ta
akymynsiTopHoi 6atapei.

OBCNYrOBYBAHH#A

A MNOMEPEMKEHHSA. L0 yHuKHYTI CepitosHinx
TPaBM, 3aBXau BIMaIiTe akyMynaTOpHy baTapeto
3{HCTPYMEHTa, NepLL HiX YMCTUTI aBO BIKOHYBATA
6Byib-sike TexHi4He 0BCnyroByBaHHS.

A MNOMEPEMKEHHA. BukopuctosyitTe ans
TeXHI4HOro 06CNYroByBaHHS NNLLE IAEHTUYHI
3anyacTvHn EGO. BukopuctanHs Byib-akiux iHLMX
4acTUH CTBOpIOE Hebeaneky abo Moxe npuasecT
{10 MONOMKY BUpoBy.

A MONEPEMXEHHS. He pekomeHayeTbCs
BUMKOPUCTOBYBATY CTUCHYTE CyXe MOBITPS Ans
OUMLLEHHS! 3apSIHOTO MPUCTPOIO. SKLLIO EAMHUM
CMIocOBOM 3aCTOCYBaHHS € OYNLLIEHHS CTUCHEHUM
TOBITPSAAM, 3aBX/V BUKOPUCTOBYIATE 3aKpUTI
3axuCHi okynsipu abo BIAKPUTI 3aX1CHi OKynsipy 3
GiYHMMIN LUMTKAMM M 4AC YNLLEHHS! IHCTPYMEHTa.
Konu 3giiimaeTbes nun, HapsrainTe Takox
TPOTUMNNOBY Macky.

A MOMEPEMXEHHA. KW WHYpP KMBREHHS
TIOLLKO[PKEHNIA, TO, 106 3anobirTn ypaxeHHto
€MEeKTPUYHIM CTPYMOM, 100 MOBMHEH 3aMiHITV
BUPOGHUK, 110r0 TeXHIYHMI NpefcTaBHmK abo
cnewjanict aHanoriyHoi keanicikaii.

3AFANbHUIA TEXHIYHUA fOrNAa

He BUKOPUCTOBYIATE POUMHHIKN ANS OUNLLEHHS
nnacTmMacoBux AeTanei. binbLwicts nnactmac
YYTNBI A0 Pi3HOMAHITHIX MPOMIUCIOBIX
PO3YMHHMKIB | MOXYTb 6YTIN HUMY NOLUIKOZKEHI.
[inst BunanexHs 6pyay, nuny, macTuna Towo
KOPUCTYITECh YNCTOH) FaHYIpKOH0.

A MNONEPEMXEHHA. Hikonw He ponyckaiite
KOHTaKTy NNacTMaCoBMX 4aCTVH i3 ranbMiBHOK
pianHoto, ra3oniHom, HahToNpPoAyKTamu,
MPOHMKAKOUMMY ONIAMM i T. iH. XiMikaTit MOXYTb
MoLUKOANTY, ocnabuTy abo 3pyitHysaTy
nnacTmacy, a Ue 3arpoxye Cepio3Hmm
TpaBMamm.

A MNOMNEPEMXEHHA. Bukopuctosyitte
QNS TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS nuLue
ineHTu4Hi 3an4acTuin EGO. BukopuctanHs
6yb-sKMX IHLUIMX YaCTUH CTBOPIOE HeBeaneky
ab0 Moxe Npu3BeCT 10 MONOMKY BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs Ge3neku Ta HapiHoCTi
BCi PEMOHTHi po60TY MOBUHEH NPOBOANTI
KkBarichikoBaHuit TEXHIYHMIA crevyianicT y
cepaicHomy LieHTpi EGO.

3axuct goskinns

He Bukupaiite enektpuiHe
obnagHaHHs, 3apsHiA NpUCTpilt Ta
6Garapeitku/akymynstopy B nobyTosi
Binxoav! BignosiaHo po
€eBponeiicekoro 3akoHy 2012/19/EU

B ©/'CKTPVHE Ta ENIEKTPOHHE
obnapHaHHs, sike Ginblue He
npuaaTHe Anst BUKOPUCTaHHS, i
3riAHO 3 €BPONENCLKIM 3aKOHOM
2006/66/EC pedekTHi abo
BUKOPUCTaHi akyMynsiTOpHi
6atapei nignaraloTb po3ginsHOMY
36upaHHi0. FKLLO enexTpUYHMA
NPUCTPIlt yTUNI3yeThCs Ha
CMiTTE3BanMLYj, HebeaneyHi
PEYOBMHI MOXYTb BUTEKTH B
[pYHTOBi BOAM Ta NOTPanuT! B
Xap4oBWi NaHLIor, L0 MoXe
3aLLKOAUTM BaLLIOMY 30pOB'lo Ta
CaMOMouyTTHO.
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YCYHEHHS HECTPABHOCTEN
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NPOBMEMA NMPUYUHA BUPILIEHHA
Akymynsitop He m AkymynsTop He niaknioyero | m [lig’eaHaiTe akymynstop Ao
3apSKAETLCS. 70 3aSAHOTO MPUCTPOID. 3apSAHOTO NPUCTPOIO.

TAPAHTIA

NPABUINA FAPAHTIi EGO

Bynb nacka, Binsinaitte Be6-caiiT egopowerplus.com Ans OTPUMaHHS NOBHIX YMOB rapaHTiitHOT

nonitukn EGO.
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MPEBO/ Ha OPUTMHAHUTE UHCTPYKLUM

=60
IIPOSETETE BCHHKI
UHCTPYKLIAM

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO
HA ONEPATOPA!

A OcTartbyeH puck! Xopa C enekTpoHHM
YCTPOIiCTBA, KaTo nevicmelikbp TpsibBa aa ce
KOHCYNTIaT C NekyBaLLusi(Te) cv nekap(u)
npeav ynotpe6a Ha To3n NpopykT. PaGotata ¢
enektpuyecko obopyasaHe B HENOCPECTBEHA
6nM30CT 10 CbpAEYeH NelCMeikbp Moxe Aa
NPeAM3BYKa CMYLLIEHME UMK HEU3NPABHOCT Ha
necmenkbpa.

NPEOYNPEXOEHWE: 3a na ocurypute
6e30nacHOCTTa 1 HaAEKOHOCTTa, BCUYKH
nonpagku TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT
KBanmMULMpaH CepBU3EH TEXHNK.

C/MBONK 3A BE30MACHOCT

Ll,enTa Ha cumBonuTe 3a 6esonacHocT e

Aa NPUBMNYaT BHUMAHUETO KbM Bb3MOXHN
onacHocTi. CumBonuTe 3a 6e3onacHocT
0BsICHEHNATa KbM TsX 3acnyxasar BaleTto
MOBULIEHO BHUMaHWE 11 0Cb3HaBaHe. CumBonuTe
3a 6esonacHocT camu no cebe cu He enumnHupaT
KakeaTto ¥ [a e onacHoCT. MHCprKLlVWITe n
npeaynpexneHndTa, KOMTo NpeaoCTaBAT He

Ca 3ameCTUTenn 3a NOAXOAALMTE MEPKN 33
npefoTBpaTtaBaHe Ha HUMAEHT.

UHCTPYKLIMM 3A
BE3OMACHOCT

Tasu cTpaHuLia 1306pa3sisa 1 ON1CBa CUMBOMUTE
3a 6e30MacHoCT, KOUTO MOXe fia Ce MosiBST

110 7031 NpoAYKT. [poyeTeTe, ocb3HalTe 1
CIefiBaIATE BCUHKIA MHCTPYKLM M0 MaLLMHaTa
npesv npeanpuemane Ha crnosisaHe

vnu pagota.

Mpennashu Mepkw,

CurHan 3a

KouTo 3acarat Bawara
6GesonacHoct

GesonacHocT

3a HamansiBaHe

Ha onacHocTTa

OT HapaHsiBaHe,
Mpovetete notpebuTenst Tpsibea
PBKOBOACTBOTO | i NMpoyeTe u pasdepe
Ha orlepaTopa | pbKOBOACTBOTO Ha

oneparopa npeav
13M10N13BaHETO Ha
TO3W MPOAYKT

WsnonsgaitTe ToBa
Ynotpeba Ha o
YCTPOWCTBO CaMo
3aKpuTO
Ha 3aKkpuTO
@ KoHcTpykumst | [1BOWHO n3onupaHa
knac Il KOHCTPYKLMA
Toau npoaykT e
c € CcE B CbOTBETCTBME
C NPUNOXMMUTE
AvpekTvem Ha EC.
Toavn npoaykT e
UK B CbOTBETCTBYE
cAa UKCA C MPUMOXMMOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha
BenukoBputaHus.
OTnagbyH1Te
eneKTpueck
NPOAYKT He
Tpsibea aa 6baat
M3XBBPNSHN 33e71HO
WEEE P A
C [AOMaKMHCKVS
_— otnagbk. OTHeceTe
10 /10 YTbIHOMOLLIEHO
MSCTO 32
peuyKknmMpaHxe.
on Cronsiemn baeHopeiicTeaLl
BMOXKY Ha MUHUATIOPEH CTomsieM
npeAnasuTen | npeanasuten
V' |Bonta Hanpexenue
A |Awnepa Tok
Yecrora (umKbna 3a
Hz  |Xepua g
MUHyTa)
W  |Bara MouwHoct
MUH | MuHyTH Bpewme
lMpomeHnus
~ [P Bupa Tok
TOK
Bug nnn
=== |[locTosiHeH ToK | xapakTepucTika
Ha Toka
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A\ NPENYNPEXAEHVE: Mpoverete 1 3APSIHO AKYMYTIATOPHM
OChakaiTe BOMKM MHCTPYKuM, Hecnassaneto va | YCTPOVICTBO BATEPVA
BCUYKW MHCTPYKLM M3B6POEHI MOXe Aa AoBeae CCHO450E CBA0240
[I0 eneKTpU4ecky yaap, noxap Wmnm cepuosHo
HapaHsiBaHe. TepMUHBT ,eMeKTPOUHCTPYMEHT m O6cnyxBaiiTe BALIETO 3aPAAHO YCTPOKCTBO
NPyt BOHIKM M3BPOEBHM NpeaynpeXaeHUs ce upe3 KBanuduLvpaH TeXHUK, kaTo 13ronasate
OTHACS 33 NIVBAZHN W MPAZMHCKY MaLLIHY caMOo WAEHTUYHI pe3epBHM YacTy. Toa e
ynpaBnsiBare CbC 3axpansate EGO ocHrypu NOAABPKAHETo Ha Ge3onacHocT 3a
akymynaTopHa batepys. BaLLIETO 3apsiAHO YCTPOVCTBO.

m Korato oficnyxBarte 3apsiiHO yCTPOICTBO,
BE30MACHOCT B PASOTHATA 30HA 13I0N13BaTE CaMO UAEHTUYHI PE3EPBHM

yacTu. Cnepgaite MHCTPYKLUUTE B

pasgen Mofapbikka Ha ToBa PbKOBOACTBO.
Ynotpebata Ha HEOTOpU3MPaHK YacTin

MY HECNIa3BaHeTo Ha UHCTPYKLMUTE 38
MoAApPbXKa MOXE Aa Cb3fafar puck ot yaap

= [lopabpxaiTe paboTHaTa 30Ha YUCTa U
[noGpe ocBeTeHa. PasxBbPrIsiHIA UMK TbMHI
paboTHY 30HM MOpaXAaT MHLMAEHTH.

m He paboteTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTH B

CPena, Karo Hanpumep B N HapaHsiBaHe.
NPUCHLCTBUETO HA 3aNaN MK TEYHOCTH,
ra3 unu npax. EnekrpouHcTpymeHTuTe MPABUIIA 3A BE3OMACHOCT 3A 3APSIIHO
MOXe f1a Cb3AafaT UCKPH, KOUTO MOXe A2 YCTPOWUCTBO
Bb T npaxa unu I Ta.

A BHUMAHME: 3a na Hamanute pucka ot
ENEKTPUHECKA BE30NACHOCT €eMeKTPUYECKM Yiap Uni noBpe/a Ha 3apsaHoTo

m lllericenute Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA TPAGBA  yCTpOVICTBO UM akyMynaTopHaTa GaTepus,

[la CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora He 3apexaiiTe Camo Tean NUTUEBO-MoHHN
MoaucdULVpaiTe Liencena no kakbeTo 1 Aa npe3apexaaliy ce akyMynatopHi 6atepum
€ HauvH. He n3nonasaiiTe kakbBTo U Aa & cneuncmyHo 0603HaYEHI Ha eTUKeTa Ha
ajjanTep CC 3a3eMeHyt eNeKTPOMHCTPYMEHTM.  aieTo 3apsiHO YCTPOVCTBO. Jlpyrit BUOBE
HemoavdwumpatuTe wencenu u aKymynaTopHu batepun Moxe Aa u3byxHart, kaTo
CbOTBETCTBALLNTE KOHTAKTH L€ HamansT npean3BuKaT HapaHsBaHe U nospepa.
puicka oT enexTpuiecki yaap. m Toau yper He € NpeaHasHayeH 3a ynoTpe6a
m He u3naralite 3apspHOTO YCTPOICTBO Ha OT NMU@ (BKIOUUTENHO ABLIA) C MOHIDKEHN
IbXKA WY BNIaXHY ycrosus. Hasnusaxeto Ha hUBM4ECKM, CETUBHM T YMCTBEHM
BO/AA B 3apSHOTO YCTPOVACTBO LU YBENMYM CrocoBHOCTM, MM B3 OMIAT W NO3HaHKS, 0CBEH
pucka OT enekTpUeckm yaap. aKo He 1M € ocurypeHo HabriofieHme i
m He anoynotpebsisaite ¢ kabena. Hukora VIHCTPYKTaX OTHOCHO yrioTpeGaTa Ha ypepa ot
He uanonasaitte kabena 3a npeHacske, TivLje OTTOBOPHO 32 TAXHATa GesonacHocT.
W3TETTISHE VMM M3KMIOYBAHE OT KOHTaKTa m [leuara TpsGBa fa Gbaart Harmexnaki, 3a fa ce
Ha 3apsAHOTO YCTpoiicTBO. [pbxTe kabena rapaHTpa, Ye He UrpasiT ¢ ypeaa.
HacTpaHa oT TonnuHa, Macro, ocTpu ppbose W [peay ynotpeba Ha 3apsHOTO YCTPOCTBO
VNV ABWKeLLM ce YacT. MoBpeeHm uin 3a akyMynaTopHy 6aTepum, NPOYETETE BCUUKM
onneTeHy kabenn yBenuyasar pucka ot MHCTPYKUIM 1 MapKUPOBKY 3a BHUMaHWe
EIeKTPUYECKM Yap. B TOBA PBKOBOAICTBO Y BBPXY 3apsifHOTO
® /136ArBaiiTe KOHTAKT Ha TAMOTO ChC 3a3eMeHM YCTPO/ICTE 32 akymynaropHu Gatepin, N
MOBLPXHOGTH, KATO THLEW, PARHATODH, akymynaroptara 6arepus 1 NPOAYKTa, KOATO
13non3ea akymynatoprata Gatepus, 3a aa ce
KyXHEHCKV Mevku v xnagunHuuy. Chluectaysa PEI0TBPATH 3M0yIOTPEGa ¢ NPORYKTHTE I
ONaCcHOCT OT EMEKTPUYECKY YAap, ako TANOTO ESMONHO HAPSHABZHE WM NOBPEA.
Bu e 3a3emeHo. N i
® He 13nonasaiite 3apsigHOTO YCTPOVCTBO Ha
m Korato pabotute ¢ ENEKTPOUHCTPYMEHT OTKPUTO UMK HE rO u3naraiTe Ha MOKpY unn m
Ha OTKDUTO, MSNON3BANTE YALIKUTENEH BNAXHM yCroBus. Hasnu3aHeTo Ha Boaa B
kaben noaxoasiLy 3a ynoTpeGa Ha oTKpHT. 3apAAHOTO YCTPOICTBO LLE YBENMYM pUcka OT
Ynotpebata Ha kaben noaxoasi 3a EIeKTPUYECKN y1ap
ynotpeGa Ha OTKPUTO Hamanssa pucka m He paBoTeTe ChC 3apsIHOTO YCTPOICTBO,
OT ENEKTPUecki yaap. BKTIOUMTENHO C LLENCEena Ha 3apsigHoTO
m 3apsigHoTo yctpoiicteo EGO moxe pa YCTPOWCTBO M KNEMWTE Ha 3apSBHOTO
3apexzaa MTUEBO-OHHUTE aKyMynaTopHIn YCTPOIACTBO C BNaXHM pbLie.

6atepun EGO n3bpoehn gony:
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Ynotpebara Ha npucTaBka, KOSTO He

€ MpenopLYaxa Ui npogazexa ot
MPOV3BOAVTENS Ha 3aPSIHOTO YCTPOICTBO

3a akymynaTopHu GaTepun Moxe fja joBeae

[0 Cb3jaBaHe Ha OnacHoCT OT Noxap,
€MIEKTPUYECKY Y1ap TN HapaHsiBaHe Ha NLETO.
[MpesapexpaiiTe camo CbC 3apsAHOTO
YCTPOCTBO ONpeaeneHo oT NPOU3BOANTENS.
3apsAHO YCTPOIICTBO, KOETO € MOAXOASALLO
3a e[IMH BIA akymynaTopHa batepus Moxe
[la Cb3fjazie OMacHoCT OT MoXap, korato ce
13non3sa ¢ Apyra akymynatopHa 6arepus.
He 3noynotpebsiaitte ¢ kabena unn
3apsAAHOTO YCTPONCTBO. Hukora He
u3non3saiTe kabena 3a npeHacsiHe Ha
3apsaHoTO ycTpoicTBo. He TerneTe kabena
Ha 3apsIHOTO YCTPOCTBO, 3@ Ca U3KIIUMTE
Luencena oT wencenHara kytusi. Mospeaa
Ha kabena 1nu 3apsiaHOTO YCTPOICTBO MOXe
/ia Bb3HMKHE 1 1a Cb3Aa/ie OnacHoCT oT
enekTpudecky yaap. HesabasHo noameHeTe
noBpezeHus kaber.

YBeperte ce, Ye kabenbT e pasnonoxeH Taka,
e Hama fia 6bae HacTbNBaH, NperassaH,
HsMa Aia Bnk3a B KOHTaKT C ocTpy pbGose
WY ABIDKELLY Ce YacTi UMK 10 APYT HauMH
fAa Gbae noanoxeH Ha nospe/a Uy CTpec.
ToBa Lue Hamany pucka oT MHLMAEHTHN
HEU3NPaBHOCTY, KOUTO MoraT Aia Mpeau3BukaT
HapaHsiBaHe 1 noBpefa Ha kabena, koeTo

B TaKbB Cyyait MoxXe Aa AoBefe [0
€eneKTpU4ecki yaap.

[pwxTe kabena 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO
Janey oT TOMMMHa, 3a fa Ce NpefoTBpaTy
noBpeza Mo kopryca Uni BbTPELLHUTE YacTy.
He no3BonsBaiite 6eH3nH, Macno, neTponHu
MPOAYKTM U T.H. [ia BNM3aT B KOHTAKT C
nnacTMacoBiuTe Yactii. Tean matepuani
Cb/IbpXKaT XMMUKamK, KOUTO MoraT aa
NOBPEeZST, 0TCNabsT Uy paspyluat
nnactmacara.

He paboteTe cbC 3apsAHOTO YCTPONCTBO

npu roBpe/ieH kaben unu wwencen, koeTo
MOXe [ia NPean3BIKka KbCo CbeANHEHME 1
enekTpudeckm yaap. lpy nopesa nonpasete
WK MOfIMEHeTE 3apsAHOTO YCTPOCTBO C
MOMOLLTa Ha YTbITHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHUK
B CepBU3HIS LieHTbp EGO.

He paBoteTe CbC 3apsAHOTO yCTPOICTBO,
aKo e NPeTLPMIANO CUTEH yaap, U3MyckaHo e
WM 10 PYT HauH e ropezieHo. OTeeaeTe
TO MPM YMBIHOMOLLIEH CEPBU3EH TeXHMK 3a
npoBepsiBaHe Ha eNeKTPU4ECTBOTO, 3a a ce
onpezeny jani 3apsipHOTO YCTPOIACTBO € B
106po paboTeLLo ChCTosHME.

He paarnobsiBaitTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO.
OtBefeTe ro Npy ymbIHOMOLLEH CepBU3eH
TeXHWK, koraTo e Heobxoavma nonpaska
unu obenyxsaHe. HenpaBunHOTO NOBTOPHO
crnoBsBaHe MoXe fia oBefe 10 Ch3faBaHe
Ha OMacHoCT OT eNneKTpU4ecky yaap

Wnu noxap.

V3kriiouBaiiTe OT KOHTaKTa 3apsAHOTO
YCTPOVCTBO NPea NpeAnpuemMae Ha kakeato
1 Aia e NOAAPBXKKA MW MOYUCTBaHE, 3a Aa ce
HaManu OnacHoCTTa OT enekTpUYecky yaap.
WakntoyBaliTe 3apsigHOTO YCTPOICTBO

OT eMneKTpo3axpaHBaHeTo, KoraTo He ce
u3non3ga. Toa LLe Hamanm onacHocTTa

OT eMeKTpU4ecky yaap v nospeza no
3apsiIHOTO YCTPOICTBO B CIlyyait, Ye MeTanHu
npeaMeTy NonagHaT B 0TBopa. ToBa ChLLO
Taka Le MoMorHe Aia ce MpefoTBpaTi
noBpeza Ha 3apsEHOTO YCTPOICTBO Npy
npeHanpexeHye.

OnacHocT oT enekTpudecku yaap. He
[IOKOCBaliTe HeM3onMpaHara Yact Ha
M3XOASILLMS KOHEKTOP UMW HEM3ONMpaHuTe
KreMu Ha akymynaTopHarta batepusi.
3anasete Te3n HCTpyKUuM. ObpbLyaiiTe

Ce YeCTO KbM TSIX 1 TV M3noN3BaiiTe 3a
VHCTPYKTUPaHe Ha Apyru, KOUTO MOXe Aa
V3I0N13BaT TO3M MHCTPYMEHT. AKO 3aemeTe
TO3W MHCTPYMEHT Ha HsIKOit [ipyr, 3aemeTe
VMM CBLLO 1 Te31 MHCTPYKLVK, 3 Aa ce
npefoTBpaTK 3MoynoTpeba ¢ npoaykTa u
BEPOSITHO HapaHsiBaHe.

BAXHMN UHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

3anasete Te3n MHCTPYKUMM. Toa
PBKOBOACTBO ChAbpXa BaXHa MHd)OpMaL[Mﬂ
3a 6e30NacHOCTTa U MHCTPYKLMM 3a paboTa 3a
3apsaHo yetpoitcteo EGO 12V CCHO450E.
Mpean ynotpeba Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO
3a akymynaTopHu 6aTepun npoyeTeTe BCUYKM
WHCTPYKLUN U MapKUPOBKIATE 3@ BHUMaHWe

110 3aPSAHOTO YCTPOVCTBO 3a aKyMynaTopH¥
6Gatepum, akymynatopHata batepus 1
npoAaykta, KOITO W3nonsea 6aTepmma.

A MPEQYNPEXAEHME: KoraTo n3nonaeate
enekTpU4ecki ypeau, Tpsibea BUHarM fa

ce CrieAiBaT OCHOBHWUTE MpeanasHit Mepky,
BKITKOYUTEITHO CrIeAHNTE.

3a [ja HamanuTe ONacHoCTTa OT HapaHsiBaHe,
He0BX0ANUMO € CTPUKTHO HabrioAeHMe, koraTo
YpeAbT ce u3nonasa 6130 o AeLa.

Wanonagaiite camo NPUCTaBKK npenopb4aHn
wunu npoaadexu oT Npou3BoauTens.

He n3nonasaiiTe Ha oTkpuTO.
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3a npeHocum ypep - 3a Aa HamanuTe pucka
OT eNneKTPUYECKY LIOK, He NoCTaBsiTe
3apSIHOTO YCTPOVCTBO BbB BOAA UM [ipYrin
TeyHocTW. He nocTassiiTe unn cbxpaHssaiite
ypesa TaM, KbeTo MoXe fia najHe unu Aa
6baie uaterneH B Tpbba Unn MuBKa.

1) 3apeneTe nuTMeBO-iOHHATa akyMynaTopHa

Gatepusi C NPaBUMHOTO 3apSAHO YCTPOICTBO.

2

CBbpXKeTe 3apSAHOTO YCTPONCTBO KbM
€NneKTPO3axpaHBaHeTo, YepBeHaTa CBeTMHA
3a fledheKT 1 3eneHara CBETNMHA LLe CBETHAT
3a e/lHa CekyHfa v Criefl TOBa LLie U3racHar.

«

MogapaeHeTe noeaurHatute pebpa Ha
akymynatopHata 6atepus ¢ npopesa B
3apsSAHOTO YCTPONCTBO.

A\ BHUMARVE: 32 [1a HamanuTe pucka ot
HapaHsiBaHe, 3apexpaanTe camo NUTUEBO-MOHHI

npe3apexzaLyy ce akymynaTopy Gatepum. 4) MMocrasete akymynatopHara Gatepus B
[lpyrv BAOBE aKkymMynaTopHy 6aTepvw| MOXe aa 3apexaaHe yc1po|7|c'rao_

13byxHaT, kaTo Npean3ByUKaT HapaHsBaHe unn 5) 3apsiaHOTO YCTPOIICTBO Liie KOMYHUKIPa
nospefa. ¢ akymynatopHata 6atepus, 3a Aa oLeHu

CbCTOAHWETO Ha aKymynaTtopHarta GaTepMH.
Korato Temnepartyparta Ha akymynaTopHaTta
6arepust e mexay 10°C 1 40°C u 6atepusita

CMELIMOUKALIMX 6

BXoaHa MoLHoGT 230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz € [0CTaThyYHO paspeseHa, YepseHata
12w CBETNMHA LLie CBETHE.

WaxomsiLy Tok 7) Korarto 6atepusTa ce 3apeau A0 okono 25%

Ha 3apATHOTO 075A12V o0 OT KanawyuTeTa, 3eNeHUsT CBETOANOA

YCTPOIHCTBO LLie 3an04He f1a MUra, 3a Aa ykaxe
HOPManHo 3apexzaHe.

Bpeme Ha <3H 8) 3eneHata CBETNMHA Le NPOABLIKA A

3apexpaaHe Mura, AokaTo akymynartopHata 6atepus

OnTumanka ce 3apexpa. Crep kato 3apexpaaHeTo

Temnepatypa Ha | 4°C-40°C 3aBbPLIK, IENEHNAT CBETOAMOA Ha

aapexzare 3apsiAHOTO YCTPOICTBO LLe OCTaHe Aa
cBeTH. Muralia YepBeHa CBETNIMHA Yka3sa

Terno Ha ZAedbekTHa Gatepus.

3apapHoTo 0.29kr 9) AkymynaTopHara GaTepus! e ce 3apemu

YCTpOMCTBO HaMbIHO, aKo Ce OCTaBM Ha 3apsiAHOTO

YCTPOWCTBO, HO HsIMa Aa Ce Npe3apea.

CBETOAMOOHW ®YHKLIUA HA 3APAOHOTO

OMUCARUE

. YCTPOWUCTBO
OMO3HAMTE BALLETO 3APAAHO
YCTPOWCTBO (®ur. A) AKY- | YEP-
CBETOA-MOM- | MYN- BEH 3E-NIEH [ECT-
1. KaGen EHIAHIAA- |ATO-PHA | CBET- | CBET- | HEF
2. EneKTpuyecku KOHTaKTn TOP BATE- |OOu- |Op-Moa
3. MoHTaxHw npopean PUA on
4. CBeToavonHu MHAMKaTopn 3ape- 3apeKa-
5. MoHTaxeH 0TBOp @ = e |V (Mraw
Axy-
PABOTA e
TOp-HaT-a
6ar-epu-1
KAK CE 3APEXXA AKYMYJTATOPHA BATEPUA g fled- e
mmm | KT Murawa | Uskn. —
A\ TPENYTIPEXTIEHVE: He vanonzsaiire pere 0y
3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha OTKPUTO UMK HE ro °“C’TE°_
yanaraiiTe Ha MOKDY UM BIaXHY YCIIOBUS., g;‘l“jq’

HaBnusaHeTo Ha BoAa B 3apsAHOTO YCTPONCTBO
LLie YBEMNYM pUCKa OT eNeKTpUYeckn yaap.

BENEXKA: [IuTneBo-1oHHI akyMynaTopHi
GaTepun ce AOCTaBST YacTU4HO 3apeaeHn. Mpeav
ynotpeba 3a MbpBU MbT, HAMLIHO 3apeneTe
akymynatopHata barepusi.
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3ap-ex-
na-He-To
-liie 3an-
Cryae- 04H-€, KO-
YA ra-To aky-
Halrop- My-n-aTo-
g ewa Brn. Wakn. pHa-Ta
G-Maﬂ're- 6at-epu-a
o ce B-b-
pH-e -0
3°C
-57°C.
Har- 3a-pe-
BIH-0 pae-
@ — Vakn. | Bkn T0 € 3aB-
3ape- Bou-eH
plLl-eH
feHa- oftt

3APEXOAHE HA FOPELLA UNK CTYAEHA
AKYMYNATOPHA BATEPUSA

AKo akymynatopHata barepusi e U3BbH
HOpMasHus TemnepatypeH 06XBar, YepBeHus
CBETOZMOZ, LUE CBETHE, @ 3EMEHNAT LUe Ce
u3krioum. Korato akymynaroptara 6arepus ce
oxnagy npubnuautenHo go 57°C unu ce 3atonnu
10 noseve oT 3°C, 3apsiaHOTO aBTOMATUYHO Le
3anoyHe Aa 3apexaa.

[NEOEKTHA AKYMYJIATOPHA BATEPUSA UNK

3APS[IHO YCTPOUCTBO

AKO 3apsiAHOTO OTYETE NPOBNEM, YepBEHUST

CBETO/MOZ, aBTOMATUYHO LLie 3aM04He f1a CBETH, a

3eMEHUST CBETOAMOA LLe YracHe.

1. Ako ce oT4eTe kaTo AedekTHa, npemaxHeTe
1 BbBE/ETE MOBTOPHO akymynaTopHata
GaTepust B 3apSAHOTO YCTPOICTBO. AKO
CBETOANOANTE BCE OLLe OTYuTaT ,AedeKT”
3a BTOPYU MbT, ONUTaATe 3apexziaHe Ha
pasnuyHa akymynatopHa 6atepus

2. Axo pa3nuyHata akymynatopHa 6atepus ce
3apexza HopMarnHo, 3xebpreTe fecekTHaTa
aKymynatopHa 6atepusi (BuxX MHCTpYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO 3a akymynatopHa 6atepusi)

3. Axo Apyra akymynaTopHa 6atepusi CbLIO
nokassa ,[eekT’, U3KoYeTe OT KOHTaKTa
3apSHOTO YCTPOVCTBO U U34aKaiTe A0
yracsaHe Ha 4epBEHIs CBETOANON, crief
TOBA BKIH04ETE MNOBTOPHO Lierncena kbM
€enekTpo3axpaHBaHeTo. AKO YepBEHUAT
CBETO/MO/ Ha 3apSAHOTO BCe OLLE NOKa3sa
fAedexT, 3apsAHOTO MoXe Aa e AeHeKTHO.

MOHTAXHU OTBOPU 3A CTEHA

3apsAHOTO YCTPOIMCTBO NpUTEXaBa OTBOPU 3a
3akaysaHe 3a yAo6HO CbxpaHeHue

(®ur. A-5). MocTaseTe BMHTOBETE B CTEHaTa

Ha pascTosHue euH oT apyr. Manonasaiite
BUHTOBE [0CTAaTbYHO 3ApaBy, 3a Aa U3AbPXKaT Ha

KOMBMHIMPAHOTO TETNO Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO
1 akymynatopHata 6arepusi.

NOAAPBXKA

A MNPEAYNPEXAEHWE: 3a pa usberxete
HapaHsBaHe, BHaru CHeMmailTe aKymynaTopHata
GaTepMﬂ OT UHCTPYMEHTa, KoraTo no4ucTearte unu
n3BbpLLBaTE NOAAPDBKKA.

A NPEAYNPEXOEHWE: Korato obcnyxsate,
13M10n3BaiTe CaMo MAEHTUYHI Pe3ePBHM YacTu.
Ynotpebata Ha kakB1TO 1 ia & Apyrv YacTn
MOXe ia Cb3Ajaie ONacHOCT MK 4a NPe/n3BIKa
noBpe/ia Ha NpoayKTa.

A MNPEAYNPEXOEHUE: He e
MPENopBLYMTENHO Aa Ce U3MON3Ba CrbCTEH CyX
Bb3/yX KaTo METOf 3a MOYMCTBAHE Ha 3apSAHOTO
YCTPOACTBO. AKO MOUMCTBAHETO CbC CTbCTEH
Bb3AYyX € EMHCTBEHUAT METOA 3a Npuraraxe,
BUHArV HOCETE MPEANasHin 041na CbC CTPaHMIHN
€eKpaHy, KoraTo MoYMCTBaTe UHCTPYMEHTA.

Axo paboTara e npaluHa, CbLLo Taka Hocete
npaxo3alluTHa Macka.

A MNPEAYNPEXAEHWUE: Ao 3axpaHBalLusT
kaben e noBpesieH, Toit TpsibBa Aa ce noaMeHn
OT NMPOM3BOAUTENS, HETOBYS! CEPBU3EH areHT
Unu ML ¢ nopo6Ha KkeanudukaLys, 3a aa ce
1n36erHe onacHoCT.

OBLLA MOAAPBKKA

N36sirsaitTe ynotpeGata Ha pa3TBopuTeny,
Korato no4ucTeaTe NNacTMacoBuTe YacTy.
ToBe4eTo NNacTMacoBY YacTy ca ysi3BIMI Ha
noBpe/a OT PasnuyHN BUAOBE Pa3TBOPUTENN B
TbProBckaTa Mpexa v MoXe /a e NoBpeasT oT
TsiXHaTa ynoTpe6a.

3nonagaiite YnCT Nnar, 3a npemaxsaHe Ha
MPBCOTUSA, Npax, Macmno U T.H.

A MNPEAYNPEXAEHWE: Hukora He
no3BonsiBaiTe cnupayHa TeYHOCT, BEH3MH,
METPOMHM NPOAYKTY, MPOHMKBALLM Macna 1 T.H.
[1a BNU3aT B KOHTAKT C NNacTMacoBuTe YacTu.
XuMukanuTe Morat fia noBpefasT, 0TcnabsaT unn
pa3pyLuaT nnacTmaca, koeTo Moxe fja JoBefie
CEp1O3HO HapaHsBaHe.

A MPEAYNPEXAEHWE: Korato obenyxeate,
13M10N3BaiTe CaMo MAEHTUYHI Pe3epBHM

yacTi. Ynotpebata Ha kakBuTo 1 fja e Apyrv
4acTu MoXe ia Cb3Aajie ONacHoCT in fa
npe/u3BMKka NoBpefia Ha npodykTa. 3a Aa
ocurypute 6e30MacHOCTTa ¥ HaleXaAHOCTTa,
BCIYKV nonpasky TpsibBa 1a ce U3BbpLIBAT OT
KBanMULMpaH CepBr3eH TEXHNK B CEPBU3HNA
yeHtsp EGO.
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Ona3BaHe Ha okonHaTa cpeda

He 13xebpnsiiTe enektpuiecko
o6opysiBaHe, 3apsaHo
YCTPOIACTBO 3@ aKyMynaTOpHI
6atepum 1 6atepum/
akymyrnaTopHy 6atepum B
R OVAKHCKUR OTNAALK. CbrnacHo
esponeiickus 3akoH 2012/19/EC,
€MNEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
o6opy/iBaHe, koeTo noseye He
MOXe [1a Ce U3MON3Ba 1 ChrmacHo
€BPONEICKOTO 3aKOHOAATENCTBO
2006/66/EO, pechekTHUTE UK
13rI0N13BaHUTE akyMynaTopHi
6atepuu/Gatepun TpsibBa Aa ce
cubupar otaenHo. Ako ce
U3XBBPIIST ENEKTPUYECKY ypeau B
cMeTuLLa Un ByHILLa, onacHi
BELLECTBA MoraT fja uarekar B
MOANOYBEHNTE BOAN U Aa
ronagHar B XpaHuTenHara
BEpUra, kaTo YBPEAsT BalLETO
371paBe 1 BGnarockCTosHMe.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBJIEMU

NPOBJIEM

MPUYMHA

PELUEHVE

AxymynatopHata
Gatepus He ce 3apexpa.

m AkymynatopHata 6atepus
He e CBbp3aHa KbM
3aPS/IHOTO YCTPOIACTBO

L} CB'bp)KeTe akymynartopHata GaTepMﬂ
KbM 3apsgHOTO yCTpOI;ICTEO.

FAPAHLIUA

FAPAHLIMOHHA NONIUTUKA EGO

Mons nocetete ye6ca|7na egomm!plus.com 3a MbIHATE YCNOBWA NO rapaHUWOHHaTa NonnTuka Ha

EGO.
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Pprijevod izvornih uputa

PROCITAJTE SVE UPUTE!
PROCITAJTE KORISNICKI
PRIRUCNIK

A Skrivene opasnosti!Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije
koristenja ovog proizvoda trebaju se savjetovati
sa svojim lijenikom. Rad elektricne opreme u
neposrednoj blizini sréanih elektrostimulatora
moze prouzrociti smetnju ili kvar sréanog
elektrostimulatora.

A\ UPOZORENJE: Radi sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

SAFETY SYMBOLS

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti
na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i
njihova objasnjenja zahtijevaju punu pozornost

i razumijevanje. Sami simboli upozorenja ne
iskljucuju opasnost. Upute i upozorenja koja
pruzaju nisu zamjena za propisane mjere za
prevenciju nesreca.

UPUTE U VEZI SIGURNOSTI

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objaSnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom

proizvodu. Prije pokusaja sastavijanja i rukovanja
s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i

pridrzavajte ih se.

=60

Ovaj proizvod
CE sukladan je vaze¢im
EU direktivama.

Ovaj proizvod
UKCA sukladan je vaze¢im

UK

cA zakonima u UK.
Otpadni elektricni

E materijal se ne smije

baciti u obicni kuéni

J— OEEO otpad. Predajte ju

ovlatenoj sluzbi za

recikliranje.
124 |Rastalni Minijaturni tromi
== | osigurati rastalni osigurac
Volt Napon
Amperi Struja
Hz  |Herc Frekverjcua (ciklusi u
sekundi)
W |Vat Snaga
min | Minuta Vrijeme
N |lzmienitna struje
struja

— |Istosmjerna | Vrsta ili karakteristike
struja struje

A UPOZORENJE: S razumijevanjem procitajte
sve upute. Zanemarivanje uputa moze rezultirati
elektriénim udarom, poZarom ifili teSkim tjelesnim
ozljedama. Pojam "elektricni alat" u svim
navedenim upozorenjima odnosi se na strojeve
za travnjake i vrt na baterijski (beZicni) pogon
proizvodaca EGO.

SIGURNOST U RADNOM

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim.Pretrpana ili mracna podrucja
izazivaju nesrece.

Elektri¢nim alatom ne rukuijte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u pri i
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine.

i alat stvara iskre koje mogu zapaliti

prasinu ili isparenja.

SIGURNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

m Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati
uticnici. Ne izvodite nikakve preinake na
utikacu. Ne koristite utikaCe adaptera s

A Sigurnosno Mijere opreza koje se
upozorenje odnose na sigurnost v
Radi smanjenja PODRUCJU
opasnosti od ozljeda,
Proditajte prije kongtenja
P ovog proizvoda
priruénik za o
) korisnik treba s
rukovatelje M N u
razumijevanjem
procitati korisnicki
priruénik. Elakiris
Uporaba u Uredaj koristite
ﬂ zalvorenom  |samo u zatvorenim
prostoru. prostorima.
@ Konstrukcija | Konstrukcija s
razreda Il dvostrukom izolacijom
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uzemljenim elektricnim alatima. Nepreinaceni
utikaci i odgovarajuée utiénice smanijit ¢e rizik
od strujnog udara.

Punjac ne izlazite kii ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u punja¢ povecat ¢e rizik od
strujnog udara.

Kabel ne koristite nepropisno. Kabel ne koristite
za noSenje, povlacenie ili isklapanje punjaca

iz elektricne mreZe. Drzite kabel podalje od
topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su slavine, radijatori, peci
i hladnjaci. Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je tijelo uzemljeno.

Kada elektricnim alatom radite na otvorenom, ]
koristite produzni kabel prikladan za uporabu

na otvorenom. Koristenje kabela prikladnog

za uporabu na otvorenom smanjuje rizik od

strujnog udara.

EGO punja¢ moze puniti EGO litij-ionske L
baterijske module navedene u nastavku:

[PUNJAC [BATERIJSKI MODULI |
|CcCHO450E |cBA0240
m Servisiranje punjaca prepustite kvalificiranom

osoblju za popravak koje koristi samo
identicne zamjenske dijelove. Time ¢e se
osigurati odrzavanje sigurnosti punjaca.

Pri servisiranju punjaca koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Pridrzavajte
se uputa u poglaviju Odrzavanje ovog
priruénika. Koristenje neodobrenih dijelova ili
zanemarivanje uputa u poglaviju Odrzavanje
moze rezultirati rizikom od strujnog udara

ili ozljeda.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA PUNJAC

A\ OPREZ: Radi smanjenja rizika od strujnog
udara ili o$te¢enja punjaca i baterije punite samo
litii-ionske punjive baterije posebno naznacene

na naljepnici punjaca. Drugi tipovi baterija mogu
se rasprsnuti i prouzrociti tielesne ozljede ili
odtecenje.

m Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (uklju€ujuéi djecu) ogranicenih

fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
koja im daje upute o nacinu koristenja uredaja.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne
bi igrala uredajem.

Prije koristenja punjaca baterija u cijelosti
procitajte upute i upozorenja u ovom
prirucniku i na punjacu baterija, bateriji i
proizvodu koji koristi bateriju kako biste
sprijecili neispravno koristenje proizvoda i
moguce ozljede ili oStecenja.

Ne koristite punja¢ na otvorenom ili ne izlazite
ga mokrim ili viaznim uvjetima. Prodiranje
vode u punja¢ povecat ¢e rizik od strujnog
udara.

Punjacem, ukljuéujuci utikac i kontakte
punjaca, ne rukujte mokrim rukama.
Koridtenje prikljucka koji nije preporucio ili
prodao proizvodac punjaca baterija moze
rezultirati rizikom od pozara, strujnog udara ili
tjelesnih ozljeda..

Punite samo punjacem koji je propisao
proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan
tip baterijskog modula moze stvoriti rizik od
pozara ako ga se koristi s drugim baterijskim
modulom.

Kabel ili punja¢ ne koristite nepropisno. Kabel
ne koristite za nosenje punjaca. Utika¢ ne
izvlacite iz uticnice povlacenjem za kabel
punjaca. To moze rezultirati ostecenjem
kabela ili punjaca i stvoriti opasnost od
strujnog udara. Ostecene kabele odmah
zamijenite.

Vodite racuna da kabel postavite tako da ne
postoji moguénost hodanja po kabelu, spoticanja
o kabel, kontakta kabela s otrim rubovima

ili pokretnim dijelovima ili da kabel ne bude
predmetom ostecenja ili opterecenja. Time ¢e
se smanijiti rizik od slucajnih padova koji mogu
rezultirati ozliedama i oStecenjem kabela, $to opet
moZze rezultirati strujnim udarom.

Kabel i punja¢ drZite dalje od topline kako
biste sprijecili ostecenje ku¢ista ili unutarnjih
dijelova.

Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na
bazi nafte i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim
dijelovima. Ovi materijali sadrze kemikalije
koje mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.
Ne koristite punja¢ ostec¢enog kabela ili
utikaca jer to moze rezultirati kratkom spojem
i strujnim udarom. U slu¢aju o$tecenja
popravak ili zamjenu punjaca prepustite
ovlastenom servisnom tehnicaru servisnog
centra proizvodac¢a EGO.

m Ne koristite punja¢ ako je pretrpio jak udar,

ako je pao ili ako je oStecen na drugi nacin.
Odnesite ga na pregled ovlastenom servisnom
tehnicaru kako bi utvrdio je i punja¢ u dobrom
radnom stanju.

Ne rastavljajte punja¢. Ako je punjac potrebno
servisirati ili popraviti, odnesite ga ovlastenom
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servisnom tehnicaru. Neispravno ponovno
sastavljanje moze rezultirati rizikom od
strujnog udara i pozara.

Prije odrzavanja ili ¢i¢enja punjac iskljucite iz
elektri¢ne uticnice kako biste smanjili rizik od
strujnog udara.

Kada ga ne koristite, punjac isklopite iz
elektricne mreze. Time ¢e se smanijiti rizik

od strujnog udara ili o$tecenja punjaca ako
metalni predmeti upadnu u otvor. To ¢e
pomodi i u sprecavanju ostecenja punjaca
tijekom prenaponskog udara.

Opasnost od strujnog udara! Ne doticite
neizolirani dio izlaznog prikljuéka ili neizolirani
baterijski kontakt.

Sacuvajte ove upute. Koristite upute cesto

i koristite ih za upucivanje drugih osoba

koje mogu koristiti ovaj alat. Ako ovaj alat
nekom posudite, posudite i ove upute radi
spre¢avanja neispravnog koristenja proizvoda
i mogucih ozljeda.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

m Saduvaijte ove upute. Ovaj prirucnik sadrzi
vazne sigurnosne napomene i upute za
uporabu za brzi punja¢ EGO 12 V CCH0450E.

m Prije kori$tenja punjaca baterija u cijelosti
procitajte upute i upozorenja na punjacu
baterija, bateriji i proizvodu koji koristi bateriju.

A\ UPOZORENJE: Pri koristenju elektricnih
uredaja potrebno je pridrzavati se osnovnih mjera
opreza ukljucujuéi sliedece.

m Radi smanjenja rizika od ozljeda potreban je
bliski nadzor kada se uredaj koristi u blizini
djece.

Koristite samo prikljucke koje je preporucio ili
prodao proizvodac.

Nije predviden za uporabu na otvorenom.

Za mobilni uredaj — Radi smanjenja rizika od
strujnog udara ne stavljajte punja¢ u vodu ili
drugu tekuéinu. Ne stavljajte ili ne skladistite
uredaj na mjesta gdje moze pasti ili gdje ga se
moze povuéi u kadu ili sudoper.

A OPREZ:Radi smanjenja rizika od ozljeda
punite samo litij-ionske punjive baterije. Drugi
tipovi baterija mogu se rasprsnuti i prouzrogiti
tielesne ozljede ili ostecenje.

=00
TEHNICKI PODACI

230 V-240 V~ 50 Hz/60 Hz
2w

Ulaz

Izlazna struja

punjaca 0,75A12V =m=

Vrijeme punjenja  |<3H

Optimalna

temperatura 4°C-40°C
punjenja

Masa punjaca 0,29 kg

OPIS

UPOZNAJTE PUNJAC (sl. A)
. Uze

. Elektriéni kontakti

. Montazni utori

. LED svjetlosni indikatori

. Rupa za montazu

UPOTREBA

NACIN PUNJENJA BATERIJSKOG MODULA

GOs N =

A\ UPOZORENJE: N koristite punja¢ na
otvorenom ili ne izlaZite ga mokrim ili viaznim
uvjetima. Prodiranje vode u punja¢ povecat ¢e rizik
od strujnog udara.

OBAVIJEST: litij-ionski baterijski moduli isporucuju
se djelomi¢no napunjeni. Prije prvog koristenja,
baterijski modul napunite do kraja.

1) Litij-ionski baterijski modul punite propisanim
punjacem.

Spojite punjac na elektricno napajanje,
nakratko ¢e se ukljuciti crveno i zeleno svjetio
i zatim ¢e se iskljuciti.

Poravnaijte izbocenja na baterijskom modulu s
utorom na punjacu.

UloZite baterijski modul u punjac.

Punja¢ ¢e se povezati s baterijskim modulom
kako bi procijenio stanje baterijskog modula.
Kada je temperatura baterijskog modula
izmedu 10°C i 40°C i baterija je jako
ispraznjena, svijetlit e crveno svjetlo.

Kada se baterija napuni na priblizno 25%
kapaciteta, zeleno LED svjetlo ¢e poceti
treptati oznacavajuéi normalno punjenje

2
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Zeleno svjetlo ¢e nastaviti treptati dok se
baterijski modul puni. Kada punjenje bude
gotovo, zeleno LED svjetlo na punjacu ¢e

i dalje svijetliti. Trepéuce crveno svjetlo
oznacava neispravnu bateriju.

Baterijski modul potpuno ¢e se napuniti ako
ga ostavite u punjacu, ali se nece prepuniti.

FUNKCIJE LED SVJETLOSNIH INDIKATORA

=

L

PUNJACA
LED BAT- CRVENI
lampice-  |ERWSKI |- ZELENA RaDNuA
pokazivaci | MODUL |LED
@--- Punjenje :anjl:;:en Trepce | Punjenje
Baterijski
Nei- modul ili -
g--- Tre-pce | Iskljucen |punjac
spravan enei-
spravan.
Punjenje
e zapoceti
kada se -
tem-
_ Hladna/ peratura
&" | vruCa Ukljuéen |Iskljucen | bater-
baterija ijskog
modula
vrati -
na3°C-
57°C.
D e | POIPUNO 0 | Ufucen |UNIETIE 0
napunjen zavrieno

PUNJENJE VRUCEG ILI HLADNOG
BATERIJSKOG MODULA

Baterijski modul je izvan normalnog raspona
temperature, crveno LED svjetlo svijetli i zeleno
LED svjetlo se iskljucuje. Kada se baterijski modul
ohladi na pribliznu temperaturu od oko 57°C ili
zagrije za vise od 3°C, punja¢ ¢e automatski
zapoceti postupak punjenja.

NEISPRAVAN BATERIJSKI MODUL ILI PUNJAC
Ako punja¢ otkrije problem, crveno LED svijetlo ¢e
poceti treptati, a zeleno LED svjetlo ¢e se iskljuiti.
1. Ako se registrira kao neispravan, uklonite
baterijski modul i ponovno ga stavite u punjac.

Ako LED svjetlosni indikatori i drugi put
ocitavaju “neispravno” stanje, pokusajte puniti
drugi baterijski modul.

2. Ako se drugi baterijski modul puni normalno,
zbrinite neispravan baterijski modul (pogledajte
upute u priruéniku baterijskog modula).

3. Ako se i za drugi baterijski modul o¢itava
“neispravno” stanje, iskopcajte punja¢ iz
elektricnog napajanja i pricekajte da se crveno
LED svijetlo isklju¢i, a zatim ponovno utaknite
utikac u elektricnu uticnicu. Ako crveno LED
svjetlo na punjacu i dalje prikazuje neispravno
stanje, punjac je mozda neispravan.

RUPA ZA ZIDNU MONTAZU

Punja¢ ima rupe za ovjeSenje za prakticno
skladistenje (sl. A-5). Postavite vijke u zid
medusobno udaljene. Koristite vijke dovoljno jake
da drZe ukupnu masu punjaca i baterijskog modula.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da ne bi doslo do teskin
tielesnih ozljeda, pri ¢id¢enju ili podeSavanju alata,
baterijski modula izvadite iz alata.

A\ UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove proizvodaca EGO.
Koristenje drugih dijelova moze izazvati opasnost
ili prouzrogiti o3tecenje proizvoda.

A\ UPOZORENJE: Kao metodu cicenja punjaca
ne preporucujemo koristenje stlaenog suhog
zraka. Ako je Cidcenje stlacenim zrakom jedina
primjenjiva metoda, prilikom ¢id¢enja alata nosite
zatvorene zaStitne naocale ili zastitne naocale

s bocnim 8titnicima. Ako radite u praSnjavim
uvjetima, nosite i masku za zadtitu od prasine.

A\ UPOZORENJE: Ako je kabel za napajanje
ostecen, mora ga zamijeniti predstavnik
proizvodaca, odnosno ovlateni serviser kako bi se
izbjegla opasnost.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iscenju plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti
otapala. Veéina plastinih materijala podlozna je
ostecenju od razlicitih vrsta komercijalnih otapala
imogu se ostetiti u slu¢aju njihovog koritenja.

Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, masti i sl.
koristite Ciste krpe.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da
kocione tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte,
penetrirajuca ulja i sl., dodu u doticaj s plastiénim
dijelovima. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku $to moze rezultirati tekim tjelesnim
ozliedama.
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A\ UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove proizvodata EGO.
Koristenje drugih dijelova moze izazvati opasnost
ili prouzroiti o$tecenje proizvoda. Radi osiguranja
sigurnosti i pouzdanosti sve popravke treba
obavljati kvalificirani servisni tehnicar servisnog
centra proizvodaca EGO.

Zastita okolisa

Elektricnu opremu, punjac baterije
i baterije/akumulatorske baterije
ne odlazite u otpad iz kuc¢anstval
Prema Europskoj direktivi
2012/19/EU o elektricnoj i

[ elektronickoj opremi koja se vise
ne moze Koristiti i prema
Europskoj direktivi 2006/66/EZ,
neispravni ili iskoristeni baterijski
moduli/baterije moraju se
sakupljati zasebno. Ako se
elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije,
opasne tvari mogu iscurjeti u
podzemne vode i dospjeti u lanac
ishrane, o$tecujuci tako zdravlje i
blagostanje.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM UZROK RJESENJE
Baterijski modul se m Baterijski modul nije m Prikljucite baterijski modul na punjac.
ne puni. prikljuéen na punjac.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO

Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu

egopowerplus.com.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA
RUKOVAOCA

A Rezidualni rizik! Osobe sa elekironskim
uredajima, poput pejsmejkera, treba da konsultuju
svog lekara (svoje lekare) pre upotrebe ovog
proizvoda. Rukovanje elektriénom opremom u

=60

neposrednoj blizini sréanog pej
da izazove smetnje ili otkazivanje pejsmejkera.

A\ UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigumosnih simbola je da vam skrenu paznju
na moguce opasnosti. Sigunosni simboli | objasnjenja
uz njih zasluzuju vasu pomnu paznju i shvatanje.
Simboli upozorenja, sami po sebi, ne eliminisu nikakve
opasnosti. Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu
zamena za odgovarajuée mere spre¢avanja nezgoda.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole
koji mogu da se pojave na ovom proizvodu.
Procitajte, shvatite i sledite sva uputstva na masini
pre no $to pokusate da je sklopite i da rukujete njom.

Waste electrical
products should not
@ WEEE Ee disposed of with
— ousehold waste.
Take to an authorized
recycler.
T2A o Minijatumi osigura¢ sa
Osiguraci P
kaSnjenjem
V. |Volt VoltaZa
obi A | Amperi Struja
moglo ol Frekvencia (cklusi u
Hz  |Herc A
sekundi
W |Vat Snaga
min | Minuti Vreme
~u Nagmemcna Type of current
struja
= |Jednosmema Tip ili karakteristika
e struje

Mere opreza koje se ticu
vase sigumosti

g Sigumosno
upozorenje

Da bi smanjio rizik od
povreda, korisnik pre
koriS¢enja ovog proizvoda
mora procitati i shvatiti
priruénik za rukovaoca

Pro¢itajte
korisnicki prirucnik

Ovaj uredayj koristite
samo u zatvorenom

Upotreba u
ﬁ zatvorenom

prostoru prostoru
. Dvostruko izolovana
@ Konstrukcija klase Il Konstnkcia
Ovaj proizvod je u
C E CE skladu sa primenjivim
EC direktivama.
UK Ovaj proizqu je u
UKCA skladu sa primenjivim
cAa p I

zakonima u UK.

A\ UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva
uputstva. Nepridrzavanje svih uputstava moze
da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiline
telesne povrede. Pojam ,elektricni alat* u svim
navedenim upozorenjima oznacava EGO masine
za travnjak i bastu na baterije (bezicne).

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

m Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim il mracnim
podrucjima su vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim
okruzenjima, kao na primer u prisustvu
zapaljivih tenosti, gasova ili prasine.
Elektricni alat stvara varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

m Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Nikada ne modifikujte utika¢ ni

na koji nacin. Ne koristite adapterske

utikace sa uzemljenim elektricnim alatom.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice
¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

Ne izlaZite punja¢ kisi il mokrim uslovima. Voda
koja ude u punja¢ povecace rizik od strujnog udara.
Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za nosenje, vucenje il iskljucivanje punjaca
iz utiénice. Cuvajte kabl podalie od toplote, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova. OStecen ili upetljan
kabl povecava rizik od strujnog udara.
Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, $poreta

i frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

PUNJAC OD 12 VOLTI — CCHO450E 153
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Kada koristite elektricni alat na otvorenom
prostoru, koristite produzni kabl pogodan za
korid¢enje na otvorenom prostoru. Upotreba
kabla pogodnog za kori§¢enje na otvorenom
prostoru smanjuje rizik od strujnog udara.
EGO punja¢ moze da puni EGO litijum-jonske
baterije navedene ispod:

[PUNJAG [BATERIE |
|ccHoasoe |cBA0240 |

m Odnesite punjac na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identicne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost punjaca bude odrzana.

Tokom servisiranja punjaca, koristite samo
identi¢ne rezervne delove. Pratite uputstva

u odeljku Odrzavanje u ovom priruéniku.
Upotreba neovlaséenih delova ili nepridrzavanje
uputstava za odrzavanje mogu da dovedu do
rizika od strujnog udara ili povrede.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA PUNJAC

A\ OPREZ: Da biste smanijili rizik od strujnog
udara ili oStecenja punjaca i baterije, punite
samo one litijum-jonske punjive baterije koje su
specifiéno navedene na etiketi punjaca. Drugi
tipovi baterija mogu da eksplodiraju, izazivajuéi
telesne povrede ili imovinsku $tetu.

® Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste osobe
(obuhvatajuci i decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih ne
nadzire ili upuéuje u upotrebu uredaja osoba
odgovorna za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati da bi se osiguralo da se
ne igraju aparatom.

Pre kori§¢enja punjaca baterija, procitajte
sva uputstva i napomene upozorenja u ovom
priruéniku i na punjacu baterija, na bateriji i
proizvodu koji koristi bateriju da biste sprecili
Zloupotrebu proizvoda i eventualne povrede
ili Stetu.

Ne koristite punja€ na otvorenom prostoru

i ne izlaZite ga mokrim ili viaznim uslovima.
Voda koja ude u punja¢ povecace rizik od
strujnog udara.

Ne rukujte punjacem, obuhvatajuci i utikac i
terminale punjaca, mokrim rukama.
Upotreba dodatka koji ne preporucuie ili
prodaje proizvoda¢ punjaca baterija moze da
dovede do rizika od pozara, strujnog udara ili
telesnih povreda.

Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterije

moze da stvori opasnost od pozara kad se
koristi sa drugom baterijom.

Nemojte zloupotrebljavati kabl ili punja¢. Nikad
ne koristite kabl za no3enje punjaca. Ne vucite
kabl punjaca da biste izvukli utikac iz utiénice.
Moze da dode do oStecenja kabla ili punjaca

i do stvaranja opasnosti od strujnog udara.
Odmah zamenite ostecene kablove.

Vodite ra¢una da kabl bude smesten tako da
se po njemu ne gazi, da se preko njega ne
saplice, da ne dolazi u kontakt sa otrim ivicama
ili pokretnim delovima ili da na drugi nacin ne
bude izloZen otecenjima ili naprezanju. To ¢e
smanjiti rizik od nehotiénih padova, koji bi mogli
da izazovu ozlede i ostecenja kabla, $to bi
moglo onda da dovede do strujnog udara.
Drzite kabl i punja¢ dalje od toplote da biste
sprecili o$tecenja kucista ili unutrasnjih delova.

m Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na

bazi benzina itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Ti materijali sadrze hemikalije koje
mogu da o$tete, oslabe ili uniste plastiku.

Ne rukujte punjacem sa ostec¢enim kablom ili
utikagem, koji bi mogao da izazove kratak spoj i
strujni udar. Ako je punjac ostecen, popravite ga
ili zamenite kod ovlad¢enog servisnog tehnicara
u EGO servisnom centru.

Ne rukujte punjacem ako je primio oStar udarac,
ako je pao ili ako je oStecen na bilo koji drugi
nacin. Odnesite punja¢ ovlad¢enom servisnom
tehniaru na elektriénu proveru da biste utvrdili
da li je u dobrom radnom stanju.

Ne rasklapajte punjac. Odnesite ga ovlas¢enom
servisnom tehnic¢aru kad bude potrebno
servisiranje ili popravka. Nepravilno sklapanje
moze da dovede do rizika od strujnog udara

ili pozara.

® [zvucite punjac iz elektriéne uticnice pre no $to

pokuSate bilo kakvo odrzavanje ili ¢is¢enje, da
biste smanijili rizik od strujnog udara.

m QOdvojite punjac od izvora napajanja kad nije u

upotrebi. To ¢e smanijiti rizik od strujnog udara ili
ostecenja punjaca ako metalni predmeti upadnu
u otvor. To ¢e pomoci i da se spreci ostecenje
punjaca tokom skoka napona.

Rizik od strujnog udara. Ne dodirujte
neizolovani deo izlaznog konektora ili
neizolovani terminal baterije.

Sacuvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledajte

i koristite ga da uputite druge koji mogu da
koriste ovaj alat. Ako pozajmite ovaj alat

nekom drugom, pozajmite i ovo uputstvo da

bi se sprecila pogre$na upotreba proizvoda i
eventualna povreda.
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VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

m Sacuvajte ovo uputstvo. Ova priruénik sadrzi
vazna sigurnosna i radna uputstva za EGO 12
V punja¢ CCHO450E.

m Pre kori$¢enja punjaca baterija, procitajte sva
uputstva i napomene upozorenja na punjacu
baterija, na bateriji i proizvodu koji koristi bateriju.

A\ UPOZORENJE: Kad koristite elektriéne
aparate, uvek treba da postujete osnovne mere
opreza, obuhvatajuéi sledece:

® Da bi se smanjio rizik od povreda, neophodan je
pomni nadzor kad se aparat koristi u blizini dece.
Koristite samo dodatke koje preporucuije ili
prodaje proizvodac.

Ne koristite na otvorenom prostoru.

Za prenosive aparate — da biste smanjili rizik
od strujnog udara, ne stavljajte punja¢ u

vodu ili neku drugu te¢nost. Ne stavljajte i ne
skladitite aparat na mestu sa kog moze da
padne ili da bude svucen u kadu ili umivaonik.

A OPREZ: Da biste smanijili rizik od povreda,
punite samo litijum-jonske punjive baterije. Drugi
tipovi baterija mogu da eksplodiraju, izazivajuci
telesne povrede ili imovinsku Stetu.

SPECIFIKACIJE

Ulaz: 230-240 V~ 50/60 Hz 12 W
Izlaz punjaca 075A, 12V amm

Vreme punjenja <3H

Optl_ma_lna temperatura 440°C

punjenja

TeZina punjaca 0,29kg

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ PUNJAC (slika A)
1. Kabl

2. Elektricni kontaki

3. Prorezi za montiranje

4. LED indikatori

5. Rupa za montiranje

RUKOVANJE

KAKO PUNITI BATERIJU

A\ UPOZORENJE: Ne koristite punja¢ na
otvorenom prostoru i ne izlaZite ga mokrim
ili vlaZnim uslovima. Voda koja ude u punja¢
povecace rizik od strujnog udara.

GO

-

—

NAPOMENA: Litijum-jonske baterije se isporuéuju

delimiéno napunjene. Pre prve upotrebe, potpuno

napunite bateriju.

1) Punite litijum-jonsku bateriju odgovaraju¢im
punjacem.

2) Spojite punja¢ na izvor napajanja; crvena

lampica, zelena lampica ¢e se uklju¢iti na

jednu sekundu a zatim se iskljuciti.

Poravnajte izdignuta rebra baterije sa

prorezom na punjacu.

Umetnite bateriju u punja¢.

Punja¢ ¢e komunicirati sa baterijom da bi

procenio stanje baterije.

Kad je temperatura baterije izmedu 10°C i40°C,

a baterija je znaCajno ispraznjena, crvena lampica

¢e svetlefi.

Kad se baterija napuni na priblizno 25%

kapaciteta, zelena LED lampica ¢e poceti da

blieska da ukaze na normalno punjenje.

Zelena lampica ¢e nastaviti da bljeska dok se

baterija puni. Kad punjenje bude zavrseno,

zelena LED lampica na punjacu ¢e neprekidno

svetleti. Treperenje crvene lampice ukazuje na

defektnu bateriju.

Baterija ¢e se potpuno napuniti ako ostane na

punjacu ali nece se previse napuniti.
LED FUNKCIJE PUNJACA

e o

d

*

L

CRVENA | ZELENA
BATERIJA |LED LED AKCIA
LAMPICA | LAMPICA

LED
INDIKATOR

@ === | Punjenje |Iskljuceno |Blieska |Punjenje

Bateria il
g mmm| efekino Blieska Iskljuceno | punjac su

defekini

Hiadnal Punjni 6o
= N . oo | podetikad se

— | yruca Ukljuéeno | Iskljuceno p

bateria bateria vrati

na357°C.
@ | POIUO oo | Ukijuceno | ORI
napunjeno zavrseno

PUNJENJE VRUCE ILI HLADNE BATERIJE
Ako je baterija van normalnog temperaturnog
opsega, crvena LED lampica ¢e svetleti a zelena
LED lampica ¢e se iskljuiti. Kad se baterija ohladi
na priblizno 57°C ili se zagreje na vie od 3°C,
punjac ¢e automatski da pocne punjenje.
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DEFEKTNA BATERIJA ILI PUNJAC

Ako punja¢ detektuje problem, crvena LED

lampica ¢e poceti da bljeska a zelena LED

lampica ¢e se iskljuciti.

1. Ako se registruje kao defektno, izvadite i
ponovo umetnite bateriju u punja¢. Ako LED
lampice i dalje pokazuju ,defektno* po drugi
put, pokusajte da punite drugaciju bateriju.

2. Ako se drugacija baterija puni normalno,
odlozite defektnu bateriju na otpad (pogledajte
uputstva u prirucniku za bateriju).

3. Ako drugacija baterija takode pokaze ,defekino”,
iskljucite punjac iz uticnice i sacekajte da se
crvena LED lampica iskljuci a zatim ponovo
spojite utika¢ na izvor napajanja. Ako crvena
LED lampica na punjacu i dalje prikazuje
defektno stanje, punjac je mozda defektan.

RUPE ZA MONTAZU NA ZID

Punja¢ ima visece rupe za prakticno skladistenje
(slika A-5). Instalirajte vijke razmaknuto na zid.
Koristite vijke dovoljno jake da drze ukupnu tezinu
punjaca i baterije.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiline
telesne povrede, uvek izvadite bateriju iz alata
kad radite ¢is¢enje ili odrzavanje.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite
samo identi¢ne EGO rezervne delove. Upotreba
bilo kakvih drugih delova moze da dovede do
opasnosti ili da izazove ostecenje proizvoda.

A UPOZORENJE: Ne preporucuje se
koris¢enje komprimovanog suvog vazduha

kao metoda ¢iS¢enja punjaca. Ako je Ciscenje
komprimovanim vazduhom jedini metod koji
mozete da primenite, uvek nosite sigurnosne
naocare sa bocnim $titnicima kad Cistite alat. Ako
je rad pradnjav, nosite i masku za prasinu.

A\ UPOZORENJE: Ako je kabl napajanja
odtecen, mora ga zameniti proizvodac, njegov
serviser ili slicno kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte koriscenje rastvaraca kada istite
plasticne delove. Vecina plastike je podlozna
ostecenjima od raznih tipova komercijalnih
rastvaraca i moze se ostetiti njihovom upotrebom.
Koristite ¢iste krpe da uklonite zemlju, pradinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku
dozvoliti da kociona tecnost, benzin, proizvodi
na bazi benzina, penetraciono ulje itd. dodu u
kontakt sa plasti¢nim delovima. Hemikalije mogu
da ostete, oslabe ili uniste plastiku, $to moze da
dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite
samo identicne EGO rezervne delove. Upotreba
bilo kakvih drugih delova moze da dovede do
opasnosti ili da izazove oStecenje proizvoda. Da bi
se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke
treba da radi kvalifikovani servisni tehni¢ar u EGO
servisnom centru.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlazite elektricnu opremu,
punjace baterija i baterije/punjive
baterije u kuéni otpad! Prema
evropskom zakonu 2012/19/EU,
elektricna i elektronska oprema
koja vise nije upotrebljiva, te
prema evropskom zakonu
2006/66/EC, defektne ili
ispraznjene baterije, moraju se
prikupljati zasebno. Ako se
elektricni aparati odlazu na
deponije ili dubrista, opasne
supstance mogu da iscure u
podzemne vode i dospeju u lanac
ishrane, nanoseci $tetu vasem
zdravlju i dobrobiti.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM UZROK RIESENJE
Baterija se ne puni. m Baterija nije spojena na m Spojite bateriju na punjac.
punjac.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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IPROCITAJTE UPUTSTVO U
CHELOSTI

PROCITAJTE KORISNICKI
-|| PRIRUCNIK.

Arreostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije
upotrebe ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa
svojim liekarom. Rad elekiri¢ne opreme u neposrednoj
blizini sréanih elektrostimulatora moze uzrokovati
smetnju ili kvar sr¢anog elektrostimulatora.

A\UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti
i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigunosnih simbola je skretanje paznje na
moguce opasnosti. Sigumosni simboli i njinova
objasnjenja zahtijevaju vasu potpunu paznju i
razumijevanje. Sami simboli upozorenja sami po sebi ne
iskljuuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja pruzaju
nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom
proizvodu. Prije pokuSaja sastavijanja i rukovanja,
s razumijevanjem procitajte sva uputstva na
proizvodu i pridrZavaite ih se..

Otpadni elektricni
proizvodi ne smiju se
E WEEE odlagzvlti s otpadom ig
domacinstva. Odnesite
_— ih u ovlasteni centar za
reciklazu.
T2A o Minijaturni osigurac s
Osiguraci
vremenskom odgodom
V| Volt Napon
A |Amper Struja
Hz  |Herc Frekverlmcua (ciklusiu
sekundi)
W |Vat Snaga
min |Minute Vrijeme
v Izmjvenlcna Vrsta struje
struja
= |Istosmjerna | Vrsta ili karakteristike
=== |struja struje

A\ UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte
sva uputstva. Zanemarivanje svih uputstava moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim
tielesnim povredama. Pojam “elektricni alat” u
svim navedenim upozorenjima odnosi se na
masine za travnjake i vrt na baterijski (bez kabela)
pogon proizvodaca EGO.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

m Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja
izazivaju nesrece.

Elektricni alat nemojte upotrebljavati u
eksplozivnim okruzenjima, kao na primjer

Simbol Mijere opreza koje se
upozorenja | odnose na vasu sigumost

>

Radi smanjenja opasnosti od

Procitajte povreda, prije upotrebe ovog
LTI |orisnicki | proizvoda korsi rebas

priruénik razumijevanjem procitati ovaj
korisnicki prirucni

Upotreba u Ovaj uredaj

zatvorenom | upotrebljavajte samo u

prostoru zatvorenim prostorima.

lzvedba Konstrukcija s

klase II dvostrukom izolacijom.

Ovaj proizvod je u
skladu s primjenjivim
Direktivama EU.

Oznaka CE

Ovaj proizvod je u
skladu s vazecim zakono-

UKCA davstvom Ujedinjenog

bx m O

Kraljevstva.

u pri paljivit plinova
ili prasine. Elektricni alat stvara iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikagi elektriénog alata moraju odgovarati
utiénici. Nemojte modifikovati utika¢ ni na

koji nacin. Nemojte upotrebljavati utikace
adaptera s uzemljenim elektricnim alatima.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjit ¢e rizik od strujnog udara.

Nemojte izlagati punja¢ kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranjem vode u punjac povecat
¢e opasnost od strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel.
Kabel nemojte nikada upotrebljavati za
noenje, povlacenie ili iskljucivanje punjaca

iz strujnog napajanja. Kabel drZite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.
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m |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim rezultirati rizikom od poZara, strujnog udara ili
povrdinama, kao $to su slavine, radijatori, pe¢i tielesnih povreda.

i frizider. Postoji povecan rizik od strujnog m Punjenje obavijajte samo s punjagem kojeg je
udara ako je vase tijelo uzemljeno. naveo proizvodag. Punjaé koji je prikladan za

m Kada elektricnim alatom radite na otvorenom, jedan tip kompleta baterija moze stvoriti rizik
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za od pozara ako ga se upotrebljava s drugim
upotrebu na otvorenom. Upotreba kabela kompletom baterija.
prikladnog za upotrebu na otvorenom = Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel il
smanjuje rizik od strujnog udara. punjaé. Kabel nemoijte nikada upotrebljavati

m EGO punja¢ moze puniti EGO komplete litij- za nosenje punjaca. Utika¢ nemojte izvlaciti
ionskih baterija navedene u nastavku: iz uticnice povlacenjem za kabel punjaca. To

moZe rezultirati oStecenjem kabela ili punjaca

‘PUNJAC ‘KOMPLETl BATERIA ‘ i izazvati opasnost od strujnog udara. Odmah

|ccHo4s0 |cBA0240 zamijenite ostecene kabele.

n Servi_siranje punjaca prgpustite kv_aliﬂkovanom - Zg::;i r;il;:aé::sﬁzzlaz?:tsgnkztnaeﬁ dsi)gt(izanja
osoblu za popravak koje upotrebijava samo o kabel, kontakta kabela s ostrim mbévima
identiCne zamjenske dijelove. Time e se o P
osigurati odrzavanje sigurnosti punjaca. I;I)IrzgE:::glrr::éute;z::?aailli"ol:)atekrzz(:w: _t;il:g: G

- Kad_a 9 bavlja:e LT.dovi serwswq(;ua qu se smanjii rizik od slucajnih padova koji mogu
Punjacu, upotrebljavajte samo ! enticne - rezultirati povredama i oSte¢enjem kabela, $to
zamjenske dijelove. Pratite uputstva u odjeljku opet moze rezultrat strujnim udarom
necievenh v zanemariarem % Kebl uria e o o topine ko
uputstava za odrzavanje moze se izazvati Z:js;; jgruecm ostecenje kucista ili unutrasnjih
opasnost od strujnog udara ili povreda. |

. = Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA PUNJAC na bazi nafte i sl., dodu u kontakt s plasti¢nim

A ) o ) dijelovima. Ovi materijali sadrze hemikalije
OPREZ! Radi smanjenja rizika od sirujnog Koje mogu ostetit, oslabiti i unisit plastik.

gggra i osteognja puraca baterie punltgsamo ® Nemojte upotrebljavati punjac¢ ako je kabel

I|t|]-v|ons.k ©punive baterl]g .posgbno haznacene na ili utikaCa ostecen jer to moze rezultirati

naliepnici punjaca. Drugi tipovi baterija mogu se kratkim spojem i struinim udarom. U slugaiu

rasprsnuti i uzrokovati tielesne povrede ili ostecenje. oéte(:enjap ’J) opravakJiIi Zamjenu pluma(':a !

= Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebijavaju prepustitey ovladtenom servisnom tehnicaru
osobe (ukljuéujuéi djecu) ogranicenih fizickih, servisnog centra proizvodaca EGO
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog . e . .
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba = Nemojte upotrebljavati punjac ako je pretrpio
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je J:’:;:aé dikeosijfezzor:g ?)l:z é;gsgsgeéqer;ir‘:]r“g'

tila u nacin upotrebe uredaja. :
UPU 1a unach upor .ur. ' . - servisnom tehniCaru kako bi utvrdio je li

m Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili punjac u dobrom radnom stanju
sigurni da se ne igraju uredajem. )

. P|gu : b |g. J.u l:) J elosi = Nemojte rastavljati punja¢. Ako je punja¢

rug_tuptotre etpt:njaca ateru_a u ciielosti potrebno servisirati ili popraviti, odnesite ga
prgctaj_; uputstva| probz orenja E °‘V°I_“_ ovladtenom servisnom tehnicaru. Neispravno
prirucniku t na punjacu aterija, aterii| ponovno sastavljanje moZe rezultirati rizikom
proizvodu koji upotrebljava bateriju kako od strujnog udara i pozara
biste izbjegli neispravnu upotrebu proizvoda i = Priic odi3 ia i Gis - i iskliucit
moguce povrede ili oStecenja. rrjeo ?avanjf 11 GiScenja, punjac skjuclie
. . . iz elektricne uticnice da smanjite rizik od

= Punja¢ nemojte upotrebljavati na otvorenom strujnog udara

ili ga izlagati mokrim ili viaZnim uslovima. = Kada ga ne upotrebljavate, punjaé isklucite

Prodiranjem vode u punjac povecat ¢e
opasnost od strujnog udara.

Punjacem, ukljucujuci utika¢ punjaca i prikljucke
punjaca, nemojte rukovati mokrih ruku.
Upotreba prikljucka koji nije preporugio ili
prodao proizvoda¢ punjaca baterija moze

iz strujnog napajanja. Time ¢e se smanijiti
rizik od strujnog udara ili o$te¢enja punjaca
ako metalni predmeti upadnu u otvor. To ¢e
pomoci i u sprecavanju ostecenja punjaca
tokom prenaponskog udara.
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Opasnost od strujnog udara! Nemojte
dodirivati neizolirani dio izlaznog prikljucka ili
neizolirani baterijski kontakt.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se
koristite Cesto i koristite ih za upucivanje
drugih osoba koje mogu koristiti ovaj alat.

Ako ovaj alat nekom posudite, priloZite i ovo
uputstvo radi spre¢avanja nepropisne upotrebe
proizvoda i mogucih povreda.

. Elektricni kontakti
. Montazni utori
. LED svjetlosni indikatori

. Montazni provrt

RAD

NACIN PUNJENJA KOMPLETA BATERIJA

L}
(SN Y

A UPOZORENJE! Punja¢ nemojte
upotrebljavati na otvorenom ili ga izlagati mokrim
ili vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u punjaé
povecat ¢e opasnost od strujnog udara.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

®m Sacuvajte ova uputstva. Ovaj prirucnik sadrzi
vazne sigurnosne napomene i uputstva za
upotrebu za punja¢ CCH0450E od 12 V
proizvodaca EGO.

Prije upotrebe punjaca baterija u cijelosti
procitajte uputstva i upozorenja u ovom
priruéniku i na punjacu baterija, bateriji i
proizvodu koji upotrebljava bateriju.

NAPOMENA! Kompleti litij-ionskih baterija
isporucuju se djelimiéno napunjeni. Prije prve
upotrebe potpuno napunite komplet baterija.

1) Litij-ionski komplet baterija napunite ispravnim
punjacem.

Priklju¢ite punja¢ na strujno napajanje. Crveni

i zeleni svjetlosni indikator ukljucit ¢e se na
sekundu, a zatim iskljugiti.

Poravnajte podignute kontakte kompleta
baterija s utorom u punjacu.

Umetnite komplet baterija u punja¢.

Punjac ¢e se povezati s kompletom baterija
kako bi procijenio stanje kompleta baterija.
Kada je temperatura kompleta baterija izmedu
10°Ci40°C i kada je baterija prilicno ispraznjena,
svijetlit ¢e crveni svjetlosni indikator.

Kada se baterija napuni do oko 25% kapaciteta,
zeleni LED svjetlosni indikator pocet ce treperiti
kako bi ukazao na normalan postupak punjenja.
Zeleni svjetlosni indikator nastavit ¢e treperiti
dok se komplet baterija puni. Nakon zavrSenog
postupka punjenja, zeleni LED svjetlosni

2

A\ UPOZORENJE! Pri upotrebi elektricnih
uredaja potrebno je uvijek pridrzavati se osnovnih
mjera opreza ukljucujuéi sliedece: 3
® Radi smanjenja rizika od povreda, potreban
je neposredan nadzor kada se uredaj
upotrebljava u blizini djece.

Upotrebljavajte samo prikljucke koje je 6
preporucio ili prodao proizvodac.

Nemojte upotrebljavati uredaj na otvorenom.

Za mobilni uredaj — Radi smanjenja rizika od 7
strujnog udara nemojte stavljati punjac u vodu

ili drugu tekucinu. Nemojte stavljati ili skladistiti
uredaj na mjestima gdje moze pastiiligdiega 8
se moze povuéi u kadu ili sudoper.

o8&

A\ OPREZ! Radi smanjenja rizika od povreda
punite samo litij-ionske punjive baterije. Drugi
tipovi baterija mogu se rasprsnuti i uzrokovati
tjelesne povrede ili o$tecenje.

TEHNICKI PODACI

L

indikator na punjacu ostat ¢e ukljucen.
Trepereci crveni svjetlosni indikator ukazuje na

neispravnu bateriju.
Komplet baterija potpuno ¢e se napuniti ako ga

ostavite na punjacu, ali se nece prepuniti.

LED FUNKCIJE PUNJACA
230V - 240 V/~ 50 Hz/60 Hz
Ulaz W
LED KOMPLET |CRVENILED |ZELEN
Izlazna struja punjaca [0,75 A 12 V =mm SWETLOSNI o oo, [SWETLOSNIISWETLOSNI|RADNJA
" — INDIKATOR INDIKATOR ~|INDIKATOR
Vrijeme punjenja  |<3H
Optimalna o o . ) L
fomperatura purjeria 4°C-40°C @ === |Punjenje Treperi  [Punjenje
Masa punjaca 0,29 kg Komplet
g . bateria i
LLL] P reper X
punjad je

UPOZNAJTE SVOJ PUNJAC (sl. A)
1. Kabel
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Punjenje
(e zapoteti
kada se
Topla/
&'—— hladna Ukljuceno |Iskljuéeno emperara
baterija komg\eta .
batera viali
nadC-
51°C
Baterija Punjenje
@— potpuno  [Iskljuéeno |Ukljuceno |je
napunjena zavrseno.

PUNJENJE TOPLOG ILI HLADNOG KOMPLETA

BATERIJA
Ako je temperatura kompleta baterija van

normalnog opsega temperature, svijetlit ¢e crveni
LED svjetlosni indikator, a zeleni LED svjetlosni
indikator e se iskljuiti. Kada se komplet baterija
ohladi na temperaturu od oko 57°C ili zagrije

na vide od 3°C, punja¢ ¢e automatski poceti

postupak punjenja.

NEISPRAVAN KOMPLET BATERIJA ILI PUNJAC

Ako punjac detektuje problem, crveni LED

svjetlosni indikator pocet ¢e treperiti, a zeleni LED

svjetlosni indikator e se iskljuciti.

1. Ako se registruje kao neispravan, izvadite

komplet baterija i ponovo ga stavite na punjac.

Ako LED svjetlosni indikatori i drugi put
ocitavaju “neispravno” stanje, pokusajte puniti

drugi komplet baterija.

2. Ako se drugi komplet baterija puni normalno,

zbrinite neispravan komplet baterija (pogledajte

uputstva u priruéniku kompleta baterija).

3. Ako se i za drugi komplet baterija o¢itava
“neispravno” stanje, iskljucite punja¢ iz
strujnog napajanja i pricekajte da se crveni
LED svjetlosni indikator LED iskljuci, a zatim

ponovno utaknite utika¢ u strujnu utiénicu. Ako

crveni LED svjetlosni indikator na punj
dalje prikazuje neispravno stanje, punj
mozda neispravan.

PROVRTI ZA ZIDNU MONTAZU

acu i
ac je

Punjac ima provrte za vjeSanje za prakticno
skladistenje (sl. A-5). Postavite vijke zasebno u

zid. Upotrebljavaijte vijke dovoljno jake da
ukupnu masu punjaca i kompleta baterija.

ODRZAVANJE

drze

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih
tjelesnih povreda, uvijek izvadite komplet baterija

iz alata prije obavljanja radova ¢is¢enja ili
odrZavanja.

A\ UPOZORENJE! Kada obavljate radove
servisiranja upotrebljavajte samo identicne

L J
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zamjenske dijelove proizvodaca EGO. Upotreba

drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost ili
ostecenje proizvoda.

A UPOZORENJE! Kao metodu ¢is¢enja
punjaca ne preporucujemo upotrebu
komprimiranog suhog zraka. Ako je ¢iS¢enje
komprimiranim zrakom jedina primjenjiva metoda,
pri ¢id¢enju alata uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bocnim Stitnicima.
Ako radite u pradnjavim uslovima, nosite i masku
za zaétitu od pradine.

A UPOZORENJE! Ako je strujni kabel ostecen,
treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser
proizvodaca ili sliéno kvalifikovane osobe kako bi
se izbjegla opasnost.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasticne dijelove, izbjegavajte
upotrebljavati rastvore. Mnoge plastike mogu se
odtetiti razlicitim vrstama komercijalnih rastvora i
mogu se ostetiti njihovom upotrebom.

Za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masti i sl.
upotrebljavajte Ciste krpe.

A\ UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da
kocione tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte,
penetriraju¢a ulja i sl., dodu u kontakt s plasticnim
dijelovima. Hemikalije mogu oStetiti, oslabiti

ili unistiti plastiku, $to moze rezultirati teSkim
tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Kada obavljate radove
servisiranja upotrebljavajte samo identiéne
zamjenske dijelove proizvodaca EGO. Upotreba
drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost ili
ostecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurosti

i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar u servisnom centru
proizvodaca EGO.

Zastita Zivotne sredine

Elektri¢nu opremu, punja¢ baterije
i baterije/punjive baterije ne
odlazite u kucni otpad! Evropska
Direktiva 2012/19/EU o elektricnoj
i elektronickoj opremi koja vise
nije iskoristiva i Evropska

e Direktiva 2006/66/EZ zahtijevaju
da se neispravni ili iskoristeni
kompleti baterija/baterije moraju
sakupljati zasebno. Ako se
elektricni uredaiji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije,
opasne tvari mogu iscurjeti u
podzemne vode i dospjeti u lanac
ishrane i negativno uticati na
zdravlje i dobrobit ljudi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RIESENJE

Komplet baterija se
ne puni.

m Komplet baterija nije
prikljuéen na punjac.

m Pricvrstite komplet baterija na punjac.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu

egopowerplus.com.
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